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港繁MiSans 

英文Adelle Sans

俄Adelle Sans CYR 

西班牙Adelle Sans

土耳其Adelle Sans

日UDGothic

韩UDGothic

法Adelle Sans

荷Adelle Sans

波兰Adelle Sans

葡萄牙Adelle Sans

阿拉伯Adelle Sans ARA

德Adelle Sans

意大利Adelle Sans

乌克兰语Adelle Sans CYR

泰语Kittithada 

拉美西班牙MiSans Latin

03 How to Install

02 Precautions Before Installation

Thread Seal 
Tape

SandpaperUniversal 
Connector

Installation 
Wrench

Spare Sealing Gasket 
M24-W

Sealing Gasket 
M22-W/M20-N

Sealing Gasket 
M24-W/M22-N

Spare Sealing Gasket 
M22-W

The water purifier cannot be installed on the faucets with the 
following specifications

The adapters that come with the water purifier are designed to fit most 
household faucets. However, some uncommon faucets may not be 
compatible with the provided adapters.

CAUTION:

Shower faucet Sensor activated faucet

Square or special-shaped 
water outlet

Oval water 
outlet

Water outlet larger 
than 24 mm

Faucet with a height 
less than 15 mm

Faucet with a pull-out water outlet

Installing the water purifier using an adapter (for a faucet with 
a tap aerator)

1. Remove the tap aerator and the sealing gasket from the faucet.

Remove the sealing 
gasket from the faucet

Inner Thread Tap Aerator Outer Thread Tap Aerator

2. Rotate the connecting nut in the direction as illustrated to remove it from the water 
purifier.

3. Install a sealing gasket into the adapter, pass the adapter through the connecting nut, 
and tighten the adapter onto the faucet using the installation wrench.

4. Rotate the connecting nut to tighten the water purifier onto the faucet and complete 
installation.

1. Rotate the connecting nut in the direction as illustrated to remove it from the water 
purifier.

2. Select the M22 inner thread adapter (M22-N); install a sealing gasket into the adapter, 
pass the adapter through the connecting nut, and tighten the adapter onto the 
universal connector.

Installing the water purifier using a universal connector (for a 
faucet without a tap aerator)

Without a tap aerator

The universal connector is only suitable for faucets with a diameter of 15–23 
mm without a tap aerator.

CAUTION:

3. Install the universal connector onto the faucet, and tighten the clamping screw.

Tighten the clamping 
screw

Sealing Rubber 
Sleeve

During installation, remove the sealing rubber sleeve to adjust the inner diameter of the 
universal connector based on the faucet's diameter.

≥24

≤15

Tap Aerator

Tap Aerator

Do not block the tap water outlet and the purified water outlet, and do not connect 
any other device to these outlets.

Do not install the water purifier near high-temperature objects.

Do not install the water purifier in direct sunlight.

Do not install the water purifier in areas where there is a risk of freezing, as it is not 
designed to withstand such conditions. Furthermore, discontinue use of the water 
purifier if the room temperature falls below 4℃.

Before installing the water purifier, make sure that you have prepared all the necessary 
faucet adapters, and select appropriate adapters based on the type of faucet.

The operating water pressure of the water purifier is 0.1–0.4 MPa. Do not use the water 
purifier under an inlet water pressure exceeding 0.4 MPa, as high pressure may cause 
breakage or water leakage of the water purifier. The water flow rate of the purified 
water outlet will decrease when the inlet water pressure is less than 0.1 MPa.

The water purifier comes with accompanying adapters. Please check whether the 
adapters match the sizes and the threads of your faucets to avoid issues such as 
breakage or water leakage of the adapters. It is recommended to use the universal 
connector for special faucets.

Remove the 
sealing gasket 

from the faucet

① ② ③

①

②
③

N stands for inner thread, and W stands for outer thread.

Location for adapter model identification
Location for sealing gasket model identification

The spare sealing 
gasket is used to 

enhance sealing effects 
(in special cases)

CAUTION: Before installing the adapter, make sure to install the sealing ring provided in 
the package into the adapter of the corresponding model to guarantee 
proper installation and prevent water leakage caused by missing sealing 
rings.
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Read this manual carefully before use, and retain it for future 
reference.

Product & Accessories

01 Product Overview

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

Connecting Nut

Mode 
Switching Knob

Shower Water OutletFilter Protection Cap

Purified Water Outlet Tap Water Outlet

The water purifier utilizes an activated carbon ceramic composite filter to mainly 
remove impurities, such as particles and residual chlorine, from tap water, and allows for 
easy switching between purified water and tap water.

Inner Thread 
Adapter (M20-N)

Outer Thread 
Adapter (M22-W)

Outer Thread 
Adapter (M24-W)

Accessory list

Inner Thread 
Adapter (M22-N)
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1. Select a matching adapter and sealing gasket; connect them to the water outlet of the 
faucet, and tighten them.

2. Turn on the faucet; choose either the tap water or the shower water mode to purge air 
from the water purifier chamber using flowing water.

3. A�er the water flow stabilizes, observe whether the water purifier leaks or not; if there is 
a leak, reinstall the leaking component to ensure a complete seal.

4. A�er the above steps, switch to the purified water mode, turn on the faucet, and keep it 
running for 30 minutes. Next, it is recommended to turn off the faucet and keep it still for at 
least 12 hours to achieve optimal filtering performance. Then, turn on the faucet and keep it 
running for 30 minutes. This way, the water purifier is available for normal use.

5. If the faucet doesn't fully fit the adapter during installation for the first time use, it is 
necessary to wind the thread seal tape on the thread of the adapter and completely 
cover the side faces of the thread, until water supply is normal a�er installation is 
completed.

6. If the adapter cannot be fully screwed due to a faucet interface size issue during 
installation for the first time use, it is necessary to use the adapter along with a spare 
sealing gasket of the corresponding model that is placed over the sealing gasket with a 
filter mesh, and then secure the adapter to the faucet.

7. The filter contains activated carbon, so it is normal for a small amount of black water to 
be discharged during the initial water supply.

Water temperature
1. Do not allow hot water over 50℃ to flow through the water purifier, as it may damage the 

water purifier;
2. Do not install the water purifier in areas where there is a risk of freezing, as it is not 

designed to withstand such conditions. Furthermore, discontinue use of the water 
purifier if the room temperature falls below 4℃.

Daily use
1. Please flush for 10 seconds in the purified water mode, before using it for the first time 

every day.
2. If the water purifier has not been used for more than two days, please flush for 

60 seconds in the purified water mode before using it again.
3. If it is found that the filtered water has an unpleasant odor, please flush for 3 to 5 minutes in 

the purified water mode. If the unpleasant odor persists, please replace the filter in time.
4. If the water purifier has not been used for more than two weeks, it is recommended to 

replace the filter with a new one before use.
5. If the water pressure is very high, please reduce water flow of the faucet to avoid damage 

to the filter.
6. In normal water pressure conditions, if there is a significant reduction in water flow or if 

the surface of the filter appears dirty, please use sandpaper to vigorously wipe the 
surface of the filter until it is clean. A�erward, flush for 60 seconds in the purified water 
mode.

7. Tiny bubbles may appear in the filter protection cap during daily use, which is a normal 
physical phenomenon.

First-time use 05 Care & Maintenance

06 Product Internal Structure Diagram

07 Troubleshooting

Issues Possible Causes Solutions

Water leakage at 
the connecting 
nut

No sealing gasket installed at the 
adapter

Not installed according to the steps 
in the user manual

The connecting nut or the selected 
adapter is broken

The connection of the adapter to the 
faucet is not properly installed

The filter-mesh sealing gasket at the 
water inlet is blocked

The water pressure from the tap may 
exceed the maximum operating 
pressure of the water purifier

Install the sealing gasket

Please reinstall the water purifier 
according to the steps in the user 
manual

Contact the a�er-sales service team

Please wind the thread seal tape 
around the threads of the adapter or 
the faucet, and then reinstall

Please flush the stainless steel filter 
mesh with water

Adjust inlet water pressure

The selected adapter does not match 
the faucet

The filter has reached the end of its 
service life

The filter may be not installed in place

The filter has exceeded its 
recommended replacement date

Please replace the filter

Please install the filter properly

Please replace the filter

Select a matching adapter

Remove the sealing gasket and flush 
it with water

Low flow rate or 
uneven water 
distribution from 
the tap water 
outlet

Water purifier 
and faucet 
fi�ings are 
disconnected

09 Specifications

Name: Xiaomi Faucet Water Purifier
Applicable Water Temperature: 4℃ to 50℃
Item Dimensions: 145.7 × 66 × 67 mm
Rated Total Water Purification Capacity: 80 L
Inlet Water Quality: Tap water
Precaution: Regularly rinse and replace the filter

Model: MJLTJSQDB03
Purified Water Flow Rate: 0.5 L/min
Net Weight: Approx. 440 g
Operating Pressure: 0.1 MPa to 0.4 MPa

3. A�er the filter is installed properly, align the unlocking icon on the filter protection cap 
to the horizontal stripe; gently screw the filter protection cap following the direction 
indicated by the arrow until the locking icon is aligned to the horizontal stripe. A�er 
installation, flush the filter according to the 4th requirement in the "First-time use" 
section.

08 Cautions

To ensure safety during use, please thoroughly read the safety precautions and use the 
product correctly.
To ensure proper installation, please carefully consult the user manual before 
proceeding with installation to prevent any risk of personal injury or property damage.

Do not use the water purifier without installing the filter.
Do not use the water purifier when the filter is removed.
Do not use the water purifier in conjunction with an instant hot water faucet.
Do not block the purified water outlet, or connect any other device to any water 
outlet.
Do not make any unauthorized modifications to the water purifier.
Children and mentally disabled people should use the water purifier with the 
assistance of a guardian.
The water purifier is for household use only.
The water purifier cannot so�en water.
Please use a matching adapter to connect the water purifier. The adapter accessory is 
only compatible with faucets of the same thread size.
The adapter accessory should be used with the sealing gasket.
The filter is fragile and should not be subjected to shock or impact.
Make sure to press a new filter down in place when replacing the filter.
When installing the filter protection cap, make sure that the icon "     " is aligned to 
ensure the cap is installed in place.
The water source must comply with the national municipal water supply standards for 
water quality. It is prohibited to use the water purifier for treating water that is 
contaminated with microbes, is of unknown quality, or has not been disinfected.

Unscrew the filter protection cap; remove the filter; clean the surface of the filter with 
sandpaper or a scouring pad. Avoid applying excessive force during cleaning; stop 
cleaning once you observe that the surface of the filter appears white.

1. Please wipe the shell of the water purifier with a so� damp towel regularly.

2. Do not wipe the shell of the water purifier with hard objects such as a steel wool ball, 
to avoid damaging the shell.

3. Do not use soap, detergents, diluents, alcohol, or corrosive liquids to clean the water 
purifier to avoid damaging the water purifier.

Cleaning the filter

The service life of the filter depends on various factors such as water quality of the water 
source, and total water usage, etc. Please replace the filter promptly in the following 
situations:

1. It is recommended to replace the filter every 3 to 6 months.

2. A�er cleaning the filter surface with sandpaper, the purified water flow is still low.

3. The black sealing gasket at the base of the filter is broken a�er multiple installation.

Note:
It is recommended to clean the ceramic filter with sandpaper once every 5 to 7 days 
based on the water quality.

Replacement steps
1. To replace the filter, unscrew the filter protection cap following the direction 

indicated by the arrow, then pull out the filter from the filter protection cap.

Replacing the filter

2. Align a new filter with the filter installation port of the water purifier, push it into the 
water purifier, and press it down until the filter is securely fixed in place.

Remove and flush the filter-mesh sealing 
gasket

Please make sure the inlet water pressure 
reaches 0.2 MPa (If necessary, consider 
installing a booster pump)

Fully turn on the faucet

The filter-mesh sealing gasket inside the 
adapter is blocked

The inlet water pressure from the tap is 
below the minimum operating pressure 
required for the water purifier

The faucet switch is not fully turned on

Remove the sealing gasket and flush

Please make sure the inlet water pressure 
reaches 0.2 MPa (If necessary, consider 
installing a booster pump)

Low flow rate 
from the purified 
water outlet

Poor filtering 
performance

Unpleasant odor

Note: If the issue persists, please contact the a�er-sales service team. Non-professionals 
are strictly prohibited from disassembling or repairing the water purifier.

The filter-mesh sealing gasket at the 
water inlet is blocked

The inlet water pressure from the tap is 
below the minimum operating pressure 
required for the water purifier

04 How to Use

4. Rotate the connecting nut in the direction as illustrated to secure the water purifier to 
the faucet.

Switching the outlet water mode

Tap water (tap water) Shower water (tap water) Purified water (filtered water)

High-flow flushing Use it for pressurized flushing 
over a large area

Use it when purified 
water is needed

Note:
Illustrations of product and accessories in the user manual are for reference purposes 
only. Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Filter Protection Cap: PCTG
Filter: Diatomaceous Earth Ceramic 
Rod
Shell: ABS
Threaded Cap: ABS
Sealing Ring: EPDM
Wrench: PP
Inner and Outer Thread Adapters: 
POM
Adapter: POM
Filter Mesh: SUS304
Handle Cap: ABS
Retaining Cap: ABS

Product Material Description
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The thread adapter is not secured to 
the faucet properly

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Address: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
                    Xiamen City, Fujian Province, China
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V3.1                                                                                                    Made in China

03 Как установить

02 Меры предосторожности при установке
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Резьбоуплотнительная 
лента

Наждачная 
бумага

Универсальный 
соединитель

Монтажный 
гаечный ключ

Запасная 
уплотнительная 

прокладка M24-W

Уплотнительная 
прокладка 

M22-W/M20-N

Уплотнительная 
прокладка 

M24-W/M22-N

Запасная 
уплотнительная 

прокладка M22-W

Этот очиститель воды нельзя установить на краны со 
следующими техническими характеристиками

Адаптеры, поставляемые с данным очистителем воды, подходят для 
большинства бытовых кранов. Однако некоторые краны редких моделей 
могут быть несовместимы с поставляемыми адаптерами.

ВНИМАНИЕ!

Душевой кран Кран, активируемый 
датчиком

Выпускное отверстие 
для воды квадратной 

или особой формы

Овальное 
выпускное 
отверстие 
для воды

Выпускное отверстие 
для воды диаметром 

более 24 мм

Кран высотой 
менее 15 мм

Кран со съемным выпускным 
отверстием для воды

Установка очистителя воды с помощью адаптера (для 
крана с аэратором)

1. Снимите аэратор и уплотнительную прокладку с крана.

Снимите уплотнительную 
прокладку с крана

Аэратор внутренней резьбы Аэратор внешней резьбы

2. Поверните соединительную гайку по направлению, указанному на рисунке, 
чтобы снять ее с очистителя воды.

3. Установите уплотнительную прокладку в адаптер, вставьте адаптер в 
соединительную гайку и закрепите его на кране, используя монтажный гаечный 
ключ.

4. Поверните соединительную гайку, чтобы закрепить очиститель воды на кране и 
завершить установку.

1. Поверните соединительную гайку по направлению, указанному на рисунке, чтобы 
снять ее с очистителя воды.

2. Возьмите адаптер внутренней резьбы M22 (M22-N), установите в него 
уплотнительную прокладку, вставьте адаптер в соединительную гайку, 
а затем закрепите его на универсальном соединителе.

Установка очистителя воды с помощью универсального 
соединителя (для крана без аэратора)

Без аэратора

Универсальный соединитель подходит только для кранов диаметром 
15–23 мм без аэратора.

ВНИМАНИЕ!

3. Установите универсальный соединитель на кран и затяните зажимной винт.

Затяните зажимный 
винт

Уплотнительная 
резина

Во время установки снимите уплотнительную резину, чтобы скорректировать 
внутренний диаметр универсального соединителя в соответствии с диаметром 
крана.

≥24

≤15

Аэратор

Аэратор

Не блокируйте выпускное отверстие для водопроводной и очищенной воды, 
а также не подключайте другие устройства к этим отверстиям.

Не устанавливайте очиститель воды рядом с горячими предметами.

Не устанавливайте очиститель воды в местах с прямым солнечным светом.

Не устанавливайте очиститель воды в местах, где вода может замерзнуть, 
так как он не предназначен для работы в таких условиях. Если комнатная 
температура станет ниже 4 ℃, прекратите использовать очиститель воды.

Перед установкой очистителя воды убедитесь, что подготовили все необходимые 
адаптеры, соответствующие типу крана.

Рабочее давление воды очистителя — 0,1–0,4 МПа. Не используйте очиститель 
воды при давлении воды на входе выше 0,4 МПа, так как это может привести к 
поломке очистителя или утечке воды из него. Расход воды выпускного отверстия 
для очищенной воды уменьшится, если давление воды на входе станет ниже 0,1 
МПа.

Очиститель воды поставляется с набором адаптеров. Проверьте, соответствуют ли 
адаптеры размеру и резьбе ваших кранов, чтобы не допустить таких проблем, как 
поломка и утечка воды. Для кранов нестандартных моделей рекомендуется 
использовать универсальный соединитель.

Снимите 
уплотнительную 

прокладку с 
крана

① ② ③

①

②
③

N означает внутреннюю резьбу, а W — внешнюю.

Место для определения модели адаптера

Место для определения модели уплотнительной прокладки

Запасная 
уплотнительная 

прокладка используется 
для усиления 

герметизации (в особых 
случаях)

ВНИМАНИЕ! Перед установкой адаптера установите уплотнительную прокладку, 
входящую в комплект поставки, в адаптер соответствующей модели 
для надлежащей установки адаптера и предотвращения утечки воды.
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Перед использованием внимательно прочтите это 
руководство. Сохраните его — оно может понадобиться вам 
в дальнейшем.

Изделие и его аксессуары

01 Описание изделия
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Соединительная 
гайка

Ручка 
переключения 

режимов
Выпускное отверстие 
воды для душа

Защитная крышка 
фильтра

Выпускное отверстие 
для очищенной воды

Выпускное отверстие 
для воды из-под крана

В этом очистителе воды используется керамический фильтр с активированным 
углем для устранения таких примесей, как посторонние частицы и остаточный хлор, 
из водопроводной воды. Он позволяет легко переключаться между очищенной и 
водопроводной водой.

Адаптер 
внутренней резьбы 

(M20-N)

Адаптер внешней 
резьбы (M22-W)

Адаптер внешней 
резьбы (M24-W)

Список аксессуаров

Адаптер 
внутренней резьбы 

(M22-N)
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1. Выберите соответствующие адаптер и уплотнительную прокладку, присоедините их к 
выпускному отверстию для воды крана и затяните.

2. Откройте кран. Выберите режим водопроводной или душевой воды, чтобы спустить 
воздух из камеры очистителя с помощью потока воды.

3. После стабилизации потока воды проверьте, нет ли утечки воды из очистителя. При 
наличии утечки повторно установите компонент, из которого есть утечка, для полной 
герметизации.

4. После выполнения действий, указанных выше, переключитесь на режим очищенной 
воды, откройте кран и спускайте воду 30 минут. Затем рекомендуется закрыть кран и 
не использовать его по крайней мере 12 часов. чтобы обеспечить оптимальную 
эффективность фильтрации. Затем откройте кран и спускайте воду 30 минут. После 
этого очиститель воды будет полностью готов к применению.

5. Если кран не полностью садится на адаптер во время установки при первом 
использовании, необходимо намотать резьбоуплотнительную ленту на резьбу 
адаптера и полностью закрыть боковые грани резьбы, чтобы после завершения 
установки поток воды был нормальным.

6. Если во время установки для первого использования не удается полностью затянуть 
адаптер из-за размера поверхности крана, наденьте поверх уплотнительной 
прокладки с фильтрующей сеткой запасную уплотнительную прокладку 
соответствующей модели.

7. Фильтр содержит активированный уголь, поэтому при первом открытии крана вода 
может быть черной.

Температура воды
1. Не подавайте через очиститель воду температурой выше 50 ℃: это может его 

повредить.

2. Не устанавливайте очиститель воды в местах, где вода может замерзнуть, так как он не 
предназначен для работы в таких условиях. Если комнатная температура станет ниже 
4 ℃, прекратите использовать очиститель воды.

Повседневное использование
1. Каждый день перед первым использованием в течение 10 секунд спускайте воду в 

режиме очищенной воды.

2. Если очиститель воды не использовался более двух дней, спускайте воду в режиме 
очищенной воды в течение 60 секунд перед первым использованием.

3. Если от очищенной воды исходит плохой запах, спускайте воду в режиме очищенной 
воды в течение 3–5 минут. Если неприятный запах не исчезнет, замените фильтр.

4. Если очиститель воды не использовался более двух недель, рекомендуется заменить 
фильтр на новый.

5. Если давление воды очень высокое, уменьшите поток воды из крана, чтобы не 
повредить фильтр.

6. Если при нормальном давлении воды ее подача сильно сократилась или поверхность 
фильтра кажется грязной, тщательно очистите ее наждачной бумагой. После этого 
спускайте воду в течение 60 секунд в режиме очищенной воды.

7. Во время повседневного использования в защитной крышке фильтра могут появиться 
небольшие пузырьки, это нормальное явление.

Первое использование 05 Уход и техническое обслуживание

06 Внутренняя структурная диаграмма изделия

07 Устранение неполадок

Проблемы Возможные причины Решения

Утечка воды в 
соединительной 
гайке

Уплотнительная прокладка не 
установлена в адаптер

При установке не соблюдались 
инструкции из руководства 
пользователя

Соединительная гайка или 
выбранный адаптер неисправны

Адаптер подключен к крану 
неправильно

Уплотнительная прокладка 
с фильтрующей сеткой на 
водовпускном отверстии засорилась

Давление воды из крана может 
превышать максимальное рабочее 
давление очистителя воды

Установите уплотнительную прокладку

Повторно установите очиститель воды, 
следуя инструкциям из руководства 
пользователя

Свяжитесь со службой послепродажного 
обслуживания

Намотайте резьбоуплотнительную ленту 
на резьбу адаптера или крана 
и установите его повторно

Промойте фильтрующую сетку из 
нержавеющей стали водой

Скорректируйте давление при подаче 
воды

Выбран неверный адаптер крана

Срок службы фильтра истек

Проверьте, установлен ли фильтр

Рекомендуемый срок замены фильтра 
истек

Замените фильтр

Правильно установите фильтр

Замените фильтр

Выберите соответствующий фильтр

Снимите уплотнительную прокладку и 
промойте ее водой

Слабый поток воды 
или неравномерное 
распределение 
воды из выпускного 
отверстия для воды 
из-под крана

Фитинги 
очистителя воды 
и крана 
отсоединены

09 Технические характеристики

Название: Очиститель воды для крана Xiaomi 
Faucet Water Purifier
Допустимая температура воды: 
от 4 ℃ до 50 ℃
Размеры изделия: 145,7 × 66 × 67 мм
Номинальная общая производительность 
очистки воды: 80 л
Качество воды на впуске: водопроводная 
вода
Меры предосторожности: регулярно 
промывайте и меняйте фильтр

Модель: MJLTJSQDB03
Расход очищенной воды: 0,5 л/мин
Вес нетто: прибл. 440 г
Рабочее давление: 0,1–0,4 МПа

3. После правильной установки фильтра совместите значок открытия на защитной 
крышке фильтра с горизонтальной полосой. Аккуратно закрутите крышку по 
направлению стрелки, пока значок закрытия не будет совмещен с горизонтальной 
полосой. После установки промойте фильтр в соответствии с требованием 4 из 
раздела «Первое использование».

08 Предостережения

Для обеспечения безопасности во время использования внимательно изучите меры 
предосторожности и используйте изделие надлежащим образом.
Внимательно прочитайте руководство пользователя перед установкой, чтобы правильно 
установить изделие и не допустить травм или повреждения имущества.

Не используйте очиститель воды без установленного фильтра.
Не используйте очиститель воды, если фильтр снят.
Не используйте очиститель воды на кране для горячей воды.
Не блокируйте выпускное отверстие для очищенной воды и не подключайте 
к нему другие устройства.
Не модифицируйте очиститель воды.
Дети и лица с ограниченными умственными способностями должны использовать 
очиститель воды только под присмотром.
Этот очиститель воды предназначен исключительно для бытового использования.
Очиститель воды не применяется для смягчения воды.
Используйте соответствующий адаптер для подключения очистителя воды. Адаптер 
совместим только с кранами, имеющими такой же размер резьбы.
Адаптер следует использовать с уплотнительной прокладкой.
Фильтр — это хрупкий компонент, не подвергайте его механическим воздействиям.
Устанавливая новый фильтр, обязательно нажмите на новый фильтр, чтобы надежно 
закрепить его.
Устанавливая защитную крышку фильтра, убедитесь, что значок       находится 
в нужном месте: это будет означать правильную установку крышки.
Для обеспечения необходимого качества воды ее источник должен соответствовать 
национальным стандартам коммунального водоснабжения. Запрещается 
использовать очиститель для обработки воды, содержащей микробы, воды 
неизвестного качества и недезинфицированной воды.

Открутите защитную крышку фильтра, снимите его и очистите поверхность фильтра 
наждачной бумагой или металлической губкой. Не применяйте чрезмерную силу во 
время очистки. Когда поверхность фильтра станет белой, прекратите очистку.

1. Регулярно протирайте корпус очистителя воды мягкой влажной тканью.

2. Не протирайте корпус очистителя воды твердыми предметами, например 
металлической губкой, чтобы не повредить его.

3. Не используйте мыло, моющие средства, растворители, спирт и коррозийные 
жидкости для очистки очистителя воды, чтобы не повредить его.

Очистка фильтра

Срок службы фильтра зависит от различных факторов, например качества воды 
источника, общего расхода воды и т. д. Замените фильтр в следующих случаях:

1. Рекомендуется менять фильтр каждые 3–6 месяцев.

2. После очистки поверхности фильтра наждачной бумагой поток воды остается 
слабым.

3. После многократных установок сломалась черная уплотнительная прокладка 
в нижней части фильтра.

Примечание.
Рекомендуется очищать керамический фильтр наждачной бумагой каждые 
5–7 дней в зависимости от качества воды.

Инструкции по замене

1. Чтобы заменить фильтр, открутите его защитную крышку по направлению стрелки 
и выньте фильтр из крышки.

Замена фильтра

2. Совместите новый фильтр с разъемом для установки фильтра на очистителе 
воды, вставьте его в очиститель и нажмите, чтобы надежно закрепить.

Снимите и промойте уплотнительную 
прокладку фильтрующей сетки

Убедитесь, что давление воды на входе 
достигает 0,2 МПа (при необходимости 
установите насос подкачки)

Полностью откройте кран

Уплотнительная прокладка с 
фильтрующей сеткой внутри адаптера 
засорилась

Давление воды из крана ниже 
минимального рабочего давления 
очистителя воды

Кран открыт не полностью

Снимите и промойте уплотнительную 
прокладку фильтрующей сетки

Убедитесь, что давление воды на входе 
достигает 0,2 МПа (при необходимости 
установите насос подкачки)

Слабый поток 
воды из 
выпускного 
отверстия для 
очищенной воды

Низкая 
эффективность 
фильтрации

Неприятный запах

Примечание. Если проблема не исчезнет, обратитесь в службу послепродажного 
обслуживания. Непрофессионалам строго запрещается разбирать и ремонтировать 
очиститель воды.

Уплотнительная прокладка с 
фильтрующей сеткой на водовпускном 
отверстии засорилась

Давление воды из крана ниже 
минимального рабочего давления 
очистителя воды

04 Как использовать

4. Поверните соединительную гайку по направлению, указанному на рисунке, чтобы 
закрепить очиститель воды на кране.

Переключение режима подачи воды

Водопроводная вода 
(водопроводная вода)

Душевая вода 
(водопроводная вода)

Очищенная вода 
(очищенная вода)

Промывка с сильным 
потоком воды

Используйте для промывки 
большой площади под давлением

Используйте, если 
требуется очищенная 

вода

Примечание.

Иллюстрации изделия и его комплектующих в руководстве пользователя представлены 
исключительно в ознакомительных целях. Фактические характеристики прибора и его 
функции могут отличаться в связи с улучшениями продукта.

Защитная крышка фильтра: PCTG
Фильтр: диатомный земляной 
керамический стержень
Корпус: ABS
Крышка с резьбой: ABS
Уплотнительное кольцо: EPDM
Гаечный ключ: PP
Адаптеры внутренней и внешней 
резьбы: POM
Адаптер: POM
Фильтрующая сетка: SUS304
Крышка ручки: ABS
Поджимной колпачок: ABS

Описание материалов изделия
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Адаптер резьбы ненадежно 
присоединен к крану

Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Адрес: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
                Xiamen City, Fujian Province, China
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт
www.mi.com
Версия руководства пользователя: V3.1                                                              Сделано в Китае

03 Modo de instalación
02 Precauciones antes de la instalación
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Cinta selladora 
de roscas

Papel de 
lĳa

Conector 
universal

Llave de 
instalación

Junta de 
estanqueidad de 
repuesto M24-W

Junta de 
estanqueidad 
M22-W/M20-N

Junta de 
estanqueidad 
M24-W/M22-N

Junta de 
estanqueidad de 
repuesto M22-W

El purificador de agua no se puede instalar en grifos con estas 
especificaciones

los adaptadores que se suministran con el purificador de agua están 
diseñados para adaptarse a la mayoría de los grifos domésticos. Sin 
embargo, algunos grifos poco comunes pueden no ser compatibles 
con los adaptadores suministrados.

PRECAUCIÓN:

Grifo de ducha Grifo activado por 
sensor

Salida de agua cuadrada 
o de forma especial

Salida de agua 
ovalada

Salida de agua 
superior a 24 mm

Grifo con una altura 
inferior a 15 mm

Grifo con salida de agua extraíble

Instalación del purificador de agua mediante un adaptador 
(para un grifo con aireador del grifo)

1. Retire el aireador del grifo y la junta de estanqueidad del grifo.

Retire la junta de 
estanqueidad del grifo

Aireador del grifo de rosca interior Aireador del grifo de rosca exterior

2. Gire la tuerca de conexión en la dirección de la ilustración para extraerla del 
purificador de agua.

3. Instale una junta de estanqueidad en el adaptador, pase el adaptador a través de la 
tuerca de conexión y apriete el adaptador al grifo con la llave de instalación.

4. Gire la tuerca de conexión para apretar el purificador de agua al grifo y completar la 
instalación.

1. Gire la tuerca de conexión en la dirección de la ilustración para extraerla del 
purificador de agua.

2. Seleccione el adaptador de rosca interior M22 (M22-N); instale una junta de 
estanqueidad en el adaptador, pase el adaptador a través de la tuerca de conexión 
y apriete el adaptador al conector universal.

Instalación del purificador de agua mediante un conector 
universal (para un grifo sin aireador del grifo)

Sin aireador del grifo

el conector universal solo es adecuado para grifos con un diámetro de 
15–23 mm sin aireador del grifo.

PRECAUCIÓN:

3. Instale el conector universal en el grifo y apriete el tornillo de fijación.

Apriete el tornillo de 
fijación

Manguito de goma 
de estanqueidad

Durante la instalación, retire el manguito de goma de estanqueidad para ajustar el 
diámetro interior del conector universal en función del diámetro del grifo.

≥24

≤15

Aireador 
del grifo

Aireador 
del grifo

No bloquee la salida de agua del grifo ni la salida de agua purificada, y no conecte 
ningún otro dispositivo a estas salidas.

No instale el purificador de agua cerca de objetos a alta temperatura.

No instale el purificador de agua bajo la luz solar directa.

No instale el purificador de agua en zonas donde exista riesgo de congelación, ya que 
no está diseñado para soportar tales condiciones. Además, deje de utilizar el 
purificador de agua si la temperatura ambiente desciende por debajo de 4 ℃.

Antes de instalar el purificador de agua, asegúrese de haber preparado todos los 
adaptadores de grifo necesarios y de seleccionar los adaptadores adecuados en 
función del tipo de grifo.

La presión de agua de funcionamiento del purificador de agua es de 0,1–0,4 MPa. No 
utilice el purificador de agua bajo una presión de entrada de agua superior a 
0,4 MPa, ya que una presión elevada puede provocar la rotura o la fuga de agua del 
purificador de agua. El caudal de agua de la salida de agua purificada disminuirá 
cuando la presión del agua de entrada sea inferior a 0,1 MPa.

El purificador de agua se suministra con los adaptadores correspondientes. 
Compruebe si los adaptadores coinciden con los tamaños y las roscas de sus grifos 
para evitar problemas como roturas o fugas de agua de los adaptadores. 
Se recomienda utilizar el conector universal para grifos especiales.

Retire la
junta de 

estanqueidad 
del grifo

① ② ③

①

②
③

N significa rosca interior y W rosca exterior.

Ubicación para identificar el modelo de adaptador
Ubicación para identificar el modelo de junta de estanqueidad

La junta de
 estanqueidad de 

repuesto se utiliza para 
mejorar los efectos de 

estanqueidad (en casos 
especiales)

PRECAUCIÓN: antes de instalar el adaptador, asegúrese de instalar el anillo de 
sellado suministrado en el paquete en el adaptador del modelo 
correspondiente para garantizar una instalación correcta y evitar 
fugas de agua causadas por la falta de anillos de sellado. PURIFIED 

WATER

TAP 

WATER

SHOWER 

WATER

PURIFIED 

WATER

TAP 

WATER

SHOWER 

WATER

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y 
consérvelo para futuras consultas.

Producto y accesorios

01 Descripción del producto
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WATER
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WATER

Tuerca de 
conexión

Mando de 
cambio de modo

Salida de agua de 
ducha

Tapa de protección 
del filtro

Salida de agua purificada Salida de agua 
del grifo

El purificador de agua utiliza un filtro compuesto de cerámica y carbón activado para 
eliminar principalmente las impurezas, como partículas y cloro residual, del agua del 
grifo, y permite alternar fácilmente entre agua purificada y agua del grifo.

Adaptador de rosca 
interior (M20-N)

Adaptador de rosca 
exterior (M22-W)

Adaptador de rosca 
exterior (M24-W)

Lista de accesorios

Adaptador de rosca 
interior (M22-N)
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WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

1. Seleccione un adaptador y una junta de estanqueidad a juego; conéctelos a la salida de agua 
del grifo y apriételos.

2. Abra el grifo y elĳa el modo de agua del grifo o de agua de ducha para purgar el aire de la 
cámara del purificador de agua utilizando agua corriente.

3. Después de que el flujo de agua se estabilice, observe si el purificador de agua gotea o no; si 
hay una fuga, reinstale el componente que gotea para garantizar un sellado completo.

4. Una vez realizados los pasos anteriores, cambie al modo de agua purificada, abra el grifo y 
manténgalo abierto durante 30 minutos. A continuación, se recomienda cerrar el grifo y 
mantenerlo inmóvil durante al menos 12 horas para conseguir un rendimiento óptimo del 
filtrado. Seguidamente, abra el grifo y manténgalo abierto durante 30 minutos. De este modo, 
el purificador de agua estará disponible para su uso normal.

5. Si el grifo no encaja completamente en el adaptador durante la instalación para el primer uso, 
es necesario enrollar la cinta selladora de roscas en la rosca del adaptador y cubrir 
completamente las caras laterales de la rosca, hasta que el suministro de agua sea normal 
una vez finalizada la instalación.

6. Si el adaptador no se puede enroscar completamente debido a un problema de tamaño de la 
interfaz del grifo durante la instalación para el primer uso, es necesario utilizar el adaptador 
con una junta de estanqueidad de repuesto del modelo correspondiente que se coloca sobre 
la junta de estanqueidad con una malla de filtro y, a continuación, fijar el adaptador al grifo.

7. El filtro contiene carbón activado, por lo que es normal que salga una pequeña cantidad de 
agua negra durante el suministro inicial de agua.

Temperatura del agua
1. No deje fluir agua caliente a más de 50 ℃ a través del purificador de agua, ya que podría 

dañarlo;
2. No instale el purificador de agua en zonas donde exista riesgo de congelación, 

ya que no está diseñado para soportar tales condiciones. Además, deje de utilizar 
el purificador de agua si la temperatura ambiente desciende por debajo de 4 ℃.

Uso diario
1. Abra el grifo durante 10 segundos en el modo de agua purificada antes de usarlo por primera 

vez cada día.
2. Si el purificador de agua no se ha utilizado durante más de dos días, ábralo durante 

60 segundos en el modo de agua purificada antes de volver a utilizarlo.
3. Si se detecta que el agua filtrada tiene un olor desagradable, abra el grifo durante 

3 a 5 minutos en el modo de agua purificada. Si el olor desagradable persiste, sustituya el filtro.
4. Si el purificador de agua no se ha utilizado durante más de dos semanas, se recomienda 

sustituir el filtro por uno nuevo antes de utilizarlo.
5. Si la presión del agua es muy alta, reduzca el caudal del grifo para evitar dañar el filtro.
6. En condiciones normales de presión de agua, si se produce una reducción significativa del 

caudal de agua o si la superficie del filtro parece sucia, utilice papel de lĳa para limpiar 
enérgicamente la superficie del filtro hasta que quede limpia. Después, abra el grifo durante 
60 segundos en el modo de agua purificada.

7. Durante el uso diario, pueden aparecer pequeñas burbujas en la tapa de protección del filtro, 
lo cual es un fenómeno �sico normal.

Primer uso 05 Cuidado y mantenimiento

06 Diagrama de la estructura interna del producto

07 Resolución de posibles problemas

Problemas Posibles causas Soluciones

Fuga de agua en la 
tuerca de 
conexión

No se ha instalado una junta de 
estanqueidad en el adaptador

No se ha instalado siguiendo los pasos 
del manual de usuario

La tuerca de conexión o el adaptador 
seleccionado están rotos

La conexión del adaptador al grifo no 
está bien instalada

La junta de estanqueidad de la malla de 
filtro de la entrada de agua está obstruida

Es posible que la presión del agua del 
grifo supere la presión máxima de 
funcionamiento del purificador de agua

Instale la junta de estanqueidad

Vuelva a instalar el purificador de agua 
siguiendo los pasos indicados en el 
manual de usuario

Póngase en contacto con el equipo de 
servicio posventa

Enrolle la cinta selladora de roscas alrededor 
de las roscas del adaptador o del grifo y, 
a continuación, vuelva a instalarlo

Lave la malla de filtro de acero inoxidable 
con agua

Ajuste la presión de la entrada de agua

El adaptador seleccionado no coincide
con el grifo

El filtro ha llegado al final de su vida útil

Verifique que el filtro esté instalado 
en su sitio

El filtro ha superado la fecha de 
sustitución recomendada

Reemplace el filtro

Instale el filtro correctamente

Reemplace el filtro

Seleccione un adaptador adecuado

Retire la junta de estanqueidad y abra el 
grifo

Caudal bajo 
o distribución 
irregular de la 
salida de agua 
del grifo

El purificador de 
agua y los grifos 
están 
desconectados

09 Especificaciones

Nombre: Xiaomi Faucet Water Purifier
Temperatura del agua aplicable: 4 ℃ a 50 ℃
Dimensiones del artículo: 145,7 × 66 × 67 mm
Capacidad total de purificación de agua: 80 L
Calidad del agua de entrada: agua del grifo
Precaución: enjuague y sustituya el filtro con 
regularidad

Modelo: MJLTJSQDB03
Velocidad del flujo de agua 
purificada: 0,5 L/min
Peso neto: aprox. 440 g
Presión de funcionamiento: de 
0,1 MPa a 0,4 MPa

3. Una vez instalado correctamente el filtro, alinee el icono de desbloqueo de la tapa de 
protección del filtro con la raya horizontal; entonces enrosque suavemente la tapa de 
protección del filtro siguiendo la dirección indicada por la flecha hasta que el icono de 
bloqueo quede alineado con la raya horizontal. Después de la instalación, enjuague el 
filtro de acuerdo con el 4º requisito de la sección "Primer uso".

08 Precauciones

Para garantizar la seguridad durante el uso, lea detenidamente las precauciones de 
seguridad y utilice el producto correctamente.
Para garantizar una instalación correcta, consulte atentamente el manual de usuario 
antes de proceder a la instalación para evitar cualquier riesgo de lesiones personales o 
daños materiales.

No utilice el purificador de agua sin instalar el filtro.
No utilice el purificador de agua cuando el filtro se haya retirado.
No utilice el purificador de agua junto con un grifo de agua caliente instantánea.
No bloquee la salida de agua purificada ni conecte ningún otro dispositivo a ninguna 
salida de agua.
No realice modificaciones no autorizadas en el purificador de agua.
Los niños y las personas con discapacidad mental deben utilizar el purificador de agua 
con la ayuda de un tutor.
El purificador de agua es exclusivo para uso doméstico.
El purificador de agua no puede ablandar el agua.
Utilice un adaptador adecuado para conectar el purificador de agua. El accesorio 
adaptador solo es compatible con grifos del mismo tamaño de rosca.
El accesorio adaptador debe utilizarse con la junta de estanqueidad.
El filtro es frágil y no debe someterse a golpes o impactos.
Asegúrese de presionar el nuevo filtro en su lugar cuando lo sustituya.
Cuando instale la tapa de protección del filtro, asegúrese de que el icono "      " esté 
alineado para garantizar que la tapa esté instalada en su sitio.
La fuente de agua debe cumplir las normas nacionales y municipales de 
abastecimiento de agua en materia de calidad del agua. Está prohibido utilizar el 
purificador de agua para tratar agua contaminada con microbios, de calidad 
desconocida o que no se haya desinfectado.

Desenrosque la tapa de protección del filtro; retire el filtro; limpie la superficie del filtro 
con papel de lĳa o un estropajo. Evite aplicar una fuerza excesiva durante la limpieza; 
deje de limpiar cuando observe que la superficie del filtro aparece blanca.

1. Limpie regularmente la carcasa del purificador de agua con una toalla suave y húmeda.

2. No limpie la carcasa del purificador de agua con objetos duros, como una bola de lana 
de acero, para evitar dañarla.

3. No utilice jabón, detergentes, diluyentes, alcohol ni líquidos corrosivos para limpiar el 
purificador de agua a fin de evitar dañarlo.

Limpieza del filtro

La vida útil del filtro depende de varios factores, como la calidad de la fuente de agua, el 
uso total del agua, etc. Sustituya el filtro lo antes posible en las siguientes situaciones:

1. Se recomienda reemplazar el filtro cada 3 a 6 meses.

2. Después de limpiar la superficie del filtro con papel de lĳa, el caudal de agua depurada 
sigue siendo bajo.

3. La junta de estanqueidad negra de la base del filtro se rompe después de varias 
instalaciones.

Nota:
Se recomienda limpiar el filtro cerámico con papel de lĳa una vez cada 5 o 7 días en 
función de la calidad del agua.

Pasos para la sustitución
1. Para sustituir el filtro, desenrosque la tapa de protección del filtro siguiendo la 

dirección indicada por la flecha y, a continuación, extraiga el filtro de la tapa de 
protección del filtro.

Sustitución del filtro

2. Alinee un filtro nuevo con el orificio de instalación del filtro del purificador de agua, 
introdúzcalo en el purificador de agua y presiónelo hasta que el filtro quede bien 
fijado en su sitio.

Retírelo y enjuague la junta de 
estanqueidad de la malla de filtro

Asegúrese de que la presión del agua de 
entrada alcance 0,2 MPa (si es necesario, 
instale una bomba de refuerzo)

Abra completamente el grifo

La junta de estanqueidad de la malla 
de filtro del interior del adaptador está 
obstruida

La presión del agua de entrada del 
grifo es inferior a la presión mínima 
de funcionamiento requerida para el 
purificador de agua

El interruptor del grifo no está 
completamente abierto

Retire la junta de estanqueidad y abra el 
grifo

Asegúrese de que la presión del agua de 
entrada alcance 0,2 MPa (si es necesario, 
instale una bomba de refuerzo)

Caudal bajo de la 
salida de agua 
purificada

Bajo rendimiento 
de filtro

Olor desagradable

Nota: si el problema persiste, contacte con el equipo de servicio posventa. Queda 
terminantemente prohibido que personas no profesionales desmonten o reparen el 
purificador de agua.

La junta de estanqueidad de la malla de 
filtro de la entrada de agua está obstruida

La presión del agua de entrada del grifo es 
inferior a la presión mínima de 
funcionamiento requerida para el 
purificador de agua

04 Modo de uso

4. Gire la tuerca de conexión en la dirección de la ilustración para fijar el purificador de 
agua al grifo.

Cambio del modo de salida de agua

Agua del grifo 
(agua del grifo)

Agua de ducha 
(agua del grifo)

Agua purificada 
(agua filtrada)

Descarga de alto 
caudal

Utilícelo para la descarga a presión 
sobre una gran superficie

Utilícela cuando necesite 
agua purificada

Nota:
Las ilustraciones del producto y los accesorios del manual de usuario son solo para fines 
de referencia. El producto y las funciones actuales pueden variar debido a las mejoras 
del producto.

Tapa de protección del filtro: PCTG
Filtro: varilla cerámica de tierra de 
diatomeas
Carcasa: ABS
Tapa roscada: ABS
Anillo de sellado: EPDM
Llave: PP
Adaptadores de rosca interior 
y exterior: POM
Adaptador: POM
Malla de filtro: SUS304
Tapa del asa: ABS
Tapa de retención: ABS

Descripción del material del producto

PURIFIED 

WATER

TAP 

WATER

SHOWER

 

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

PURIFI
ED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

El adaptador de rosca no está
bien fijado al grifo

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Dirección: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
                       Xiamen City, Fujian Province, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V3.1                                                                     Fabricado en China

03 Nasıl Kurulur

02 Kurulum Öncesi Önlemler

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

 
 
  

TAP

WATER

SHOWER

WATER

Dişli Conta 
Bandı

ZımparaEvrensel 
Konektör

Kurulum Anahtarı

Yedek Sızdırmazlık 
Contası M24-W

Sızdırmazlık 
Contası 

M22-W/M20-N

Sızdırmazlık Contası 
M24-W/M22-N

Yedek Sızdırmazlık 
Contası M22-W

Su arıtma cihazı şu teknik özellikteki musluklara takılamaz

Su arıtma cihazı ile birlikte gelen adaptörler, çoğu ev tipi musluğa uyacak 
şekilde tasarlanmıştır. Ancak bazı yaygın olmayan musluklar, sağlanan 
adaptörlerle uyumlu olmayabilir.

DİKKAT:

Yoğun su musluğu Sensörle etkinleştirilen 
musluk

Kare veya özel şekilli su 
çıkışı

Oval su çıkışı 24 mm üzeri su 
çıkışı

Yüksekliği 15 mm altı 
musluk

Çekilebilir su çıkışlı musluk

Su arıtma cihazının bir adaptör kullanılarak takılması (musluk 
havalandırıcısı olan musluklar için)

1. Musluk havalandırıcısını ve sızdırmazlık contasını musluktan çıkarın.

Sızdırmazlık contasını 
musluktan çıkarın

İç Dişli Musluk Havalandırıcı Dış Dişli Musluk Havalandırıcı

2. Su arıtma cihazından çıkarmak için bağlantı cıvatasını gösterilen yönde döndürün.

3. Adaptöre bir sızdırmazlık contası takın, adaptörü bağlantı cıvatasından geçirin ve 
kurulum anahtarını kullanarak adaptörü musluğa sıkın.

4. Su arıtma cihazını musluğa sıkmak için bağlantı cıvatasını döndürün ve kurulumu 
tamamlayın.

1. Su arıtma cihazından çıkarmak için bağlantı cıvatasını gösterilen yönde döndürün.

2. M22 iç dişli adaptörünü (M22-N) seçin, adaptöre sızdırmazlık contasını takın, adaptörü 
bağlantı cıvatasından geçirin ve adaptörü evrensel konektöre sıkın.

Su arıtma cihazının evrensel konektör kullanılarak takılması 
(musluk havalandırıcısı olmayan bir musluk için)

Musluk havalandırıcısı olmadan

Evrensel konektör sadece musluk havalandırıcısı olmayan 15–23 mm çaplı 
musluklar için uygundur.

DİKKAT:

3. Evrensel konektörü musluğa takın ve sıkıştırma vidasını sıkın.

Sıkma vidasını sıkıştırın

Sızdırmazlık 
Kauçuk Kılıfı

Kurulum sırasında evrensel konektörün iç çapını musluğun çapına göre ayarlamak için 
sızdırmaz kauçuk kılıfı çıkarın.

≥ 24

≤ 15

Musluk 
Havalandırıcı

Musluk 
Havalandırıcı

Musluk suyu çıkışını ve arıtılmış su çıkışını kapatmayın ve bu çıkışlara başka bir cihaz 
bağlamayın.

Su arıtma cihazını yüksek sıcaklıktaki nesnelerin yakınına kurmayın.

Su arıtma cihazını doğrudan güneş ışığı alan bir yere kurmayın.

Su arıtma cihazını donma riski olan alanlara kurmayın, bu tür koşullara dayanacak 
şekilde tasarlanmamıştır. Ayrıca oda sıcaklığı 4 °C altına düşerse su arıtma cihazını 
kullanmayın.

Su arıtma cihazını kurmadan önce gerekli tüm musluk adaptörlerini hazırladığınızdan 
emin olun ve musluk tipine göre uygun adaptörleri seçin.

Su arıtma cihazının çalışma suyu basıncı 0,1–0,4 MPa seviyesindedir. Yüksek basınç, su 
arıtma cihazının kırılmasına veya su sızıntısına neden olabileceğinden su arıtma 
cihazını 0,4 MPa üzeri giriş suyu basıncında kullanmayın. Giriş suyu basıncı 0,1 MPa 
altında olduğunda arıtılmış su çıkışından suyun akış hızı azalacaktır.

Su arıtma cihazı, adaptörlerle birlikte gelir. Adaptörlerin kırılması veya su sızdırması 
gibi sorunları önlemek için lütfen adaptörlerin musluklarınızın boyutlarına ve dişlerine 
uyup uymadığını kontrol edin. Özel musluklar için evrensel konektör kullanılması 
tavsiye edilir.

Sızdırmazlık 
contasını 

musluktan 
çıkarın

① ② ③

①

②
③

N iç diş, W ise dış diş anlamına gelmektedir.

Adaptör model tanımlaması için konum
Sızdırmazlık contası model tanımlaması için konum

Sızdırmazlık
etkilerini artırmak için 

yedek sızdırmazlık 
contası kullanılır (özel 

durumlar için)

DİKKAT: Adaptörü takmadan önce doğru kurulumu sağlamak ve eksik sızdırmazlık 
halkalarının neden olabileceği su sızıntısını önlemek için pake�e verilen 
sızdırmazlık halkasını ilgili modelin adaptörüne taktığınızdan emin olun.

PURIFIED 

WATER

TAP 

WATER

SHOWER 

WATER

PURIFIED 

WATER

TAP 

WATER

SHOWER 

WATER

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve 
ileride başvurmak üzere saklayın.

Ürün ve Aksesuarlar

01 Ürüne Genel Bakış

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

Bağlantı 
Cıvatası

Mod
Değiştirme 

Düğmesi

Yoğun Su ÇıkışıFiltre Koruma Kapağı

Arıtılmış Su Çıkışı Musluk Suyu Çıkışı

Su arıtma cihazı, musluk suyundaki partiküller ve artık klor gibi kirlilikleri esas olarak 
gidermek için aktif karbon seramik kompozit filtre kullanır ve arıtılmış suyla musluk suyu 
arasında kolay geçiş sağlar.

İç Dişli Adaptörü 
(M20-N)

Dış Dişli Adaptörü 
(M22-W)

Dış Dişli Adaptörü 
(M24-W)

Aksesuar listesi

İç Dişli Adaptörü 
(M22-N)

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

1. Uygun bir adaptör ve sızdırmazlık contası seçip musluğun su çıkışına bağlayın ve sıkın.
2. Musluğu açıp akan suyu kullanarak su arıtma haznesindeki havayı temizlemek için musluk 

suyu veya yoğun su modunu seçin.
3. Su akışı dengeli bir hale geldikten sonra su arıtma cihazının sızdırıp sızdırmadığına bakın. 

Sızıntı varsa tam bir sızdırmazlık sağlamak için sızdıran bileşeni yeniden takın.
4. Yukarıdaki adımlardan sonra arıtılmış su moduna geçin, musluğu açın ve 30 dakika boyunca 

açık tutun. Ardından uygun bir filtreleme performansı için musluğun kapatılması ve en az 12 
saat boyunca kullanılmaması önerilir. Ardından musluğu açın ve 30 dakika boyunca açık 
tutun. Böylece su arıtma cihazı normal kullanım için kullanılabilir.

5. İlk kullanımda kurulum sırasında musluk adaptöre tam olarak oturmazsa kurulum 
tamamlandıktan sonra su beslemesi normal hale gelene kadar dişli conta bandını 
adaptörün dişine sarmak ve dişin yan yüzlerini tamamen kapatmak gerekir.

6. İlk kullanımda kurulum sırasında musluk arayüz boyutu sorunu nedeniyle adaptör tam 
olarak vidalanamazsa adaptörü, sızdırmazlık contasının üzerine filtre ağıyla yerleştirilen 
ilgili modelin yedek sızdırmazlık contasıyla birlikte kullanmak ve ardından adaptörü 
musluğa sabitlemek gerekir.

7. Filtre aktif karbon içerdiğinden ilk su beslemesi sırasında az miktarda siyah su akması 
normaldir.

Su sıcaklığı
1. Su arıtma cihazına zarar verebileceğinden 50 °C üzerinde bir sıcak suyun su arıtma 

cihazından akmasına izin vermeyin;
2. Su arıtma cihazını donma riski olan alanlara kurmayın, bu tür koşullara dayanacak şekilde 

tasarlanmamıştır. Ayrıca oda sıcaklığı 4 °C altına düşerse su arıtma cihazını kullanmayın.

Günlük kullanım
1. Lütfen her gün ilk kez kullanımdan önce arıtılmış su modunda 10 saniye boyunca su akıtın.
2. Su arıtma cihazı iki günden fazla kullanılmadıysa lütfen tekrar kullanmadan önce arıtılmış 

su modunda 60 saniye boyunca su akıtın.
3. Filtrelenmiş suda hoş olmayan bir koku tespit edilirse lütfen arıtılmış su modunda 

3 ila 5 dakika boyunca su akıtın. Koku devam ederse lütfen filtreyi vakit kaybetmeden 
değiştirin.

4. Su arıtma cihazı iki ha�adan uzun bir süre kullanılmadıysa kullanmadan önce filtrenin 
yenisiyle değiştirilmesi önerilir.

5. Su basıncı çok yüksekse filtrenin zarar görmesini önlemek için lütfen musluktan su akışını 
azaltın.

6. Normal su basıncı koşullarında, su akışında önemli bir azalma varsa veya filtrenin yüzeyi 
kirli görünüyorsa lütfen temizlenene kadar filtrenin yüzeyini kuvvetli bir şekilde silmek için 
zımpara kullanın. Daha sonra arıtılmış su modunda 60 saniye boyunca su akıtın.

7. Günlük kullanım sırasında filtre koruma kapağında küçük baloncuklar oluşabilir, bu normal 
bir fiziksel olgudur.

İlk Kullanım 05 Bakım ve Onarım

06 Ürün İç Yapı Şeması

07 Sorun Giderme

Sorunlar Olası Nedenler Çözümler

Bağlantı 
cıvatasında su 
sızıntısı

Adaptörde sızdırmazlık contası takılı 
değil

Kullanım kılavuzundaki adımlara 
göre takılmamış

Bağlantı cıvatası veya seçilen 
adaptör kırılmış

Adaptörün musluk bağlantısı 
düzgün yapılmamış

Su girişindeki ince gözenekli filtre 
sızdırmazlık contası tıkalı

Musluktan gelen su basıncı, su 
arıtma cihazının maksimum çalışma 
basıncını aşabilir

Sızdırmazlık contasını takın

Lütfen su arıtma cihazını kullanım 
kılavuzundaki adımlara göre yeniden 
takın

Satış sonrası hizmet ekibiyle iletişime 
geçin

Lütfen dişli conta bandını adaptörün 
veya musluğun dişlerinin etrafına 
sarın ve ardından yeniden takın

Lütfen paslanmaz çelik filtre ağını 
suyla yıkayın

Giriş su basıncını ayarlayın

Seçilen adaptör muslukla eşleşmiyor

Filtre kullanım ömrünün sonuna 
ulaşmış

Filtrenin yerine takılıp takılmadığını 
kontrol edin

Filtre önerilen değiştirme tarihini 
aşmış

Lütfen filtreyi değiştirin

Lütfen filtreyi doğru şekilde takın

Lütfen filtreyi değiştirin

Eşleşen bir adaptör seçin

Sızdırmazlık contasını çıkarın ve 
suyla yıkayın

Musluk suyu 
çıkışından düşük 
akış hızı veya eşit 
olmayan su 
dağılımı

Su arıtma cihazı 
ve musluk 
bağlantıları 
sökülmüş

09 Teknik Özellikler

Ad: Xiaomi Musluk Suyu Arıtma Cihazı
Uygulanabilir Su Sıcaklığı: 4 ℃ ila 50 ℃
Ürün Boyutları: 145,7 × 66 × 67 mm
Nominal Toplam Su Arıtma Kapasitesi: 80 L
Giren Suyun Kalitesi: Musluk suyu
Önlem: Filtreyi düzenli olarak durulayın ve değiştirin

Model: MJLTJSQDB03
Arıtılmış Su Akış Hızı: 0,5 L/dk
Net Ağırlık: Yak. 440 g
Çalışma Basıncı: 0,1 MPa ila 0,4 MPa

3. Filtre düzgün bir şekilde takıldıktan sonra filtre koruma kapağı üzerindeki kilit açma 
simgesini yatay şeritle hizalayın, kilitleme simgesi yatay şeritle hizalanana kadar filtre 
koruma kapağını okla gösterilen yönü izleyerek yavaşça vidalayın. Kurulumdan sonra 
filtreyi "İlk kullanım" bölümündeki 4. gerekliliğe göre yıkayın.

08 Uyarılar

Kullanım sırasında güvenliği sağlamak için lütfen güvenlik önlemlerini iyice okuyun ve 
ürünü doğru şekilde kullanın.
Kurulumu doğru yaptığınızdan emin olmak için kişisel yaralanma veya maddi hasar 
riskini önlemek amacıyla kuruluma devam etmeden önce lütfen kullanım kılavuzuna 
dikkatlice bakın.

Filtreyi takmadan su arıtma cihazını kullanmayın.
Filtre çıkarıldığında su arıtma cihazını kullanmayın.
Su arıtma cihazını, ani sıcak su musluğuyla birlikte kullanmayın.
Arıtılmış su çıkışını kapatmayın veya herhangi bir su çıkışına başka bir cihaz 
bağlamayın.
Su arıtma cihazında izinsiz değişiklikler yapmayın.
Çocuklar ve zihinsel engelliler su arıtma cihazını bir refakatçi yardımıyla kullanmalıdır.
Su arıtma cihazı sadece evde kullanım içindir.
Su arıtma cihazı, suyu yumuşatmaz.
Su arıtma cihazını bağlamak için lütfen uygun bir adaptör kullanın. Adaptör aksesuarı 
yalnızca aynı diş boyutuna sahip musluklarla uyumludur.
Adaptör aksesuarı sızdırmazlık contasıyla birlikte kullanılmalıdır.
Filtre kırılgandır ve şok veya darbeye maruz bırakılmamalıdır.
Filtreyi değiştirirken yeni filtreyi yerine bastırdığınızdan emin olun.
Filtre koruma kapağını takarken kapağın yerine takıldığından emin olmak için "      " 
simgesinin hizalandığından emin olun.
Su kaynağı, su kalitesine ilişkin yerel su temini standartlarına uygun olmalıdır. Su 
arıtma cihazının mikroplarla kirlenmiş, kalitesi bilinmeyen veya dezenfekte edilmemiş 
suyu arıtmak için kullanılması yasaktır.

Filtre koruma kapağını sökün, filtreyi çıkarın, filtrenin yüzeyini zımpara veya ovma 
süngeriyle temizleyin. Temizlik sırasında aşırı güç uygulamaktan kaçının, filtre yüzeyinin 
beyazlaştığını gözlemlediğinizde temizliği durdurun.

1. Lütfen su arıtma cihazının gövdesini düzenli olarak yumuşak nemli bir havluyla silin.

2. Dışına zarar vermemek için su arıtma cihazının gövdesini ovma teli gibi sert cisimlerle 
silmeyin.

3. Su arıtma cihazına zarar vermemek için su arıtma cihazını temizlerken sabun, deterjan, 
seyreltici, alkol veya aşındırıcı sıvılar kullanmayın.

Filtreyi Temizleme

Filtrenin kullanım ömrü, su kaynağının su kalitesi ve toplam su kullanımı gibi çeşitli 
faktörlere bağlıdır. Lütfen aşağıdaki durumlarda filtreyi derhal değiştirin:

1. Filtrenin her 3 ila 6 ayda bir değiştirilmesi önerilir.

2. Filtre yüzeyini zımpara kağıdıyla temizledikten sonra arıtılmış su akışı hala düşükse.

3. Filtrenin tabanındaki siyah sızdırmazlık contası birden fazla kurulumdan sonra 
kırılmışsa.

Not:
Seramik filtrenin su kalitesine bağlı olarak her 5 ila 7 günde bir zımparayla temizlenmesi 
önerilir.

Değiştirme adımları
1. Filtreyi değiştirmek için okla gösterilen yönü takip ederek filtre koruma kapağını 

sökün, ardından filtreyi filtre koruma kapağından dışarı çekin.

Filtreyi değiştirme

2. Yeni bir filtreyi su arıtma cihazının filtre kurulum bağlantı noktasıyla hizalayın, su 
arıtma cihazının içine itin ve filtre yerine güvenli bir şekilde sabitlenene kadar aşağı 
doğru bastırın.

İnce gözenekli filtre sızdırmazlık 
contasını çıkarın ve yıkayın

Lütfen giriş suyu basıncının 0,2 MPa 
seviyesine ulaştığından emin olun 
(Gerekirse bir hidrofor pompası 
takmayı düşünün)

Musluğu tamamen açın

Adaptörün içindeki ince gözenekli filtre 
sızdırmazlık contası tıkalı

Musluktan gelen giriş suyu basıncı, su 
arıtma cihazı için gereken minimum 
çalışma basıncının altında

Musluk anahtarı tam olarak açılmamış

Sızdırmazlık contasını çıkarın ve yıkayın

Lütfen giriş suyu basıncının 0,2 MPa 
seviyesine ulaştığından emin olun 
(Gerekirse bir hidrofor pompası takmayı 
düşünün)

Arıtılmış su 
çıkışından düşük 
akış hızı

Zayıf filtreleme 
performansı

Hoş olmayan 
koku

Not: Sorun devam ederse lütfen satış sonrası hizmet ekibiyle iletişime geçin. Profesyonel 
olmayan kişilerin su arıtma cihazını sökmesi veya onarması kesinlikle yasaktır.

Su girişindeki ince gözenekli filtre 
sızdırmazlık contası tıkalı

Musluktan gelen giriş suyu basıncı, 
su arıtma cihazı için gereken 
minimum çalışma basıncının altında

04 Nasıl Kullanılır

4. Su arıtma cihazını musluğa sabitlemek için bağlantı cıvatasını şekilde gösterildiği 
yönde döndürün.

Çıkış suyu modunun değiştirilmesi

Musluk suyu 
(musluk suyu)

Yoğun su (musluk suyu) Arıtılmış su (filtre su)

Yüksek hızlı su 
akıtma

Geniş bir alanda basınçlı su 
akıtma için kullanın

Arıtılmış suya ihtiyaç 
duyulduğunda kullanın

Not:
Kullanım kılavuzundaki ürün ve aksesuar çizimleri yalnızca referans amaçlı olarak 
sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri nedeniyle asıl ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.

Filtre Koruma Kapağı: PCTG
Filtre: Diyatomlu Toprak Seramik 
Çubuk
Gövde: ABS
Dişli Kapak: ABS
Sızdırmazlık Halkası: EPDM
Anahtar: PP
Dış ve İç Dişli Adaptörleri: POM
Adaptör: POM
İnce Gözenekli Filtre: SUS304
Kol Kapağı: ABS
Tutma Kapağı: ABS

Ürün Malzemesi Açıklaması
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WATER
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WATER

PURIFI
ED

WATER

TAP
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Diş adaptörü, musluğa
doğru şekilde sabitlenmemiş

Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Adres: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
               Xiamen City, Fujian Province, China
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V3.1                                                                                Çin'de Üretilmiştir

03 ما طريقة التثبيت

02 التدابير الوقائية اللازم اتخاذها قبل التثبيت
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SHOWER
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حشية منع التسرب 
M22-W/M20-N

حشية منع التسرب 
M24-W/M22-N

حشية منع التسرب 
M24-W البديلة

حشية منع التسرب 
M22-W البديلة

لا يمكن تثبيت منقي المياه على الصنابير ذات المواصفات التالية

تتميز المحولات التي تأتي منقي المياه بأنهّا مصممة لتتناسب مع الغالبية العظمى من الصنابير المنزلية. 
ولكن، قد لا تكون بعض الصنابير غير الشائعة متوافقة مع المحولات المقدمّة.

تنبيه:

تثبيت منقي المياه باستخدام محول (للصنبور المزود بجهاز تهوية الصنبور)

1. أزل جهاز تهوية الصنبور وحشية منع التسرب من الصنبور.

2. لف صامولة التوصيل في الاتجاه الموضّح لنزعها من منقي المياه.

3. ثبتّ حشية منع تسرب في المحول، ومررّ المحول داخل صامولة التوصيل وأحكم ربط المحول في الصنبور باستخدام 
مفتاح التثبيت.

4. لف صامولة التوصيل لإحكام ربط منقي المياه في الصنبور وأكمل عملية التثبيت.

1. لف صامولة التوصيل في الاتجاه الموضّح لنزعها من منقي المياه.

2. حدد المحول المزود بسن لولبية طراز M22 (M22-N)، ثمّ ثبتّ حشية منع تسرب في المحول ومررّ المحول من خلال 
صامولة التوصيل ثم أحكم ربط المحول في الموصل العام.

تثبيت منقي المياه باستخدام موصل عام (للصنبور غير المزود بجهاز تهوية 
الصنبور)

يتميز الموصل العام بأنهّ مناسب فقط للصنابير التي يتراوح قطرها بين 15 و23 ملم وغير مزودة بجهاز 
تهوية الصنبور.

تنبيه:

3. تثبيت الموصل العام في الصنبور وإحكام ربط برغي التثبيت.

أحكم ربط برغي التثبيت

الجلبة المطاطية 
المانعة للتسرب

أثناء التثبيت، أزلِ جلبة منع التسرب المطاطية لضبط القطر الداخلي للموصل العام حسب قطر الصنبور.

الصنبور المزود بجهاز استشعار 
نشط

صنبور الدش الصنبور المزود بمخرج مياه قابل 
للسحب إلى الخارج

مخرج المياه مربع الشكل أو 
ذو الشكل الخاص

مخرج المياه بيضاوي 
الشكل

مخرج المياه بحجم أكبر 
من 24 ملم

≥ 24

 الصنبور بارتفاع أقل من
15 ملم

≤ 15

جهاز تهوية 
الصنبور

غير مزود بجهاز تهوية الصنبور
تجنب سد مخرج مياه الصنبور ومخرج المياه المنقاّة ولا توصّل أي جهاز آخر بأي من هذين المخرجين.

تجنبّ تثبيت منقي المياه بالقرب من أجسام مرتفعة الحرارة.

لا تثبتّ منقي المياه في مكان معرضّ لأشعة الشمس المباشرة.

تجنبّ تثبيت منقي المياه في أماكن معرضّة لخطر التجمّد، نظراً إلى أنهّ غير مصمم لتحمّل مثل هذه الظروف. وإضافة 
إلى ذلك، توقفّ عن استخدام منقي المياه في الأماكن التي تنخفض درجة الحرارة فيها عن 4 درجات مئوية.

قبل تثبيت منقي المياه، تأكد من تجهيز كل محولات الصنبور اللازمة وحدد المحولات المناسبة بناءً على نوع 
الصنبور.

يتراوح ضغط المياه التشغيل لمنقي المياه بين 0.1 و0.4 ميجاباسكال. تجنبّ استخدام منقي المياه تحت ضغط 
مياه داخلة يزيد على 0.4 ميجاباسكال، لأن الضغط المرتفع قد يتسبب في كسر منقي المياه أو تسرب المياه منه. 

سينخفض معدل تدفق المياه من مخرج المياه المنقاة في حال انخفاض ضغط المياه الداخلة عن 0.1 ميجاباسكال.

يأتي منقي المياه مع محولات مرفقة. يرُجى التحقق من توافق المحولات مع أحجام الصنابير والأسنان اللولبية 
للصنابير لديك لتجنبّ حدوث مشكلات مثل كسر المحولات أو تسرب المياه منها. يوُصى باستخدام الموصل العام 

للصنابير ذات المواصفات الخاصة.

أزلِ حشية منع التسرب 
من الصنبور

جهاز تهوية الصنبور بسن لولبية خارجيةجهاز تهوية الصنبور بسن لولبية داخلية

أزلِ حشية 
منع التسرب 
من الصنبور

①③ ②

①

②
③

جهاز تهوية 
الصنبور

يشُير حرف "N" إلى السن اللولبية الداخلية ويشُير حرف "W" إلى السن اللولبية الخارجية.

موضع تمييز طراز المحول
موضع تمييز طراز حشية منع التسرب

تستخدم حشية منع 
التسرب البديلة لتعزيز 

تأثيرات منع التسرب 
(في حالات خاصة)

قبل تثبيت المحول، تأكد من تثبيت حلقة منع التسرب المرفقة داخل العبوة في المحول ذي الطراز المقابل تنبيه:
لضمان التثبيت السليم وتجنبّ تسرب المياه الناتج عن غياب حلقات منع التسرب.
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WATER
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WATER
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WATER
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WATER

اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.

المنتج والملحقات

01 نظرة عامة حول المنتج
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WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

صامولة التوصيل

مقبض 
تبديل الوضع

الغطاء الواقي للفلترمخرج مياه الدش

مخرج المياه المنقاة مخرج مياه الصنبور

يسَتخدم منقي المياه فلتر كربون نشط مركبّ مصنوع من السيراميك لإزالة الشوائب في المقام الأول، مثل الجسيمات 
والكلور المتبقي، من مياه الصنبور، وتسهيل عملية التبديل بين المياه المنقاة ومياه الصنبور.

قائمة الملحقات

مفتاح التثبيت

المحول بسن لولبية 
(M24-W) خارجية

موصل عام

المحول بسن لولبية 
(M20-N) داخلية

شريط منع التسرب 
للأسنان اللولبية

المحول بسن لولبية 
(M22-N) داخلية

ورق الصنفرة

المحول بسن لولبية 
(M22-W) خارجية

1. حدد محولاً مطابقاً وحشية منع تسرب، ووصلهما بمخرج مياه الصنبور ثم أحكم ربطهما.
2. شغلّ الصنبور واختر وضع مياه الصنبور أو مياه الدش لإزالة الهواء من حجرة منقي المياه باستخدام الماء المتدفق.

3. بعد أن يستقر تدفق المياه، لاحظ إن كان هناك أي تسريب في منقي المياه أم لا. وفي حال وجود تسريب، أعد تثبيت مكونّ 
منع التسرب لضمان منع التسرب التام.

4. بعد إتمام الخطوات السابقة، بدلّ إلى وضع المياه المنقاة، وشغÑل الصنبور ودع المياه تتدفق منه مدة 30 دقيقة. يوُصى 
بعد ذلك بإيقاف تشغيل الصنبور وتركه دون تشغيل مدة 12 ساعة على الأقل لتحقيق أفضل أداء لتنقية المياه. ثم شغÑل 

الصنبور واترك المياه تتدفق مدة 30 دقيقة. وبهذه الطريقة يكون منقي المياه جاهزاً للاستخدام العادي.
5. إذا لم يتوافق الصنبور على الإطلاق مع المحول أثناء التثبيت للاستخدام أول مرة، فيلزم لف شريط منع التسرب للأسنان 
اللولبية على السن اللولبية للمحول وتغطية الوجوه الجانبية في السن اللولبية بالكامل حتى يصبح مصدر الإمداد بالمياه 

طبيعياً بعد إتمام عملية التثبيت.
6. إذا تعذرّ ربط المحولّ بالكامل نتيجة وجود مشكلة في حجم واجهة الصنبور أثناء التثبيت للاستخدام أول مرة، فيلزم 
Óت على حشية منع التسرب باستخدام شبكة  استخدام المحول مع حشية منع تسرب بديلة متوافقة الطراز، التي تثُب

فلتر، ثم إحكام ربط المحول في الصنبور.
7. يحتوي الفلتر على الكربون النشط، لذا فإنهّ من الطبيعي أن يخرج قدر بسيط من المياه ذات اللون الأسود عند إمداد المياه 

أول مرة.

درجة حرارة المياه
1. تجنبّ تدفق المياه الساخنة التي تزيد درجة حرارتها على 50 درجة مئوية عبر منقي المياه لأنّ ذلك قد يؤدي إلى تلف 

منقي المياه.
2. تجنبّ تثبيت منقي المياه في أماكن معرضّة لخطر التجمّد، نظراً إلى أنهّ غير مصمم لتحمّل مثل هذه الظروف. وإضافة إلى 

ذلك، توقفّ عن استخدام منقي المياه في الأماكن التي تنخفض درجة الحرارة فيها عن 4 درجات مئوية.

الاستخدام اليومي
1. يرُجى الشطف لمدة 10 ثوانٍ في وضع المياه المنقاة قبل استخدامه أول مرة كل يوم.

2. إذا لم يسُتخدم منقي المياه لأكثر من يومين، قيرُجى شطفه لمدة 60 ثانية في وضع المياه المنقاة قبل استخدامه مرة 
أخرى.

3. إذا وجدت رائحة كريهة تنبعث من المياه المفلترة، فيرُجى شطفه لمدة تتراوح بين 3 و5 دقائق في وضع المياه المنقاة. 
إذا استمرت الرائحة الكريهة، فيرُجى استبدال الفلتر في الحال.

4. إذا لم يسُتخدم منقي المياه لأكثر من أسبوعين، فيوصى باستبدال الفلتر بآخر جديد قبل الاستخدام.
5. إذا كان ضغط المياه مرتفعاً جداً، فيرُجى خفض تدفق مياه الصنبور لتجنبّ حدوث تلف في الفلتر.

6. في ظروف ضغط المياه الطبيعي، في حال انخفاض تدفق المياه الملحوظ أو إذا بدا سطح الفلتر متسخًا، فيرُجى استخدام 
ورق صنفرة لمسح سطح الفلتر بقوة حتى يصبح نظيفاً. بعد ذلك، اشطفه مدة 60 ثانية في وضع المياه المنقاة.
7. قد تظهر فقاعات متناهية الصغر في الغطاء الواقي للفلتر أثناء الاستخدام اليومي، وهذه ظاهرة فيزيائية طبيعية.

الاستخدام أول مرة 05 العناية والصيانة

06 مخطط الهيكل الداخلي للمنتج

07 استكشاف الأخطاء وإصلاحها

الحلولالأسباب المحتملةالمشكلات

تسرب مياه عند 
صامولة التوصيل

عدم تثبيت حشية منع التسرب في المحول

عدم تثبيتها وفقَ الخطوات الموضحة في دليل 
المستخدم

هناك كسر في صامولة التوصيل أو المحول المحدد

لم يتم تثبيت وصلة المحول في الصنبور على نحو 
صحيح

حشية منع التسرب من شبكة الفلتر في مدخل 
المياه مسدودة

قد يتجاوز ضغط المياه المتدفق من الصنبور الحد 
الأقصى لضغط تشغيل منقي المياه

تثبيت حشية منع التسرب

يرُجى إعادة تثبيت منقي المياه وفقَ الخطوات 
الموضحة في دليل المستخدم

تواصل مع فريق خدمة ما بعد البيع

يرُجى لف شريط منع التسرب للأسنان اللولبية 
حول الأسنان اللولبية للمحول أو الصنبور ثم إعادة 

التثبيت

يرُجى شطف شبكة الفلتر المصنوعة من الفولاذ 
المقاوم للصدأ بالماء

ضبط ضغط المياه الداخلة

المحول المحدد غير متطابق مع الصنبور

وصل الفلتر إلى نهاية عمر الخدمة

تحقق من تثبيت الفلتر في مكانه

تجاوز الفلتر تاريخ الاستبدال الموصى به

يرُجى استبدال الفلتر

يرُجى تثبيت الفلتر بشكل صحيح

يرُجى استبدال الفلتر

حدد محول طاقة مطابقاً لتوصيله بصنبور المياه

أزل حشية منع التسرب واشطفها بالماء

معدل تدفق منخفض أو 
توزيع الماء غير متساوٍ 

من مخرج مياه الصنبور

منقي المياه ووصلات 
الصنبور منفصلة

09 المواصفات

Xiaomi الاسم: منقي مياه الصنبور من
درجة حرارة استخدام الجهاز: من 4 درجات مئوية 

إلى 50 درجة مئوية
أبعاد المنتج: 145.7 × 66 × 67 ملم

القدرة المقدرة الكلية لتنقية المياه: 80 لتراً
جودة الماء الداخل: ماء الصنبور

التدبير الوقائي: شطف الفلتر واستبداله بانتظام

MJLTJSQDB03 :الطراز
معدل تدفق المياه المنقاة: 0.5 لترات/د

الوزن الصافي: 440 جراماً تقريباً
ضغط التشغيل: من 0.1 ميجاباسكال إلى 0.4 ميجاباسكال

3. بعد تثبيت الفلتر بشكل صحيح، حاذِ أيقونة إلغاء القفل على الغطاء الواقي للفلتر مع الشريط الأفقي، وأحكم ربط 
الغطاء الواقي للفلتر برفق باتباع الاتجاه الذي يشير إليه السهم حتى تتحاذى أيقونة إلغاء القفل مع الشريط الأفقي. 

بعد التثبيت، اشطف الفلتر وفق المتطلب الرابع في قسم "الاستخدام أول مرة".

08 تنبيهات

لضمان السلامة أثناء الاستخدام، يرُجى قراءة التدابير الوقائية بالكامل بشأن السلامة واستخدام المنتج بشكل صحيح.
لضمان التثبيت الصحيح، يرُجى الرجوع بعناية إلى دليل المستخدم قبل بدء التثبيت لمنع التعرض لأي مخاطر حدوث 

إصابة شخصية أو تلف في الممتلكات.

لا تستخدم منقي المياه دون تثبيت الفلتر.
لا تستخدم منقي المياه عند إزالة الفلتر.

لا تستخدم منقي المياه بالتزامن مع صنبور مياه ساخن فوري.
تجنب سد مخرج المياه المنقاة أو توصيل أي جهاز آخر بأي مخرج مياه.

لا تنُفذّ أي تعديلات غير مصرح بها في منقي المياه.
يجب ألا يستخدم الأطفال والأشخاص ذوو الإعاقة العقلية منقي المياه إلا في حضور الوصي.

منقي المياه مخصص للاستخدام المنزلي فقط.
لا يمكن استخدام منقي المياه بغرض إزالة عسر الماء.

يرُجى استخدام محول مطابق لتوصيل منقي المياه. ملحق المحول متوافق فقط مع الصنابير ذات حجم السن 
اللولبية نفسه.

يجب استخدام ملحق المحول مع حشية منع التسرب.
الفلتر قابل للكسر ويجب عدم تعريضه للضربات أو الصدمات.

تأكد من الضغط على الفلتر الجديد إلى أسفل في موضعه عند استبدال الفلتر.
عند تثبيت الغطاء الواقي للفلتر، تأكد من محاذاة الأيقونة "    " لضمان تثبيت الغطاء في مكانه.

يجب أن يتوافق مصدر المياه مع معايير مصدر الإمداد بالمياه المحلي الوطني المتعلقة بجودة المياه. يحُظر 
استخدام منقي المياه لمعالجة المياه الملوثة بالميكروبات أو مجهولة الجودة أو التي لم يتم تعقيمها.

فك الغطاء الواقي للفلتر وأزل الفلتر ونظف سطحه باستخدام ورق صنفرة أو إسفنجة تنظيف. تجنب استخدام القوة 
المفرطة عند التنظيف، وتوقف عن التنظيف بمجرد ظهور سطح الفلتر باللون الأبيض.

1. يرُجى مسح الكسوة الخارجية لمنقي المياه بمنشفة مبللة وناعمة بانتظام.
2. لا تمسح الكسوة الخارجية لمنقي المياه بأشياء صلبة مثل كرات صوف الفولاذ لمنع تلفها.

3. لا تستخدم الصابون أو المنظفات أو المواد المخففة أو الكحول أو السوائل المسببة للتآكل لتنظيف منقي المياه من 
أجل تجنب تلف منقي المياه.

تنظيف الفلتر

يعتمد عمر خدمة الفلتر على عوامل مختلفة مثل جودة المياه في مصدر الإمداد بالمياه والاستخدام الكلي للمياه وما 
إلى ذلك. يرُجى استبدال الفلتر على الفور في الحالات التالية:

1. يوصى باستبدال الفلتر كل 3 إلى 6 أشهر.
2. إذا ظل تدفق المياه المنقاة منخفضًا بعد تنظيف سطح الفلتر بورق الصنفرة.

3. إذا انكسرت حشية منع التسرب السوداء الموجودة في قاعدة الفلتر بعد عمليات تثبيت متعددة.
ملاحظة:

يوصى بتنظيف الفلتر المصنوع من السيراميك بورق صنفرة مرة واحدة كل 5 إلى 7 أيام بناءً على جودة المياه.

خطوات الاستبدال
1. لاستبدال الفلتر، فك الغطاء الواقي للفلتر باتباع الاتجاه الذي يشير إليه السهم ثم اسحب الفلتر من الغطاء الواقي 

للفلتر.

استبدال الفلتر

2. حاذِ الفلتر الجديد مع منفذ تثبيت فلتر منقي المياه، ثم ادفعه في منقي المياه واضغط عليه إلى أسفل حتى يثبت 
الفلتر بإحكام في مكانه.

أزل حشية منع التسرب في شبكة الفلتر واشطفها

يرُجى التأكد من أن ضغط المياه الداخلة يصل إلى 
0.2 ميجاباسكال (ضع في الحسبان تثبيت مضخة 

معززة إذا كان ذلك ضرورياً)

شغلّ الصنبور بالكامل

حشية منع التسرب في شبكة الفلتر داخل المحول 
مسدودة

قد يكون ضغط المياه الداخلة المتدفقة من 
الصنبور أقل من الحد الأدنى لضغط التشغيل 

المطلوب لمنقي المياه

لم يشُغ¼ل الصنبور بالكامل

أزل حشية منع التسرب واشطفها

يرُجى التأكد من أن ضغط المياه الداخلة يصل إلى 
0.2 ميجاباسكال (ضع في الحسبان تثبيت مضخة 

معززة إذا كان ذلك ضرورياً)

معدل تدفق منخفض 
من مخرج المياه 

المنقاة

أداء الفلترة ضعيف

رائحة كريهة

ملاحظة: إذا استمرت المشكلة، فيرجى الاتصال بفريق خدمة ما بعد البيع. ممنوع منعاً باتاً تفكيك منقي المياه أو إصلاحه 
من قبِل أفراد غير متخصصين.

حشية منع التسرب من شبكة الفلتر في مدخل 
المياه مسدودة

قد يكون ضغط المياه الداخلة المتدفقة من 
الصنبور أقل من الحد الأدنى لضغط التشغيل 

المطلوب لمنقي المياه

04 ما طريقة الاستخدام

4. لف صامولة التوصيل في الاتجاه الموضّح لتثبيت منقي المياه بالصنبور.

تبديل وضع مياه المخرج

مياه الصنبور (مياه الصنبور)

الشطف عالي التدفق

المياه المنقاة (المياه المفلترة)

استخدمه عند الحاجة إلى مياه 
منقاة

مياه الدش (مياه الصنبور)

استخدمه لإجراء الشطف المضغوط في 
مساحة كبيرة

ملاحظة:
الرسوم التوضيحية للمنتج والملحقات في دليل المستخدم يتم توفيرها كمرجع فقط. وقد يختلف المنتج والوظائف 

الفعلية بسبب إدخال تحسينات على المنتج.

PCTG الغطاء الواقي للفلتر: مصنوع من مادة
الفلتر: قضيب من السيراميك المصنوع من 

التراب الدياتومي
ABS الكسوة الخارجية: مصنوعة من مادة

ABS الغطاء ذي السن اللولبية: مصنوع من مادة
EPDM حلقة منع التسرب: مصنوعة من مادة

(PP) مفتاح الربط: مصنوع من البولي بروبيلين
المحولان الداخلي والخارجي بسن لولبية: 

POM مصنوعان من مادة
POM المحول: مصنوع من مادة

SUS304 :شبكة الفلتر
ABS غطاء المقبض: مصنوع من مادة
ABS غطاء التثبيت: مصنوع من مادة

وصف مادة المنتج
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المحول ذو السن اللولبية غير مثبت
بالصنبور بشكل صحيح
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03 Як установити

02 Правила безпеки перед установленням
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TAP

WATER

SHOWER

WATER

Ущільнювальна 
стрічка для 
різьблення

Наждачний 
папір

Універсальний 
з’єднувач

Монтажний ключ

Запасна 
ущільнювальна 

прокладка M24-W

Ущільнювальна 
прокладка 

M22-W/M20-N

Ущільнювальна 
прокладка 

M24-W/M22-N

Запасна 
ущільнювальна 

прокладка M22-W

Очищувач води не можна встановлювати на крани з наведеними 
далі характеристиками

перехідники, що постачаються разом з очищувачем води, 
призначено для більшості побутових кранів. Однак деякі 
нестандартні крани можуть бути несумісні з ними.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:

Душова лійка Сенсорний кран

Кран з отвором 
квадратної або іншої 

спеціальної форми для 
виходу води

Кран з овальним 
отвором для 
виходу води

Кран з отвором 
для виходу води 
більше ніж 24 мм

Кран висотою 
менше ніж 15 мм

Кран із висувним отвором 
для виходу води

Установлення очищувача води за допомогою перехідника 
(для кранів з аератором)

1. Зніміть аератор і ущільнювальну прокладку з крана.

Зніміть ущільнювальну 
прокладку з крана

Аератор для крана з 
внутрішнім різьбленням

Аератор для крана із 
зовнішнім різьбленням

2. Поверніть з’єднувальну гайку в бік, як показано на рисунку, щоб зняти її з 
очищувача води.

3. Установіть ущільнювальну прокладку в перехідник, пропустіть його через 
з’єднувальну гайку й затягніть перехідник на крані за допомогою монтажного 
ключа.

4. Поверніть з’єднувальну гайку, щоб затягнути очищувач води на крані й завершити 
встановлення.

1. Поверніть з’єднувальну гайку в бік, як показано на рисунку, щоб зняти її з 
очищувача води.

2. Установіть ущільнювальну прокладку в перехідник із внутрішнім різьбленням M22-N, 
пропустіть перехідник через з’єднувальну гайку й затягніть його на універсальному 
з’єднувачі.

Установлення очищувача води за допомогою 
універсального з’єднувача (для кранів без аератора)

Аератор відсутній

універсальний з’єднувач підходить лише для кранів діаметром 
15–23 мм без аератора.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:

3. Установіть універсальний з’єднувач на крані й затягніть затискний гвинт.

Затягніть затискний 
гвинт

Ущільнювальна 
гумова втулка

Під час установлення зніміть ущільнювальну гумову втулку, щоб відрегулювати 
внутрішній діаметр універсального з’єднувача відповідно до діаметра крана.

≥ 24

≤ 15

Аератор 
для крана

Аератор 
для крана

Не блокуйте отвори для виходу очищеної води й води в проточному режимі, 
а також не під’єднуйте до них інші пристрої.

Не встановлюйте очищувач води біля предметів із високою температурою.

Не встановлюйте очищувач води під прямими сонячними променями.

Не встановлюйте очищувач води в місцях із ризиком замерзання, оскільки він не 
призначений для роботи в таких умовах. Якщо температура в приміщенні 
становить менше 4 ℃, припиніть використовувати очищувач води.

Перш ніж установлювати очищувач води, переконайтеся, що ви підготували 
всі необхідні перехідники, які підходять для вашого крана.

Робочий тиск води в очищувачі становить 0,1–0,4 МПа. Не використовуйте 
очищувач, якщо тиск впускання води перевищує 0,4 МПа, оскільки високий тиск 
може призвести до поломки або витоку води з очищувача. Швидкість потоку 
очищеної води під час виходу зменшується, якщо тиск впускання води становить 
менше 0,1 МПа.

Очищувач води постачається з перехідниками. Перевірте, чи підходять їхні розміри 
й різьблення для вашого крана, щоб запобігти їх поломці й витоку 
води з них. Для кранів спеціальної форми рекомендовано використовувати 
універсальний з’єднувач.

Зніміть 
ущільнювальну 

прокладку з 
крана

① ② ③

①

②
③

N позначає внутрішнє різьблення, W – зовнішнє.

Позначка з моделлю перехідника

Позначка з моделлю ущільнювальної прокладки

Запасна
ущільнювальна 

прокладка 
використовується для 

посилення ефекту 
ущільнення

(в особливих випадках)

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: перш ніж установлювати перехідник, обов’язково встановіть на 
нього відповідне ущільнювальне кільце з комплекту постачання, 
щоб забезпечити надійну фіксацію та запобігти витоку води 
через відсутність таких кілець.
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Уважно прочитайте цю інструкцію й збережіть її для 
подальшого використання.

Продукт і аксесуари

01 Опис продукту
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З’єднувальна 
гайка

Перемикач 
режиму

Отвір для виходу води в 
душовому режимі

Захисна кришка 
фільтра

Отвір для виходу очищеної води Отвір для виходу води в 
проточному режимі

В очищувачі води використовується керамічний фільтр з активованим вугіллям для 
видалення домішок, як-от частинок і залишкового хлору, з водопровідної води. Він також 
дозволяє легко перемикатися між режимами очищеної й проточної води.

Перехідник із 
внутрішнім 

різьбленням (M20-N)

Перехідник із 
зовнішнім 

різьбленням (M22-W)

Перехідник із 
зовнішнім 

різьбленням 
(M24-W)

Список аксесуарів

Перехідник із 
внутрішнім 

різьбленням (M22-N)

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

1. Виберіть потрібні перехідник і ущільнювальну прокладку, а потім під’єднайте їх до 
отвору для виходу води крана й затягніть.

2. Відкрийте кран, виберіть проточний або душовий режим, щоб усунути повітря з камери 
очищувача за допомогою потоку води.

3. Після того як потік води стабілізується, перевірте, чи не протікає очищувач води; якщо 
протікання є, зніміть, а потім іще раз установіть елемент, що протікає, щоб забезпечити 
повну герметичність.

4. Виконавши наведені вище кроки, увімкніть режим очищеної води, відкрийте кран 
і не закривайте його протягом 30 хвилин. Далі рекомендовано закрутити кран 
і не відкривати його протягом принаймні 12 годин, щоб забезпечити оптимальну 
ефективність фільтрування. Потім знову відкрийте кран на 30 хвилин. Так ви підготуєте 
очищувач води до регулярного використання.

5. Якщо кран не повністю прилягає до перехідника під час установлення, необхідно 
намотати ущільнювальну стрічку на різьблення перехідника й повністю закрити бічні 
грані різьблення — таким чином, щоб після встановлення не виникало проблем із 
проходженням води.

6. Якщо під час установлення перехідник не вкручується повністю через проблему з 
розміром крана, розмістіть запасну ущільнювальну прокладку відповідної моделі 
поверх ущільнювальної прокладки з фільтрувальною сіткою, а потім закріпіть 
перехідник на крані.

7. Фільтр містить активоване вугілля, тому невелика кількість чорної води під час першої її 
подачі є нормальним явищем.

Температура води
1. Вода з температурою більше 50 ℃ не має потрапляти в очищувач, інакше це може 

пошкодити його.

2. Не встановлюйте очищувач води в місцях із ризиком замерзання, оскільки він 
не призначений для роботи в таких умовах. Якщо температура в приміщенні становить 
менше 4 ℃, припиніть використовувати очищувач води.

Щоденне використання
1. Перед першим використанням щодня вмикайте режим очищеної води на 10 секунд.

2. Якщо очищувач води не використовувався довше 2 днів, увімкніть режим очищеної 
води на 60 секунд, перш ніж знову використовувати його.

3. Якщо фільтрована вода має неприємний запах, увімкніть режим очищеної води на 3–5 
хвилин. Якщо цей запах не зникає, замініть фільтр.

4. Якщо очищувач води не використовувався більше 2 тижнів, рекомендовано замінити 
фільтр на новий перед наступним використанням.

5. Якщо тиск води зависокий, зменште потік води в крані, щоб запобігти пошкодженню 
фільтра.

6. Якщо тиск води нормальний, але потік води значно зменшився або поверхня фільтра 
забруднена, ретельно протріть її за допомогою наждачного паперу до повного 
очищення. Після цього ввімкніть режим очищеної води на 60 секунд.

7. Під час щоденного використання в захисній кришці фільтра можуть з’являтися крихітні 
бульбашки, що є нормальним фізичним явищем.

Перше використання 05 Догляд і технічне обслуговування

06 Схема внутрішньої структури продукту

07 Вирішення проблем

Проблеми Можливі причини Рішення

Вода витікає зі 
з’єднувальної 
гайки

У перехідник не встановлено 
ущільнювальну прокладку

Установлення не було виконано 
відповідно до посібника користувача

З’єднувальну гайку або вибраний 
перехідник зламано

Перехідник з’єднано з краном 
неналежним чином

Ущільнювальна прокладка з 
фільтрувальною сіткою в області 
впускання води заблокована

Можливо, тиск проточної води 
перевищує максимальний робочий 
тиск очищувача води

Установіть ущільнювальну прокладку

Повторно встановіть очищувач води 
відповідно до процедури, наведеної 
в посібнику користувача

Зверніться до відділу післяпродажного 
обслуговування

Намотайте ущільнювальну стрічку для 
різьблення на різьблення перехідника або 
крана й виконайте установлення ще раз

Промийте фільтрувальну сітку 
з неіржавної сталі водою

Відрегулюйте тиск впускання води

Вибраний перехідник не підходить
до крану

Строк служби фільтра завершився

Перевірте, чи встановлено фільтр на 
місце

Рекомендована дата заміни фільтра 
минула

Замініть фільтр

Установіть фільтр належним чином

Замініть фільтр

Виберіть відповідний перехідник

Зніміть ущільнювальну прокладку й 
промийте її водою

Низька швидкість 
потоку або 
нерівномірний 
розподіл води з 
отвору для виходу 
води в проточному 
режимі

Очищувач води 
не з’єднано з 
деталями крана

09 Характеристики

Назва: Очищувач води для крана Xiaomi 
Faucet Water Purifier
Належна температура води: від 4 до 50 ℃
Розміри виробу: 145,7 × 66 × 67 мм
Номінальний загальний об’єм води, яку 
можна очистити: 80 л
Якість води на впуску: водопровідна вода
Правила безпеки: регулярно очищуйте 
й замінюйте фільтр

Модель: MJLTJSQDB03
Швидкість потоку очищеної води: 
0,5 л/хв
Вага нетто: приблизно 440 г
Робочий тиск: 0,1–0,4 МПа

3. Після правильного встановлення фільтра сумістіть позначку розблокування на 
захисній кришці фільтра з горизонтальною смугою; обережно закрутіть захисну 
кришку фільтра в напрямку, указаному стрілкою, доки позначка блокування не 
суміститься з горизонтальною смугою. Після встановлення пропустіть воду через 
фільтр відповідно до вимоги 4 в розділі "Перше використання".

08 Застереження

Для безпечного використання продукту уважно ознайомтесь із правилами безпеки 
й використовуйте прилад належним чином.
Для забезпечення правильного встановлення уважно перегляньте посібник 
користувача, щоб запобігти ризику отримання травм або пошкодження майна.

Не використовуйте очищувач води, якщо не встановлено фільтр.
Не використовуйте очищувач води без фільтра.
Не використовуйте очищувач води з кранами, які миттєво подають гарячу воду.
Не блокуйте отвір для виходу очищеної води й не під’єднуйте інші пристрої до 
будь-якого отвору.
Не модифікуйте очищувач води в несанкціонований спосіб.
Діти й люди з обмеженими розумовими можливостями мають використовувати 
очищувач води під наглядом опікуна.
Очищувач води призначений лише для домашнього використання.
Очищувач води не може пом’якшувати воду.
Для з’єднання очищувача води використовуйте відповідний перехідник. Розміри 
різьблення перехідника й крана мають збігатися.
Перехідник потрібно використовувати з ущільнювальною прокладкою.
Фільтр є крихким: його не слід ударяти або трясти.
Під час установлення новий фільтр слід щільно притиснути.
Щоб правильно встановити захисну кришку фільтра, переконайтеся, що вона 
сумістилася з позначкою "      ".
Якість джерела води має відповідати національним стандартам муніципального 
водопостачання. Забороно використовувати прилад для очищення води, 
забрудненої мікробами, води невідомої якості або води, яка не пройшла 
дезінфекцію.

Відкрутіть захисну кришку фільтра, зніміть його, очистіть поверхню фільтра 
наждачним папером або губкою. Не застосовуйте надмірну силу під час чищення; 
припиніть чищення, коли поверхня фільтра стане білою.

1. Регулярно протирайте корпус очищувача води м’яким вологим рушником.

2. Не протирайте корпус очищувача води жорсткими предметами, наприклад 
металевою мочалкою, щоб не пошкодити його.

3. Не використовуйте для чищення очищувача води мило, мийні засоби, розчинники, 
спирт або агресивні рідини, щоб не пошкодити його.

Очищення фільтра

Строк служби фільтра залежить від різних чинників, наприклад від якості води з 
джерела, загального використання води тощо. Негайно замініть фільтр у наведених 
далі випадках.

1. Минуло 3–6 місяців (рекомендований строк використання).

2. Після очищення поверхні фільтра наждачним папером швидкість потоку води 
залишається низькою.

3. Чорна ущільнювальна прокладка біля основи фільтра зламалася після 
багаторазового встановлення.

Примітка:
рекомендовано чистити керамічний фільтр наждачним папером раз на 5–7 днів 
залежно від якості води.

Процедура заміни фільтра

1. Щоб замінити фільтр, відкрутіть захисну кришку фільтра в напрямку, указаному 
стрілкою, а потім витягніть фільтр із захисної кришки.

Заміна фільтра

2. Сумістіть новий фільтр з отвором для встановлення фільтра в очищувачі води, 
вставте його в очищувач води й натисніть на нього, доки фільтр не буде надійно 
зафіксований на місці.

Зніміть і промийте ущільнювальну 
прокладку фільтрувальної сітки

Переконайтеся, що тиск впускання 
води становить 0,2 МПа (за потреби 
встановіть допоміжний насос)

Повністю відкрийте кран

Ущільнювальна прокладка 
фільтрувальної сітки всередині 
перехідника заблокована

Тиск впускання проточної води 
менший за мінімальний робочий 
тиск очищувача води

Перемикач на крані не повністю 
ввімкнено

Зніміть і промийте ущільнювальну 
прокладку

Переконайтеся, що тиск впускання 
води становить 0,2 МПа (за потреби 
встановіть допоміжний насос)

Низька швидкість 
потоку води з 
отвору для виходу 
очищеної води

Вода фільтрується 
неналежним чином

Неприємний запах

Примітка: якщо проблема не зникла, зверніться до відділу післяпродажного 
обслуговування. Суворо заборонено розбирати або ремонтувати очищувач води 
особам без відповідної кваліфікації.

Ущільнювальна прокладка з 
фільтрувальною сіткою в області 
впускання води заблокована

Тиск впускання проточної води 
менший за мінімальний робочий 
тиск очищувача води

04 Як використовувати

4. Поверніть з’єднувальну гайку в бік, як показано на рисунку, щоб з’єднати очищувач 
води з краном.

Переключення режиму подачі води

Проточний режим 
(проточна вода)

Душовий режим 
(проточна вода)

Очищена вода 
(фільтрована вода)

Промивання з високою 
швидкістю потоку води

Використовуйте для промивання 
під тиском на великій площі

Використовуйте, коли 
потрібна очищена вода

Примітка:

Ілюстрації виробу й приладдя, наведені в цьому посібнику користувача, призначено 
виключно для довідки. Фактичний виріб і його функції можуть відрізнятися через 
подальше вдосконалення.

Захисна кришка фільтра: 
поліциклогексилендиметилентерефталат гліколь
Фільтр: діатомітовий керамічний стрижень
Корпус: АБС
Кришка різьблення: АБС
Ущільнювальне кільце: 
етилен-пропіленовий каучук
Ключ: поліпропілен
Перехідники з внутрішнім і зовнішнім 
різьбленням: поліформальдегід
Перехідник: поліформальдегід
Фільтрувальна сітка: SUS304
Кришка ручки: АБС
Фіксуюча кришка: АБС

Опис матеріалів продукту
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Перехідник із різьбленням не прикріплено

до крана належним чином

Виготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Виробник: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Адреса: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
                  Xiamen City, Fujian Province, China
Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com
Версія посібника користувача: V3.1                                                               Виготовлено в Китаї

03 วิธีการติดต้ัง

02 ขอควรระวังกอนการติดต้ัง
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เทปพันเกลียว กระดาษทรายอุปกรณเชื	อมตอเอนกประสงค ประแจสําหรับการติดต้ัง

ปะเก็นแผนสํารอง M24-W ปะเก็นแผน 

M22-W/M20-N

ปะเก็นแผน 

M24-W/M22-N

ปะเก็นแผนสํารอง M22-W

เครื	องกรองน้ําไมสามารถติดต้ังไดบนกอกน้ําท่ีมีขอมูลจําเพาะตอไปน้ี

อะแดปเตอรท่ีมาพรอมกับเครื	องกรองน้ําออกแบบมาเพื	อใหเขากับกอกน้ําในครัวเรือนสวนใหญ อยางไรก็ตาม กอกน้ําบางอยางซ่ึง

ไมไดพบท่ัวไปอาจเขากันไมไดกับอะแดปเตอรท่ีใหมาดวย

ขอควรระวัง:

กอกน้ําฝกบัว กอกน้ําท่ีทํางานดวยเซ็นเซอร

ชองน้ําออกรูปส่ีเหล่ียมหรือรูปทรงพิเศษ ชองน้ําออกรูปไข ชองน้ําออกขนาดใหญกวา 24 มม. กอกน้ําท่ีมีความสูงนอยกวา 15 มม.

กอกน้ําท่ีมีชองน้ําออกแบบดึงออก

การติดต้ังเครื	องกรองน้ําโดยใชอะแดปเตอร (สําหรับกอกน้ําท่ีมีเครื	องเติมอากาศแบบตอกอกน้ํา)

1. ถอดเครื	องเติมอากาศแบบตอกอกน้ําและปะเก็นแผนออกจากกอกน้ํา

ถอดปะเก็นแผนออกจากกอกน้ํา

เครื	องเติมอากาศแบบตอกอกน้ําแบบเกลียวใน เครื	องเติมอากาศแบบตอกอกน้ําแบบเกลียวนอก

2. หมุนน็อตเชื	อมตามทิศทางตามภาพประกอบเพื	อถอดออกจากเครื	องกรองน้ํา

3. ติดต้ังปะเก็นแผนเขากับอะแดปเตอร สงอะแดปเตอรผานไปยังน็อตเชื	อม แลวขันอะแดปเตอรเขากับกอกน้ําใหแนนโดยใชประแจสําหรับการติดต้ัง

4. หมุนน็อตเชื	อมเพื	อขันเครื	องกรองน้ําเขากับกอกน้ําใหแนนและทําการติดต้ังใหเสร็จส้ิน

1. หมุนน็อตเชื	อมตามทิศทางตามภาพประกอบเพื	อถอดออกจากเครื	องกรองน้ํา

2. เลือกอะแดปเตอรเกลียวใน M22 (M22-N) ติดต้ังปะเก็นแผนเขากับอะแดปเตอร สงอะแดปเตอรผานไปยังน็อตเชื	อม แลวขันอะแดปเตอรเขากับอุปกรณเชื	อม

ตอเอนกประสงคใหแนน

การติดต้ังเครื	องกรองน้ําโดยใชอุปกรณเชื	อมตอเอนกประสงค (สําหรับกอกน้ําท่ีไมมีเครื	องเติมอากาศ

แบบตอกอกน้ํา)

ไมมีเครื	องเติมอากาศแบบตอกอกน้ํา

อุปกรณเชื	อมตอเอนกประสงคเหมาะสําหรับกอกน้ําท่ีมีเสนผานศูนยกลาง 15–23 มม. ท่ีไมมีเครื	องเติมอากาศแบบตอกอกน้ําเทาน้ันขอควรระวัง:

3. ติดต้ังอุปกรณเชื	อมตอเอนกประสงคเขากับกอกน้ํา แลวขันสลักเกลียวขันเครื	องหนีบใหแนน

ขันสลักเกลียวขันเครื	องหนีบใหแนน

ปลอกหุมซีลยาง

ในระหวางการติดต้ัง ใหถอดปลอกหุมซีลยางออกเพื	อปรับเสนผานศูนยกลางภายในของอุปกรณเชื	อมตอเอนกประสงคตามเสนผานศูนยกลางของ

กอกน้ํา

≥24

≤15

เครื	องเติมอากาศแบบ

ตอกอกน้ํา

เครื	องเติมอากาศแบบ

ตอกอกน้ํา

อยาปดก้ันชองน้ําประปาและชองน้ําบริสุทธ์ิของเครื	องกรองน้ํา และอยาตออุปกรณอื	นใดเขากับชองเหลาน้ี

อยาติดต้ังเครื	องกรองน้ําใกลกับวัตถุท่ีมีอุณหภูมิสูง

อยาติดต้ังเครื	องกรองน้ําท่ีโดนแสงแดดโดยตรง

อยาติดต้ังเครื	องกรองน้ําในบริเวณท่ีมีความเส่ียงท่ีจะแข็งตัวจนเปนน้ําแข็ง เนื	องจากไมไดออกแบบมาใหทนทานตอสภาวะเชนน้ัน นอกจากน้ี ใหหยุด

ใชเครื	องกรองน้ําหากอุณหภูมิหองลดต่ํากวา 4°C

กอนติดต้ังเครื	องกรองน้ํา โปรดตรวจสอบใหม่ันใจวาคุณไดเตรียมอะแดปเตอรกอกน้ําท่ีจําเปนท้ังหมดไวแลว และเลือกอะแดปเตอรท่ีเหมาะสมตามประเภท

ของกอกน้ํา

แรงดันน้ําขณะใชงานของเครื	องกรองน้ําคือ 0.1–0.4 MPa อยาใชเครื	องกรองน้ําภายใตแรงดันน้ําขาเขาท่ีเกิน 0.4 MPa เนื	องจากแรงดันท่ีสูงอาจทําให

เครื	องกรองน้ําแตกหักเสียหายหรือมีน้ําร่ัว อัตราการไหลของน้ําจากชองน้ําบริสุทธ์ิของเครื	องกรองน้ําจะลดลงเมื	อแรงดันน้ําขาเขานอยกวา 0.1 MPa

เครื	องกรองน้ํามาพรอมกับอะแดปเตอรท่ีใหมาดวย โปรดตรวจสอบวาอะแดปเตอรตรงกับขนาดและเกลียวของกอกน้ําเพื	อหลีกเล่ียงปญหาตาง ๆ  เชน 

อะแดปเตอรเสียหายหรือมีน้ําร่ัว แนะนําใหใชอุปกรณเชื	อมตอเอนกประสงคสําหรับกอกน้ําชนิดพิเศษ

ถอดปะเก็นแผนออก

จากกอกน้ํา

① ② ③

①

②
③

N ยอมาจากเกลียวใน และ W ยอมาจากเกลียวนอก

ตําแหนงสําหรับการระบุรุนอะแดปเตอร

ตําแหนงสําหรับการระบุรุนปะเก็นแผน

ปะเก็นแผนสํารองใชเพื	อ

เพ่ิมประสิทธิภาพในการซีล 

(ในกรณีพิเศษ)

ขอควรระวัง: กอนติดต้ังอะแดปเตอร โปรดตรวจสอบใหม่ันใจวาไดติดต้ังแหวนซีลท่ีใหไวในบรรจุภัณฑเขากับอะแดปเตอรของรุนท่ีสอดคลองกันเพื	อให

มีการติดต้ังอยางถูกตองและปองกันน้ําร่ัวซ่ึงเกิดจากการไมไดติดต้ังแหวนซีล

PURIFIED 

WATER

TAP 

WATER

SHOWER 

WATER

PURIFIED 

WATER

TAP 

WATER

SHOWER 

WATER

กรุณาอานคูมือฉบับน้ีใหละเอียดกอนใชงาน และควรเก็บไวใชอางอิงในอนาคต

ผลิตภัณฑและอุปกรณเสริม

01 ภาพรวมผลิตภัณฑ

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

น็อตเชื	อม

ลูกบิดสลับโหมด

ชองน้ําฝกบัวฝาครอบปองกันตัวกรอง

ชองน้ําบริสุทธ์ิ ชองน้ําประปา

เครื	องกรองน้ําใชตัวกรองคอมโพสิตเซรามิกคารบอนกัมมันตเพื	อขจัดส่ิงเจือปนเปนหลัก เชน อนุภาคและคลอรีนคงเหลือ จากน้ําประปา และชวยใหการสลับ

ระหวางน้ําบริสุทธ์ิและน้ําประปาทําไดโดยงาย

อะแดปเตอรเกลียวใน (M20-N) อะแดปเตอรเกลียวนอก (M22-W) อะแดปเตอรเกลียวนอก (M24-W)

รายการอุปกรณเสริม

อะแดปเตอรเกลียวใน (M22-N)

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

1. เลือกอะแดปเตอรและปะเก็นแผนท่ีตรงกัน ตออะแดปเตอรและปะเก็นแผนเขากับชองน้ําของกอกน้ํา แลวขันใหแนน

2. เปดกอกน้ํา เลือกโหมดน้ําประปาหรือน้ําฝกบัวอยางใดอยางหน่ึงเพื	อไลอากาศจากหองของเครื	องกรองน้ําโดยใชน้ําท่ีไหล

3. หลังจากท่ีการไหลของน้ําคงท่ีแลว ใหสังเกตวาเครื	องกรองน้ําร่ัวหรือไม หากมีการร่ัว ใหติดต้ังสวนประกอบท่ีมีการร่ัวอีกคร้ังเพื	อใหม่ันใจวาปดซีลแนนหนา

สมบูรณ

4. หลังจากข้ันตอนขางตน ใหสลับไปเปนโหมดน้ําบริสุทธ์ิ เปดกอกน้ํา แลวเปดไวใหน้ําไหลเปนเวลา 30 นาที ตอไป แนะนําใหปดกอกน้ําและปดไวอยางน้ันอยางนอย 

12 ช่ัวโมงเพื	อใหไดประสิทธิภาพในการกรองท่ีดีท่ีสุด จากน้ันใหเปดกอกน้ําแลวเปดไวใหน้ําไหลเปนเวลา 30 นาที ดวยวิธีน้ีเครื	องกรองน้ําจะพรอมใชงานไดตาม

ปกติ

5. หากกอกน้ําเขากันไมพอดีกับอะแดปเตอรในระหวางการติดต้ังสําหรับการใชงานคร้ังแรก จําเปนตองพันเทปพันเกลียวท่ีเกลียวของอะแดปเตอรและปดผิวสัมผัส

ดานขางของเกลียวใหท่ัวจนกระท่ังปริมาณน้ําเปนปกติหลังจากท่ีติดต้ังเสร็จสมบูรณแลว

6. หากไมสามารถขันสกรูอะแดปเตอรไดเต็มท่ีเนื	องจากปญหาขนาดพ้ืนสัมผัสของกอกน้ําในระหวางการติดต้ังสําหรับการใชงานคร้ังแรก จําเปนตองใช

อะแดปเตอรพรอมกับปะเก็นแผนสํารองของรุนท่ีตรงกันซ่ึงวางไวเหนือปะเก็นแผนพรอมตาขายตัวกรอง จากน้ันจึงขันอะแดปเตอรเขากับกอกน้ําใหแนน

7. ตัวกรองมีคารบอนกัมมันต ดังน้ันการท่ีจะมีน้ําสีดําปริมาณเล็กนอยไหลออกมาซ่ึงเปนเรื	องปกติในระหวางการจายน้ําคร้ังแรก

อุณหภูมิน้ํา
1. อยาปลอยใหน้ํารอนเกิน 50°C ไหลผานเครื	องกรองน้ํา เนื	องจากอาจทําใหเครื	องกรองน้ําเสียหายได

2. อยาติดต้ังเครื	องกรองน้ําในบริเวณท่ีมีความเส่ียงท่ีจะแข็งตัวจนเปนน้ําแข็ง เนื	องจากไมไดออกแบบมาใหทนทานตอสภาวะเชนน้ัน นอกจากน้ี ใหหยุดใชเครื	อง

กรองน้ําหากอุณหภูมิหองลดต่ํากวา 4°C

การใชงานในแตละวัน
1. โปรดกดน้ําท้ิงเปนเวลา 10 วินาทีในโหมดน้ําบริสุทธ์ิกอนใชงานคร้ังแรกทุกวัน

2. หากเครื	องกรองน้ําไมไดมีการใชงานนานกวาสองวัน โปรดกดน้ําท้ิงเปนเวลา 60 วินาทีในโหมดน้ําบริสุทธ์ิกอนใชงานอีกคร้ัง

3. หากพบวาน้ําท่ีผานการกรองมีกล่ินไมพึงประสงค โปรดกดน้ําท้ิงเปนเวลา 3 ถึง 5 นาทีในโหมดน้ําบริสุทธ์ิ หากกล่ินไมพึงประสงคยังคงอยู โปรดเปล่ียนตัว

กรองภายในเวลาท่ีกําหนด

4. หากเครื	องกรองน้ําไมไดมีการใชงานนานกวาสองสัปดาห แนะนําใหเปล่ียนตัวกรองเปนอันใหมกอนใชงาน

5. หากแรงดันน้ําสูงมาก โปรดลดการไหลของน้ําของกอกน้ําเพื	อหลีกเล่ียงความเสียหายกับตัวกรอง

6. ในสภาวะแรงดันน้ําปกติ หากการไหลของน้ําลดลงอยางมีนัยสําคัญ หรือหากผิวสัมผัสของตัวกรองดูสกปรก โปรดใชกระดาษทรายขัดผิวสัมผัสของตัว

กรองแรง ๆ จนกระท่ังสะอาด หลังจากน้ัน ใหกดน้ําท้ิงเปนเวลา 60 วินาทีในโหมดน้ําบริสุทธ์ิ

7. ฟองขนาดจ๋ิวอาจปรากฏใหเห็นในฝาครอบปองกันตัวกรองในระหวางการใชงานในแตละวัน ซ่ึงเปนปรากฏการณปกติทางกายภาพ

การใชงานคร้ังแรก 05 การดูแลและการบํารุงรักษา

06 แผนภูมิโครงสรางภายในของผลิตภัณฑ

07 การแกปญหา

ปญหา สาเหตุท่ีเปนไปได วิธีแกไขปญหา

น้ําร่ัวท่ีน็อตเชื�อม ไมไดติดต้ังปะเก็นแผนตรงอะแดปเตอร

ไมไดติดต้ังตามข้ันตอนในคูมือการใชงาน

น็อตเชื�อมหรืออะแดปเตอรท่ีเลือกแตกหัก

ติดต้ังขอตออะแดปเตอรเขากับกอกน้ําไมถูกตอง

ปะเก็นแผนแบบตัวกรองตาขายตรงชองน้ําเขาถูกปดก้ัน

แรงดันน้ําจากกอกน้ําอาจเกินแรงดันในการทํางานสูงสุดของเครื�อง

กรองน้ํา

ติดต้ังปะเก็นแผน

โปรดติดต้ังเครื�องกรองน้ําตามข้ันตอนในคูมือการใชงาน

ติดตอทีมบริการหลังการขาย

โปรดพันเทปพันเกลียวรอบ ๆ เกลียวของอะแดปเตอรหรือกอกน้ํา 

จากน้ันจึงติดต้ังอีกคร้ัง

โปรดกดน้ําลางตาขายตัวกรองสแตนเลสสตีลท้ิง

ปรับแรงดันน้ําท่ีไหลเขา

อะแดปเตอรท่ีเลือกไมตรงกับกอกน้ํา

ตัวกรองส้ินสุดอายุการใชงานแลว

ตรวจสอบวาใสตัวกรองเขาท่ีดีแลวหรือไม

ตัวกรองมีอายุเกินวันท่ีเปล่ียนท่ีแนะนําแลว

โปรดเปล่ียนตัวกรอง

โปรดใสตัวกรองใหถูกตอง

โปรดเปล่ียนตัวกรอง

เลือกอะแดปเตอรท่ีตรงกัน

ถอดปะเก็นแผนออกแลวกดน้ําท้ิง

อัตราการไหลท่ีต่ําหรือการแจก

จายน้ําท่ีไมสม่ําเสมอจากชองน้ํา

ประปา

เครื�องกรองน้ําและอุปกรณ

กอกน้ําไมตอเขากัน

09 ขอมูลจําเพาะ

ชื	อ: เครื	องกรองน้ําตอปลายกอกน้ํา Xiaomi

อุณหภูมิน้ําท่ีใชได: 4°C ถึง 50°C

ขนาดวัตถุ: 145.7 × 66 × 67 มม.

อัตราความจุในการกรองน้ําโดยรวม: 80 ล.

คุณภาพน้ําท่ีไหลเขา: น้ําประปา

ขอควรระวัง: ลางและเปล่ียนตัวกรองเปนประจํา

รุน: MJLTJSQDB03

อัตราการไหลของน้ําบริสุทธ์ิ: 0.5 ล./น.

น้ําหนักสุทธิ: ประมาณ 440 ก.

แรงดันขณะใชงาน: 0.1 MPa ถึง 0.4 MPa

3. หลังจากติดต้ังตัวกรองอยางถูกตองแลว ใหปรับไอคอนปลดล็อกบนฝาครอบปองกันตัวกรองใหตรงกับแถบแนวนอน คอย ๆ ขันสกรูฝาครอบ

ปองกันตัวกรองตามทิศทางท่ีระบุโดยลูกศร จนกระท่ังไอคอนล็อกตรงกับแถบแนวนอน หลังการติดต้ัง ใหกดน้ําลางตัวกรองตามขอกําหนดท่ี 4 ใน

หัวขอ "การใชงานคร้ังแรก"

08 ขอควรระวัง

เพื	อใหม่ันใจไดถึงความปลอดภัยระหวางการใช โปรดอานขอควรระวังดานความปลอดภัยใหละเอียดและใชผลิตภัณฑใหถูกตอง

เพื	อใหม่ันใจไดถึงการติดต้ังท่ีถูกตอง โปรดดูคูมือการใชงานอยางละเอียดกอนติดต้ังตอไปเพื	อปองกันความเส่ียงตาง ๆ จากอาการบาดเจ็บสวนบุคคล

หรือความเสียหายในทรัพยสิน

อยาใชเครื	องกรองน้ําโดยไมไดติดต้ังตัวกรอง

อยาใชเครื	องกรองน้ําเมื	อถอดตัวกรองออกแลว

อยาใชเครื	องกรองน้ํารวมกันกับกอกน้ําสําหรับน้ํารอนดวน

อยาปดก้ันชองน้ําบริสุทธ์ิ หรือตออุปกรณอื	นใดเขากับชองน้ําออกใด ๆ

อยาทําการดัดแปลงใด ๆ กับเครื	องกรองน้ําโดยไมไดรับอนุญาต

เด็ก ๆ และบุคคลบกพรองทางจิตควรใชเครื	องกรองน้ําโดยมีผูปกครองชวยเหลือ

เครื	องกรองน้ําสําหรับใชในครัวเรือนเทาน้ัน

เครื	องกรองน้ําไมสามารถทําใหน้ําออนลงได

โปรดใชอะแดปเตอรท่ีตรงกันเพื	อตอเขากับเครื	องกรองน้ํา อุปกรณเสริมสําหรับอะแดปเตอรเขากันไดกับกอกน้ําท่ีมีขนาดเกลียวเดียวกันเทาน้ัน

ควรใชอุปกรณเสริมสําหรับอะแดปเตอรรวมกับปะเก็นแผน

ตัวกรองมีความเปราะบางและไมควรอยูภายใตการส่ันสะเทือนหรือถูกกระแทก

ตรวจสอบใหม่ันใจวาไดกดตัวกรองใหเขาท่ีเมื	อเปล่ียนตัวกรอง

เมื	อติดต้ังฝาครอบปองกันตัวกรอง โปรดตรวจสอบใหม่ันใจวาไอคอน "     " ตรงแนวเพื	อใหติดต้ังฝาครอบเขาท่ี

แหลงน้ําตองเปนไปตามมาตรฐานน้ําประปาของเทศบาลระดับประเทศสําหรับคุณภาพน้ํา หามใชเครื	องกรองน้ําสําหรับการบําบัดน้ําท่ีปนเปอนจุลินทรีย มี

คุณภาพท่ีไมเปนท่ีรูจัก หรือยังไมเคยฆาเช้ือ

คลายสกรูท่ีฝาครอบปองกันตัวกรอง ถอดตัวกรอง ทําความสะอาดผิวสัมผัสของตัวกรองดวยกระดาษทรายหรือแผนขัด หลีกเล่ียงการใชแรงมากเกินไป

ระหวางการทําความสะอาด หยุดทําความสะอาดทันทีท่ีคุณสังเกตเห็นวาผิวสัมผัสของตัวกรองเปนสีขาว

1. โปรดเช็ดดานนอกของเครื	องกรองน้ําโดยใชผาขนหนูเปยกและนุมเปนประจํา

2. อยาเช็ดดานนอกของเครื	องกรองน้ําโดยใชวัตถุแข็ง เชน ฝอยขัดหมอสแตนเลส เพื	อไมใหดานนอกของเครื	องเสียหาย

3. อยาใชสบู ผงซักฟอก สารทําใหเจือจาง แอลกอฮอล หรือสารกัดกรอนทําความสะอาดเครื	องกรองน้ํา เพื	อไมใหเครื	องกรองน้ําเสียหาย

การทําความสะอาดตัวกรอง

อายุการใชงานของตัวกรองข้ึนอยูกับปจจัยหลายอยาง เชน คุณภาพน้ําของแหลงน้ํา และการใชน้ําโดยรวม ฯลฯ โปรดเปล่ียนตัวกรองทันทีในสถานการณ

ตอไปน้ี:

1. แนะนําใหเปล่ียนตัวกรองทุก 3 ถึง 6 เดือน

2. หลังจากทําความสะอาดผิวสัมผัสของตัวกรองดวยกระดาษทราย การไหลของน้ําบริสุทธ์ิยังต่ําอยู

3. ปะเก็นแผนสีดําท่ีฐานของตัวกรองแตกหลังการติดต้ังหลายคร้ัง

หมายเหตุ:

แนะนําใหทําความสะอาดตัวกรองเซรามิกดวยกระดาษทรายทุก ๆ 5 ถึง 7 วันตามคุณภาพน้ํา

ข้ันตอนการเปล่ียน

1. หากตองการเปล่ียนตัวกรอง ใหคลายสกรูฝาครอบปองกันตัวกรองตามทิศทางท่ีลูกศรระบุ จากน้ันใหดึงตัวกรองออกจากฝาครอบปองกันตัวกรอง

การเปล่ียนตัวกรอง

2. ปรับตัวกรองใหมใหตรงกับพอรตติดต้ังตัวกรองของเครื	องกรองน้ํา ดันตัวกรองใหมเขาไปในเครื	องกรองน้ํา แลวกดตัวกรองใหมจนกระท่ังแนนเขาท่ี

ถอดปะเก็นแผนแบบตัวกรองตาขายออกแลวกดน้ําท้ิง

โปรดตรวจสอบใหม่ันใจวาแรงดันน้ําไหลเขาข้ึนไปถึง 0.2 MPa 

(หากจําเปน ใหพิจารณาติดต้ังปมน้ําเสริมแรงดัน)

เปดกอกน้ําเต็มท่ี

ปะเก็นแผนแบบตัวกรองตาขายภายในอะแดปเตอรถูกปดก้ัน

แรงดันน้ําไหลเขาจากกอกน้ําต่ํากวาแรงดันต่ําสุดขณะทํางานท่ีจําเปน

สําหรับเครื�องกรองน้ํา

สวิตชกอกน้ําไมไดเปดเต็มท่ี

ถอดปะเก็นแผนแลวกดน้ําท้ิง

โปรดตรวจสอบใหม่ันใจวาแรงดันน้ําไหลเขาข้ึนไปถึง 0.2 MPa 

(หากจําเปน ใหพิจารณาติดต้ังปมน้ําเสริมแรงดัน)

อัตราการไหลท่ีต่ําอัตราการไหล

ท่ีต่ําจากชองน้ําบริสุทธ์ิ

ประสิทธิภาพการกรองต่ํา

กล่ินไมพึงประสงค

หมายเหตุ: หากยังคงมีปญหาอยู โปรดติดตอทีมบริการหลังการขาย หามไมใหผูท่ีไมมีความเช่ียวชาญในวิชาชีพถอดแยกหรือซอมแซมเครื�องกรองน้ําเปนอันขาด

ปะเก็นแผนแบบตัวกรองตาขายตรงชองน้ําเขาถูกปดก้ัน

แรงดันน้ําไหลเขาจากกอกน้ําต่ํากวาแรงดันต่ําสุดขณะทํางานท่ีจําเปน

สําหรับเครื�องกรองน้ํา

04 วิธีการใชงาน

4. หมุนน็อตเชื	อมตามทิศทางตามภาพประกอบเพื	อขันเครื	องกรองน้ําเขากับกอกน้ําใหแนน

การสลับโหมดน้ําไหลออก

น้ําประปา (น้ําประปา) น้ําฝกบัว (น้ําประปา) น้ําบริสุทธ์ิ (น้ําท่ีผานการกรอง)

การกดน้ําท้ิงดวยอัตราการไหลสูง ใชสําหรับการกดน้ําท้ิงโดยใชแรงกดเหนือพ้ืนท่ีขนาดใหญ ใชเมื	อจําเปนตองใชน้ําบริสุทธ์ิ

หมายเหตุ:

ภาพของผลิตภัณฑและอุปกรณเสริมในคูมือการใชงานใชสําหรับการอางอิงเทาน้ัน ผลิตภัณฑและฟงกชันการทํางานจริงอาจแตกตางออกไปเนื	องจากการ

ปรับปรุงผลิตภัณฑ

ฝาครอบปองกันตัวกรอง: PCTG

ตัวกรอง: แทงเซรามิกดินเบา

ดานนอก: ABS

ฝาครอบแบบเกลียว: ABS

แหวนซีล: EPDM

ประแจ: PP

อะแดปเตอรเกลียวในและเกลียวนอก: POM

อะแดปเตอร: POM

ตาขายตัวกรอง: SUS304

ฝาครอบดามจับ: ABS

ฝาครอบจับยึด: ABS

คําอธิบายวัสดุของผลิตภัณฑ
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TAP 

WATER

SHOWER

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER
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TAP

WATER

SHOWER

WATER

ไมไดขันอะแดปเตอรเกลียวเขากับ
กอกน้ําอยางถูกตอง

ผลิตเพื	อ: Xiaomi Communications Co., Ltd.

ผูผลิต: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.

ท่ีอยู: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,

       Xiamen City, Fujian Province, China

สําหรับขอมูลเพ่ิมเติม โปรดดูท่ี www.mi.com

คูมือการใชงานเวอรชัน: V3.1                                                                                                            ผลิตในประเทศจีน

03 Modo de instalación
02 Precauciones antes de la instalación

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

 
 
  

TAP

WATER

SHOWER

WATER

Cinta selladora Papel de 
lija

Conector 
universal

Llave de 
instalación

Arandela de sellado 
de repuesto M24-W

Arandela de sellado 
M22-W/M20-N

Arandela de sellado 
M24-W/M22-N

Arandela de sellado 
de repuesto M22-W

El purificador de agua no se puede instalar en grifos con las 
siguientes especificaciones

los adaptadores que vienen con el purificador de agua están 
diseñados para adaptarse a la mayoría de los grifos domésticos. 
Sin embargo, algunos grifos poco comunes pueden no ser 
compatibles con los adaptadores proporcionados.

PRECAUCIÓN:

Grifo de 
ducha

Grifo activado por 
sensor

Salida de agua cuadrada 
o con forma especial

Salida de agua 
ovalada

Salida de agua de 
más de 24 mm

Grifo de menos de 
15 mm de altura

Grifo con salida de agua 
extensible

Instalación del purificador de agua utilizando un adaptador 
(para un grifo con aireador)
1. Quite el aireador de agua y la arandela de sellado del grifo.

Quite la arandela de 
sellado del grifo

Aireador de rosca interior Aireador de rosca exterior

2. Gire la tuerca de conexión en la dirección que se indica en la ilustración para 
quitarla del purificador de agua.

3. Coloque una arandela de sellado en el adaptador, pase el adaptador por la tuerca 
de conexión y ajuste el adaptador en el grifo con la llave de instalación.

4. Gire la tuerca de conexión para ajustar el purificador de agua en el grifo 
y completar la instalación.

1. Gire la tuerca de conexión en la dirección que se indica en la ilustración para 
quitarla del purificador de agua.

2. Seleccione el adaptador de rosca interior M22 (M22-N); coloque una arandela de 
sellado en el adaptador, pase el adaptador por la tuerca de conexión y ajuste el 
adaptador en el conector universal.

Instalación del purificador de agua con un conector 
universal (para un grifo sin aireador)

Sin aireador

el conector universal solo es adecuado para grifos con un diámetro 
de 15–23 mm sin aireador.

PRECAUCIÓN:

3. Instale el conector universal en el grifo y ajuste el tornillo de sujeción.

Ajuste el tornillo de 
sujeción

Manguito de goma 
de sellado

Durante la instalación, retire el manguito de goma de sellado para ajustar el 
diámetro interior del conector universal según el diámetro del grifo.

≥24

≤15

Aireador

Aireador

No bloquee la salida de agua del grifo ni la salida de agua purificada, y no conecte 
ningún otro dispositivo a estas salidas.

No instale el purificador de agua cerca de objetos de alta temperatura.

No instale el purificador de agua bajo luz solar directa.

No instale el purificador de agua en áreas donde haya riesgo de congelamiento, ya 
que no está diseñado para soportar dichas condiciones. Además, deje de usar el 
purificador de agua si la temperatura de la habitación es menor de 4 ℃.
Antes de instalar el purificador de agua, asegúrese de haber preparado todos los 
adaptadores de grifo necesarios, y de que sean los apropiados para el tipo de grifo.

La presión de agua de funcionamiento del purificador es 0.1–0.4 MPa. No utilice el 
purificador con una presión de agua de entrada que supere los 0.4 MPa, ya que una 
presión alta puede causar rotura o filtraciones de agua del purificador. El caudal de 
la salida de agua purificada disminuirá cuando la presión de agua de entrada sea 
inferior a 0.1 MPa.
El purificador de agua viene con varios adaptadores. Verifique si los adaptadores 
coinciden con los tamaños y las roscas de sus grifos para evitar problemas como 
roturas o filtraciones de agua de los adaptadores. Se recomienda usar el conector 
universal para grifos especiales.

Quite la 
arandela de 
sellado del 

grifo

① ② ③

①

②
③

N se refiere a rosca interior y W significa rosca exterior.

Ubicación para identificar el modelo de adaptador
Ubicación para identificar el modelo de arandela de sellado

La arandela de
sellado de repuesto se 
utiliza para mejorar los 
efectos de sellado (en 

casos especiales)

PRECAUCIÓN: antes de instalar el adaptador, asegúrese de colocar la arandela de 
sellado incluida en el paquete en el adaptador correspondiente al 
modelo para garantizar una instalación adecuada y evitar filtraciones 
de agua causadas por la falta de arandelas de sellado.
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WATER

PURIFIED 

WATER

TAP 

WATER

SHOWER 

WATER

Lea este manual cuidadosamente antes de usar el producto, 
y guárdelo para una referencia futura.

Producto y accesorios

01 Descripción del producto

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

Tuerca de 
conexión

Perilla de 
cambio de modo

Salida de agua 
de ducha

Tapa protectora 
del filtro

Salida de agua purificada Salida de agua 
del grifo

El purificador de agua utiliza un filtro cerámico compuesto de carbón activado para 
eliminar principalmente impurezas, como partículas y cloro residual, del agua del 
grifo, y permite cambiar fácilmente entre agua purificada y agua del grifo.

Adaptador de rosca 
interior (M20-N)

Adaptador de rosca 
exterior (M22-W)

Adaptador de rosca 
exterior (M24-W)

Lista de accesorios

Adaptador de rosca 
interior (M22-N)

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

1. Seleccione un adaptador y una arandela de sellado compatibles; conéctelos a la salida 
de agua del grifo y ajústelos.

2. Abra el grifo; elija entre el modo de agua del grifo o el modo de agua de ducha para 
purgar el aire de la cámara del purificador con agua corriente.

3. Después de que el caudal de agua se estabilice, observe si el purificador de agua 
presenta filtraciones o no. Si hay una filtración, vuelva a instalar el componente que 
tiene fugas para garantizar un sellado completo.

4. Después de realizar los pasos anteriores, cambie al modo de agua purificada, abra el 
grifo y deje correr el agua durante 30 minutos. A continuación, se recomienda cerrar 
el grifo y no usarlo por al menos 12 horas para lograr un filtrado óptimo. Luego, abra el 
grifo y deje correr el agua durante 30 minutos. Después de esto, el purificador de 
agua está listo para su uso normal.

5. Si el grifo no se ajusta completamente al adaptador durante la instalación para el 
primer uso, es necesario colocar cinta selladora en la rosca del adaptador y cubrir 
completamente las caras laterales de la rosca, hasta que el suministro de agua sea 
normal después de que se haya completado la instalación.

6. Si el adaptador no se puede atornillar completamente debido a un problema con el 
tamaño de la interconexión del grifo durante la instalación para el primer uso, es 
necesario utilizar el adaptador junto con una arandela de sellado de repuesto del 
modelo correspondiente. Esta se coloca sobre la arandela de sellado con malla 
filtrante y, luego, se ajusta el adaptador al grifo.

7. El filtro contiene carbón activado, por lo que es normal que salga una pequeña 
cantidad de agua negra durante el suministro inicial de agua.

Temperatura del agua
1. No permita que fluya agua caliente por encima de los 50 °C a través del purificador de 

agua, ya que podría dañarlo.
2. No instale el purificador de agua en áreas donde haya riesgo de congelamiento, ya 

que no está diseñado para soportar dichas condiciones. Además, deje de usar el 
purificador de agua si la temperatura de la habitación es menor de 4 ℃.

Uso diario
1. Deje correr agua durante 10 segundos en el modo de agua purificada antes de usarlo 

por primera vez cada día.
2. Si el purificador de agua no se utilizó durante más de 2 días, deje correr agua durante 

60 segundos en el modo de agua purificada antes de usarlo nuevamente.
3. Si el agua filtrada tiene un olor desagradable, enjuague durante 3 a 5 minutos en el modo 

de agua purificada. Si el olor desagradable persiste, sustituya el filtro de manera oportuna.
4. Si el purificador de agua no se utilizó durante más de 2 semanas, se recomienda 

sustituir el filtro por uno nuevo antes de usarlo.
5. Si la presión de agua es muy alta, reduzca el caudal de agua del grifo para evitar 

dañar el filtro.
6. En condiciones normales de presión de agua, si hay una reducción significativa del 

flujo de agua o si la superficie del filtro parece sucia, use papel de lija para limpiar 
vigorosamente la superficie del filtro hasta que esté limpia. Después, deje correr agua 
durante 60 segundos en el modo de agua purificada.

7. Pueden aparecer pequeñas burbujas en la tapa protectora del filtro durante el uso 
diario, lo cual es un fenómeno físico normal.

Primer uso 05 Cuidado y mantenimiento

06 Diagrama de la estructura interna del producto

07 Solución de problemas

Problemas Posibles causas Soluciones

Filtración de agua 
en la tuerca de 
conexión

No hay una arandela de sellado en el 
adaptador

No se instaló siguiendo los pasos del 
manual del usuario

La tuerca de conexión o el adaptador 
elegido están rotos

La conexión del adaptador al grifo no 
está instalada correctamente

La arandela de sellado con malla filtrante 
en la entrada de agua está tapada

Es posible que la presión de agua del grifo 
supere la presión de funcionamiento 
máxima del purificador de agua

Coloque la arandela de sellado

Reinstale el purificador de agua siguiendo 
los pasos del manual del usuario

Contáctese con el equipo de servicio 
posventa

Coloque cinta selladora alrededor de las 
roscas del adaptador o del grifo y luego 
reinstálelo

Enjuague la malla filtrante de acero 
inoxidable con agua

Ajuste la presión de agua de entrada

El adaptador seleccionado no coincide
con el grifo

El filtro llegó al final de su vida útil

Verifique si el filtro está instalado 
correctamente

Pasó la fecha recomendada para sustituir 
el filtro

Sustituya el filtro

Instale el filtro correctamente

Sustituya el filtro

Seleccione un adaptador que coincida

Quite la arandela de sellado y enjuáguela 
con agua

Caudal bajo o 
distribución 
desigual de agua 
desde la salida de 
agua del grifo

El purificador 
de agua y los 
accesorios del 
grifo están 
desconectados

09 Especificaciones

Nombre: Purificador de agua para grifo Xiaomi
Temperatura del agua adecuada: 4 ℃ a 50 ℃
Dimensiones del artículo: 145.7 × 66 × 67 mm
Capacidad nominal total de purificación de 
agua: 80 l
Calidad del agua de entrada: agua del grifo
Precaución: enjuague y sustituya 
regularmente el filtro

Modelo: MJLTJSQDB03
Caudal de agua purificada: 0.5 l/min
Peso neto: aprox. 440 g
Presión de funcionamiento: 0.1 MPa 
a 0.4 MPa

3. Después de instalar correctamente el filtro, alinee el ícono de desbloqueo en la 
tapa protectora del filtro con la franja horizontal; enrosque suavemente la tapa 
protectora del filtro siguiendo la dirección indicada por la flecha hasta que el 
ícono de bloqueo esté alineado con la franja horizontal. Después de la instalación, 
enjuague el filtro de acuerdo con el punto 4 de la sección "Primer uso".

08 Precauciones

Para garantizar la seguridad durante el uso, lea detenidamente las precauciones de 
seguridad y utilice el producto correctamente.
Para garantizar una instalación adecuada, consulte atentamente el manual del 
usuario antes de proceder con la instalación para evitar cualquier riesgo de lesiones 
personales o daños a la propiedad.

No use el purificador de agua sin instalar el filtro.
No use el purificador de agua cuando el filtro se haya quitado.
No use el purificador de agua en un grifo de agua caliente instantánea.
No bloquee la salida de agua purificada ni conecte ningún otro dispositivo a las 
salidas de agua.
No le realice modificaciones no autorizadas al purificador de agua.
Los niños y las personas con discapacidad mental deben utilizar el purificador de 
agua con la asistencia de un tutor.
El purificador de agua es solo de uso hogareño.
El purificador no puede ablandar el agua.
Use un adaptador que coincida para conectar el purificador de agua. El accesorio 
adaptador solo es compatible con grifos con el mismo tamaño de rosca.
El accesorio adaptador se debe usar con la arandela de sellado.
El filtro es frágil y no debe someterse a golpes ni impactos.
Asegúrese de presionar un nuevo filtro en su lugar al sustituir el filtro.
Cuando instale la tapa protectora del filtro, asegúrese de que el ícono "    " esté 
alineado para que la tapa quede bien colocada en su lugar.
La fuente de agua debe cumplir con los estándares nacionales de suministro de 
agua municipal para la calidad del agua. Se prohíbe utilizar el purificador de agua 
para tratar agua contaminada con microbios, de calidad desconocida o que no haya 
sido desinfectada.

Desenrosque la tapa protectora del filtro; retire el filtro y limpie la superficie del filtro 
con papel de lija o una esponja abrasiva. Evite aplicar fuerza excesiva durante la limpieza, 
y detenga la limpieza una vez que observe que la superficie del filtro está blanca.

1. Limpie con regularidad la carcasa del purificador de agua con un paño suave 
humedecido.

2. No limpie la carcasa del purificador de agua con objetos duros como una esponja 
de lana de acero, para evitar dañarla.

3. No utilice jabón, detergentes, diluyentes, alcohol ni líquidos corrosivos para limpiar 
el purificador de agua para evitar dañarlo.

Limpieza del filtro

La vida útil del filtro depende de varios factores, como la calidad de la fuente de 
agua, el uso total de agua, etc. Sustituya el filtro de inmediato en las siguientes 
situaciones:

1. Se recomienda sustituir el filtro cada 3 a 6 meses.

2. Después de limpiar la superficie del filtro con papel de lija, el flujo de agua 
purificada sigue siendo bajo.

3. La arandela de sellado negra en la base del filtro se rompió tras numerosas 
instalaciones.

Nota:
Se recomienda limpiar el filtro cerámico con papel de lija una vez cada 5 a 7 días 
según la calidad del agua.

Pasos para la sustitución
1. Para reemplazar el filtro, desenrosque la tapa protectora siguiendo la dirección 

indicada por la flecha. Luego, saque el filtro de la tapa protectora.

Reemplazo del filtro

2. Alinee un nuevo filtro con el puerto de instalación del filtro del purificador de agua, 
presiónelo hacia el purificador de agua y hacia abajo hasta que el filtro esté 
firmemente colocado en su lugar.

Quite la arandela de sellado con malla 
filtrante y enjuáguela

Asegúrese de que la presión de entrada 
de agua llegue a 0.2 MPa (si es necesario, 
considere la posibilidad de instalar una 
bomba potenciadora)

Abra completamente el grifo

La arandela de sellado con malla filtrante 
dentro del adaptador está tapada

La presión del agua de entrada del grifo 
está por debajo de la presión mínima de 
funcionamiento requerida para el 
purificador de agua

El grifo no está completamente abierto

Quite la arandela de sellado y enjuáguela

Asegúrese de que la presión de entrada 
de agua llegue a 0.2 MPa (si es necesario, 
considere la posibilidad de instalar una 
bomba potenciadora)

Caudal bajo desde 
la salida de agua 
purificada

Rendimiento de 
filtrado deficiente

Mal olor

Nota: si el problema persiste, contáctese con el equipo de servicio posventa. Se prohíbe 
que al purificador de agua lo desarmen o reparen personas que no sean profesionales.

La arandela de sellado con malla filtrante 
en la entrada de agua está tapada

La presión del agua de entrada del grifo 
está por debajo de la presión mínima de 
funcionamiento requerida para el 
purificador de agua

04 Modo de uso

4. Gire la tuerca de conexión en la dirección que se indica en la ilustración para 
ajustar el purificador de agua en el grifo.

Cambiar el modo de salida de agua

Agua del grifo 
(agua del grifo)

Agua de ducha 
(agua del grifo)

Agua purificada 
(agua filtrada)

Enjuague de 
caudal alto

Utilícelo para enjuagar a 
presión un área extensa

Úselo cuando se necesite 
agua purificada

Nota:
Las ilustraciones del producto y los accesorios en el manual del usuario son solo para 
fines de referencia. El producto y sus funciones reales pueden variar debido a las 
mejoras de este.

Tapa protectora del filtro: PCTG
Filtro: varilla de cerámica de tierra 
diatomea
Carcasa: ABS
Tapa roscada: ABS
Arandela de sellado: EPDM
Llave: PP
Adaptadores de rosca interior 
y exterior: POM
Adaptador: POM
Malla filtrante: SUS304
Tapa con asa: ABS
Tapa de sujeción: ABS

Descripción de materiales del producto
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El adaptador de la rosca no está bien
ajustado en el grifo

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Dirección: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
                 Xiamen City, Fujian Province, China
IMPORTADO POR: XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO, S. de R.L. de C.V.
DOMICILIO: BLVD. LAGO ZURICH 219, PISO 9 902 Y 903, AMPLIACION GRANADA,
                    MIGUEL HIDALGO, CIUDAD DE MEXICO, C.P. 11529.
RFC: XSM2107156A3
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V3.1

03 安裝

02 安裝前注意事項
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生料帶 砂紙萬能接頭 安裝扳手

備用密封墊
M24-W

密封墊
M22-W/M20-N

密封墊
M24-W/M22-N

備用密封墊
M22-W

以下水龍頭規格無法安裝Xiaomi 水龍頭濾水器

產品中附帶的安裝轉接頭能滿足大部分家用水龍頭的需求，但某些不常見的水龍頭將
無法使用產品附帶的安裝轉接頭安裝。

注意：

花灑式水龍頭 感應出水水龍頭

方形或異形
出水口

橢圓形出水口 大於24mm
的出水口

水龍頭高度
不足15mm

抽拉式出水口的水龍頭

使用轉接頭安裝（帶有起泡器的水龍頭）

1. 從水龍頭上取下起泡器和密封墊。

取出水龍頭
內密封墊

內螺紋起泡器 外螺紋起泡器

2. 按圖示方向旋轉連接螺絲，將其從濾水器上取下。

3. 將裝入密封墊的轉接頭穿過連接螺絲，使用安裝扳手擰緊在水龍頭上。

4. 旋轉連接螺絲，將連接濾水器擰緊到水龍頭上，安裝完成。

1. 按圖示方向旋轉連接螺絲，將其從濾水器上取下。

2. 選擇M22內螺紋轉接頭（M22-N），將裝入密封墊的轉接頭穿過連接螺絲並與萬能接頭擰
緊。

使用萬能接頭安裝（適用於無起泡器的水龍頭）

無起泡器

此萬能接頭僅適合15–23mm直徑和無起泡器的水龍頭。注意：

3. 將萬能接頭裝在水龍頭上，並擰緊紮箍螺絲。

擰緊紮箍螺絲

密封膠套

安裝時，可根據不同直徑的龍頭，取出密封膠套，調整萬能接頭的內徑。

≥24

≤15

起泡器

起泡器

請勿堵塞自來水和淨水出口，請勿在自來水和淨水出口處連接其他裝置；

禁止將本產品安裝在高溫物體附近；

禁止將本產品安裝在陽光直接照射處；

禁止將本產品安裝在有結冰風險的區域，濾水器不能結冰，當室溫低於4℃時，請停止使
用濾水器；

在安裝濾水器之前，確保準備好所有需要的水龍頭轉接頭，根據水龍頭的類型選擇合適
的轉接頭；

本產品的工作水壓為0.1–0.4MPa。請勿在超過0.4MPa的進水壓力下使用本產品，壓力過
高可能會造成產品破損或漏水；進水壓力小於0.1MPa時，淨水出口的水流量將會减小；

本產品帶有配套轉接頭，請檢查龍頭尺寸、螺牙是否和轉接頭兼容。錯配可能會導致轉
接頭損壞、漏水等異常現象。特殊龍頭建議配搭萬能接頭使用。

取出水龍頭
內密封墊

① ② ③

①

②
③

N代表內螺紋，W代表外螺紋。

轉接頭型號標記位置
密封墊型號標記位置

備用密封墊用於加
强密封效果

（特殊情況使用）

注意：安裝轉接頭前，請確保將包裝袋裏的密封圈安裝到型號對應的轉接頭中，確保安裝
到位，避免因漏裝密封圈而造成產品漏水。
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使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。

產品及配件

01 產品介紹

PURIFIED
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WATER
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WATER

連接螺絲

檔位旋鈕

花灑水出口濾芯保護罩

淨水出口 原水出口

本產品為活性炭陶瓷複合濾芯，主要去除自來水中顆粒、餘氯等雜質。淨水和自來水均可自
由切換。

內螺紋轉接頭
(M20-N)

外螺紋轉接頭
(M22-W)

外螺紋轉接頭
(M24-W)

配件清單

內螺紋轉接頭
(M22-N)

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

1. 選擇兼容的接頭以及密封墊與水龍頭出水口連接並擰緊；

2. 打開水龍頭，選擇原水或花灑檔位，通過流水排出產品內腔的空氣；

3. 水流平穩後，觀察濾水器有無漏水，若有漏水，應對泄漏點進行重新安裝，確保完全密封；

4. 完成上述步驟後，將檔位調至淨水擋，打開水龍頭沖洗30分鐘後，關閉水龍頭靜置至少12
小時，再打開水龍頭沖洗30分鐘，濾水器便可正常使用；

5. 若首次安裝中，水龍頭並不能完全兼容接頭，需使用生料帶纏繞在接頭螺牙上，覆蓋完整螺
牙側面，直至安裝後通水正常；

6. 若首次安裝中，因水龍頭接口尺寸問題，導致轉接頭擰入較少，轉接頭需配搭對應型號的備
用密封墊放置在帶濾網的密封墊上方，再進行龍頭對接安裝；

7. 濾芯中含有活性炭成分，首次通水時會有少量黑水排出，屬於正常現象。

水溫
1. 請勿將溫度高於50℃的熱水流經濾水器，否則可能會造成產品損壞；

2. 禁止將本產品安裝在有結冰風險的區域，濾水器不能結冰，當室溫低於4℃時，請停止使用
濾水器。

日常使用
1. 每天首次使用時，請先用淨水檔位沖洗10秒；

2. 若超過兩天以上未使用濾水器，重新使用前請先用淨水檔位沖洗60秒；

3. 如果發現過濾後的水有異味，請使用淨水檔沖洗3–5分鐘，如果異味仍然存在，請及時更換
濾芯；

4. 超過兩週以上未使用濾水器，建議更換新的濾芯後再使用；

5. 如果水壓非常高，請減小水龍頭的水流，以免損壞濾芯；

6. 水壓正常下使用，水流明顯降低或濾芯表面較髒，請使用配套砂紙用力擦拭濾芯表面，直至
濾芯表面較為清潔，並使用淨水檔位沖洗60秒；

7. 日常使用時，濾芯保護罩內會出現小氣泡，屬於正常的物理現象。

首次使用 05 維護與保養

06 產品內部結構圖

07 疑難排解

故障 故障分析 解決對策

連接螺絲處漏水 轉接頭處未安裝密封墊

未按照說明書中步驟進行安裝

連接螺絲或選用的轉接頭已損壞

轉接頭和水龍頭連接處未安裝到位

進水口的濾網密封墊堵塞

自來水水壓可能高於產品的最大工
作壓力

安裝密封墊

請按照說明書中步驟重新安裝濾水器

聯絡售後服務

請在轉接頭或水龍頭螺紋處纏繞生料帶
後重新進行安裝

請用水沖洗不銹鋼濾網

調整進水壓力

選用的轉接頭與龍頭不相符

轉接頭和水龍頭連接處未安裝到位

濾芯壽命到期

濾芯可能未安裝到位

濾芯已超過濾芯更換日期

請更換濾芯

請正確安裝濾芯

請更換濾芯

選用相符的轉接頭

要將密封墊拆下，用水沖洗

原水出口流量小、
出水量不均勻

濾水器與龍頭裝
配脫落

3. 安裝好濾芯後，將濾芯保護罩開鎖圖標對準橫條，沿箭嘴指示方向輕輕擰入，直至閉鎖圖
標對準橫條。安裝完畢後，按照首次使用第4點的要求對濾芯進行沖洗。

08 注意事項

為確保使用安全，請先詳細閱讀安全注意事項，再正確使用。
為了保證正確安裝，請安裝前仔細閱讀說明書，以防造成人身危害或者財產損失。

請勿在未安裝濾芯的狀態下使用本產品；
請勿拆卸濾芯使用本品；
請不要將濾水器與即熱水龍頭一起使用；
請不要堵塞淨化水的出水口，或在出水口上連接其他裝置；
請不要隨意改裝濾水器；
幼童及智力障礙人士應在監護人協助下使用；
本濾水器只限於家用；
本濾水器不能將水軟化；
請使用配套轉接頭連接濾水器，轉接頭配件僅兼容相同螺紋規格的水龍頭對接口；
轉接頭配件需配搭密封墊使用；
濾芯易碎，請勿碰撞；
更換濾芯時，請將新濾芯按入到位；
安裝濾芯保護罩時，請對準“     ”，確保安裝到位；
水源水質必須符合國家市政供水水質標準，禁止使用本產品處理有微生物污染、水質不
明或者未經消毒處理的水。

擰下濾芯保護罩，取出濾芯，使用砂紙或百潔布清潔濾芯表面。清洗時不可用力過大，觀
察到濾芯表面呈現白色時即可結束清洗。
1. 請用柔軟的濕毛巾定期擦拭濾水器外殼；
2. 請勿使用鋼絲球等堅硬的物體擦拭濾水器外殼，以免對殼體造成損害；
3. 請勿使用肥皂、清潔劑、稀釋劑、酒精或腐蝕性液體清潔濾水器，以免對濾水器造成損

壞。

清洗濾芯

濾芯的壽命與水源水質、總用水量等多種因素有關。出現下列情況時，請及時更換濾芯：
1. 濾芯使用時間為3–6個月，建議更換濾芯；
2. 用砂紙擦拭濾芯表面，淨水流量依然偏小；
3. 多次安裝後，濾芯底座黑色密封墊破損。

提示：
根據各地水質不同，建議5–7天用砂紙清洗陶瓷濾芯一次。

更換步驟
1.更換濾芯時，按箭嘴指示方向，旋開濾芯保護罩，從濾芯保護罩中拔出濾芯。

更換濾芯

2.將新濾芯對準濾水器濾芯安裝口，按入到濾水器中，按壓到底直至濾芯固定在濾水器上。

拆下並沖洗濾網密封墊

請確保進水壓力達到0.2MPa（必要時
可安裝增壓泵）

完全開啟水龍頭

轉接頭內的濾網密封墊堵塞

進水自來水水壓低於產品的最小工
作壓力

水龍頭開關沒有完全開啟

要將密封墊拆下，用水沖洗

請確保進水壓力達到0.2MPa（必要時
可安裝增壓泵）

淨水出口流量小

過濾性能差

有異味

提示：如果問題依然存在，請聯絡售後服務。嚴禁非專業人員對本機拆開或維修。

進水口的濾網密封墊堵塞

進水自來水水壓低於產品的最小工
作壓力

04 使用

4. 按圖示方向旋轉連接螺絲，將龍頭濾水器固定在水龍頭上。

出水檔位切換

原水（自來水） 花灑（自來水） 淨水（過濾後的水）

大流量沖洗 增壓沖洗較大面積時使用 需要淨水時使用
提示：
說明書中的產品和配件等插圖均為示意圖，僅供參考。由於產品的更新與升級，產品實物
與示意圖可能略有差異，請以實物為準。

濾芯罩：PCTG
濾芯：矽藻泥陶瓷棒
外殼：ABS
螺旋蓋：ABS
密封圈：EPDM
扳手：PP
內、外牙接頭：POM
轉接頭：POM
濾網：SUS304
把手蓋：ABS
擋蓋：ABS

產品材質說明

PURIFIED 

WATER

TAP 

WATER

SHOWER

 

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

PURIFI
ED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER

09 基本規格 

產品名稱：Xiaomi 水龍頭濾水器
適用水溫：4–50℃
產品尺寸：145.7×66×67mm
額定總淨水量：80L
進水水質：自來水
注意事項：定期清洗並更換濾芯

產品型號：MJLTJSQDB03
淨水流量：0.5L/min
產品淨重：約440g
工作壓力：0.1–0.4MPa

委託商：小米通訊技術有限公司
製造商：廈門大白科技有限公司
製造商地址：福建省廈門市集美區銀亭路28-1號601室
以下訊息僅香港市場適用：
有關保固條例請参考小米售後服務細則：www.mi.com/hk/service
服務電話：852-30773620
版本號：V3.1                                                                                  中國製造

Hecho en China

03 Installation

02 Précautions avant l'installation

Bande de joint 
de filetage

Papier de 
verre

Raccord 
universel

Clé d'installation

Joint d'étanchéité 
de rechange 

M24-W

Joint 
d'étanchéité 

M22-W/M20-N

Joint 
d'étanchéité 

M24-W/M22-N

Joint d'étanchéité 
de rechange 

M22-W

Le purificateur d'eau ne peut pas être installé sur les robinets avec 
les caractéristiques suivantes

Les adaptateurs fournis avec le purificateur d'eau sont conçus pour s'adapter 
à la plupart des robinets domestiques. Toutefois, certains robinets peu 
communs peuvent ne pas être compatibles avec les adaptateurs fournis.

ATTENTION :

Robinet de douche Robinet activé par capteur

Sortie d'eau carrée ou de 
forme spéciale

Sortie d'eau 
ovale

Sortie d'eau de 
plus de 24 mm

Robinet d'une hauteur 
inférieure à 15 mm

Robinet avec sortie d'eau à tirer

Installation du purificateur d'eau à l'aide d'un adaptateur 
(pour un robinet avec aérateur)

1. Retirez l'aérateur de robinet et le joint d'étanchéité du robinet.

Retirez le joint 
d'étanchéité du 

robinet

Aérateur de robinet à 
filetage intérieur

Aérateur de robinet 
à filetage extérieur

2. Faites tourner l'écrou de raccordement dans le sens indiqué pour le retirer du 
purificateur d'eau.

3. Installez un joint d'étanchéité dans l'adaptateur, passez l'adaptateur à travers l'écrou 
de raccordement et serrez l'adaptateur sur le robinet à l'aide de la clé d'installation.

4. Faites tourner l'écrou de raccordement pour serrer le purificateur d'eau sur le robinet 
et terminer l'installation.

1. Faites tourner l'écrou de raccordement dans le sens indiqué pour le retirer du 
purificateur d'eau.

2. Sélectionnez l'adaptateur de filetage intérieur M22 (M22-N) ; installez un joint 
d'étanchéité dans l'adaptateur, passez l'adaptateur à travers l'écrou de raccordement 
et serrez l'adaptateur sur le raccord universel.

Installation du purificateur d'eau à l'aide d'un raccord 
universel (pour un robinet sans aérateur)

Sans aérateur de robinet

Le raccord universel ne convient qu'aux robinets d'un diamètre de 
15 à 23 mm sans aérateur.

ATTENTION :

3. Installez le raccord universel sur le robinet, puis serrez la vis de serrage.

Serrer la vis de serrage

Manchon 
d'étanchéité en 
caoutchouc

Pendant l'installation, retirez le manchon d'étanchéité en caoutchouc pour ajuster le 
diamètre intérieur du raccord universel en fonction du diamètre du robinet.

≥24

≤15

Aérateur de 
robinet

Aérateur de 
robinet

Ne bloquez pas la sortie d'eau du robinet et la sortie d'eau purifiée, et ne branchez pas 
d'autres appareils à ces sorties.

N'installez pas le purificateur d'eau à proximité d'objets à haute température.

N'installez pas le purificateur d'eau en plein soleil.

N'installez pas le purificateur d'eau dans des zones où il y a un risque de gel, car il n'est 
pas conçu pour résister à de telles conditions. En outre, cessez d'utiliser le purificateur 
d'eau si la température ambiante chute en dessous de 4 °C.

Avant d'installer le purificateur d'eau, assurez-vous que vous avez préparé tous les 
adaptateurs de robinet nécessaires et sélectionnez les adaptateurs appropriés en 
fonction du type de robinet.

La pression d'eau nécessaire au fonctionnement du purificateur d'eau est de 0,1 à 0,4 MPa. 
N'utilisez pas le purificateur d'eau sous une pression d'entrée de l'eau supérieure 
à 0,4 MPa, car la haute pression peut provoquer une cassure ou une fuite d'eau du 
purificateur. Le débit d'eau de la sortie d'eau purifiée diminue lorsque la pression 
d'entrée de l'eau est inférieure à 0,1 MPa.

Le purificateur d'eau est fourni avec des adaptateurs. Veuillez vérifier si les adaptateurs 
correspondent aux tailles et aux filetages de vos robinets pour éviter des problèmes 
tels que la cassure ou les fuites d'eau des adaptateurs. Il est recommandé d'utiliser le 
raccord universel pour les robinets spéciaux.

Retirez le 
joint 

d'étanchéité 
du robinet

① ② ③

①

②
③

N représente le fil intérieur, et W représente le fil extérieur.

Localisation de l'identification du modèle d'adaptateur
Localisation de l'identification du modèle de joint d'étanchéité

Le joint d'étanchéité
 de rechange est utilisé 

pour améliorer les effets 
d'étanchéité (dans des 

cas spéciaux)

ATTENTION : Avant d'installer l'adaptateur, assurez-vous d'installer la bague d'étanchéité 
fournie dans l'adaptateur du modèle correspondant pour garantir une 
installation correcte et éviter les fuites d'eau causées par l'absence de 
bagues d'étanchéité.

Lisez a�entivement ce manuel avant toute utilisation et 
conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Produits et accessoires

01 Présentation du produit

Écrou de 
raccordement

Bouton de 
changement 

de mode

Sortie d'eau de douche
Capuchon de 

protection du filtre
Sortie d'eau purifiée Sortie d'eau du robinet

Le purificateur d'eau utilise un filtre composite en céramique à charbon actif pour éliminer 
principalement les impuretés, telles que les particules et le chlore résiduel, de l'eau du 
robinet et permet de passer en toute simplicité entre l'eau purifiée et l'eau du robinet.

Adaptateur de 
filetage intérieur 

(M20-N)

Adaptateur de 
filetage extérieur 

(M22-W)

Adaptateur de 
filetage extérieur 

(M24-W)

Liste d'accessoires

Adaptateur de 
filetage intérieur 

(M22-N)

1. Sélectionnez un adaptateur et un joint d'étanchéité correspondants ; raccordez-les à la 
sortie d'eau du robinet, puis serrez-les.

2. Ouvrez le robinet ; choisissez le mode eau du robinet ou le mode eau de douche pour 
purger l'air de la chambre du purificateur d'eau à l'aide d'eau courante.

3. Une fois le débit d'eau stabilisé, observez si le purificateur d'eau fuit ou non. S'il y a une 
fuite, réinstallez le composant qui fuit pour assurer une étanchéité complète.

4. Après les étapes ci-dessus, passez en mode eau purifiée, ouvrez le robinet et le laissez 
couler pendant 30 minutes. Ensuite, il est recommandé de fermer le robinet et de le 
laisser immobile pendant au moins 12 heures pour obtenir des performances de filtrage 
optimales. Puis, ouvrez le robinet et laissez-le couler pendant 30 minutes. De ce�e façon, 
le purificateur d'eau est disponible pour une utilisation normale.

5. Si le robinet ne s'ajuste pas parfaitement à l'adaptateur lors de la première installation, il 
est essentiel d'enrouler de la bande de joint de filetage autour des filetages de l'adaptateur, 
en veillant à bien couvrir toutes les faces latérales, jusqu'à ce que l'alimentation en eau 
soit normale après l'installation.

6. Si l'adaptateur ne peut pas être complètement vissé en raison d'un problème de taille 
d'interface de robinet lors de la première installation, il est nécessaire d'utiliser 
l'adaptateur avec un joint d'étanchéité de rechange du modèle correspondant qui est 
placé sur le joint d'étanchéité avec une toile de filtre, puis fixer l'adaptateur au robinet.

7. Le filtre contient du charbon actif, il est donc normal qu'une petite quantité d'eau noire 
soit déversée lorsque vous vous servez en eau pour la première fois.

Température de l'eau
1. Ne laissez pas l'eau chaude d'une température supérieure à 50 °C s'écouler dans le 

purificateur d'eau, car cela pourrait l'endommager ;
2. N'installez pas le purificateur d'eau dans des zones où il y a un risque de gel, car il n'est 

pas conçu pour résister à de telles conditions. En outre, cessez d'utiliser le purificateur 
d'eau si la température ambiante chute en dessous de 4 °C.

Utilisation quotidienne
1. Veuillez rincer pendant 10 secondes en mode eau purifiée, avant de l'utiliser pour la 

première fois chaque jour.
2. Si le purificateur d'eau n'a pas été utilisé depuis plus de deux jours, veuillez le rincer 

pendant 60 secondes en mode eau purifiée avant de l'utiliser à nouveau.
3. Si vous constatez que l'eau filtrée a une odeur désagréable, rincez le filtre pendant 3 à 5 minutes 

en mode eau purifiée. Si l'odeur désagréable persiste, veuillez remplacer le filtre à temps.
4. Si le purificateur d'eau n'a pas été utilisé pendant plus de deux semaines, il est recommandé 

de remplacer le filtre par un nouveau avant utilisation.
5. Si la pression de l'eau est très élevée, veuillez réduire le débit d'eau du robinet pour éviter 

d'endommager le filtre.
6. Dans des conditions normales de pression d'eau, s'il y a une réduction significative du 

débit d'eau ou si la surface du filtre semble sale, utilisez du papier de verre pour essuyer 
vigoureusement la surface du filtre jusqu'à ce qu'elle soit propre. Ensuite, rincez pendant 
60 secondes en mode eau purifiée.

7. De minuscules bulles peuvent apparaître dans le capuchon de protection du filtre 
pendant l'utilisation quotidienne, ce qui est un phénomène physique normal.

Première utilisation 05 Entretien et maintenance

06 Diagramme de la structure interne du produit

07 Dépannage

Problèmes Causes possibles Solutions

Fuite d'eau au 
niveau de l'écrou 
de raccordement

Aucun joint d'étanchéité installé sur 
l'adaptateur

Non installé selon les étapes du manuel 
d'utilisation

L'écrou de raccordement ou l'adaptateur 
sélectionné est cassé

Le raccordement de l'adaptateur au 
robinet n'est pas correctement installé

Le joint d'étanchéité de la toile de filtre 
au niveau de l'arrivée d'eau est bloqué

Il se pourrait que la pression de l'eau du 
robinet dépasse la pression maximale de 
fonctionnement du purificateur d'eau

Installer le joint d'étanchéité

Veuillez réinstaller le purificateur d'eau 
selon les étapes du manuel d'utilisation

Contactez l'équipe du service après-vente

Veuillez enrouler la bande de joint de 
filetage autour du filetage de l'adaptateur 
ou du robinet, puis réinstallez

Veuillez rincer la toile de filtre en acier 
inoxydable avec de l'eau

Régler la pression d'entrée de l'eau

Le filtre a a�eint la fin de sa durée de vie

Vérifiez si le filtre est correctement 
installé et bien place

Le filtre a dépassé sa date de 
remplacement recommandée

Veuillez remplacer le filtre

Veuillez installer le filtre correctement

Veuillez remplacer le filtre

Choisissez un adaptateur compatible 
avec l'eau

Retirez le joint d'étanchéité et rincez-le 
à l'eau

L'adaptateur sélectionné ne correspond 
pas le robinet

L'adaptateur de filetage n'est pas fixé au 
robinet correctement

Débit faible ou 
distribution d'eau 
inégale à partir de la 
sortie d'eau du 
robinet

Les raccords du 
purificateur d'eau 
et du robinet sont 
déconnectés

09 Caractéristiques

Nom : Xiaomi Faucet Water Purifier
Température de l'eau applicable : 4 à 50 °C
Dimensions du produit : 145,7 × 66 × 67 mm
Capacité nominale totale de purification de l'eau : 80 L
Qualité de l'arrivée d'eau : eau du robinet
Précaution : rincez et remplacez régulièrement le filtre

Modèle : MJLTJSQDB03
Débit de l'eau purifiée : 0,5 L/min
Poids net : Env. 440 g
Pression de fonctionnement : 
de 0,1 MPa à 0,4 MPa

3. Une fois le filtre correctement installé, alignez l'icône de déverrouillage sur le capuchon 
de protection du filtre avec la bande horizontale ; vissez doucement le capuchon de 
protection du filtre dans le sens indiqué par la flèche jusqu'à ce que l'icône de verrouillage 
soit alignée avec la bande horizontale. Après l'installation, rincez le filtre conformément 
à la 4e exigence de la section « Première utilisation ».

08 Précautions

Pour une utilisation en toute sécurité, veuillez lire a�entivement les précautions de 
sécurité et utiliser le produit correctement.
Pour assurer une installation correcte, veuillez consulter a�entivement le manuel 
d'utilisation avant d'effectuer l'installation afin d'éviter tout risque de blessures ou de 
dommages matériels.

N'utilisez pas le purificateur d'eau sans avoir installé le filtre.
N'utilisez pas le purificateur d'eau lorsque le filtre est retiré.
N'utilisez pas le purificateur d'eau en conjonction avec un robinet de distribution 
instantanée d'eau chaude.
Ne bloquez pas la sortie d'eau purifiée et n'y raccordez pas un autre appareil.
Ne modifiez pas le purificateur d'eau sans autorisation.
Les enfants et les personnes ayant des handicaps mentaux doivent utiliser le 
purificateur d'eau sous la supervision d'un tuteur.
Le purificateur d'eau est réservé à un usage domestique.
Le purificateur d'eau ne peut pas adoucir l'eau.
Veuillez utiliser un adaptateur correspondant pour brancher le purificateur d'eau. 
L'accessoire adaptateur n'est compatible qu'avec les robinets de même taille de filetage.
L'accessoire adaptateur doit être utilisé avec le joint d'étanchéité.
Le filtre est fragile et ne doit pas être soumis à des chocs ou à un impact.
Veillez à bien enfoncer le nouveau filtre en place lors de son remplacement.
Lors de l'installation du capuchon de protection du filtre, veillez à ce que l'icône «      » 
soit alignée pour s'assurer que le capuchon est installé et bien place.
La source d'eau doit être conforme aux normes nationales de qualité de l'eau des 
municipalités. Il est interdit d'utiliser le purificateur d'eau pour traiter l'eau 
contaminée par des microbes, de qualité inconnue ou non désinfectée.

Dévissez le capuchon de protection du filtre ; retirez le filtre ; ne�oyez la surface du filtre 
avec du papier de verre ou un tampon à récurer. Évitez d'appliquer une force excessive 
pendant le ne�oyage ; arrêtez le ne�oyage lorsque vous remarquez que la surface du 
filtre est blanche.

1. Essuyez régulièrement la coque du purificateur d'eau avec une servie�e humide.

2. N'essuyez pas la coque du purificateur d'eau avec des objets durs tels qu'une boule de 
laine d'acier, pour éviter d'endommager la coque.

3. N'utilisez pas de savon, de détergents, de diluants, d'alcool ou de liquides corrosifs 
pour ne�oyer le purificateur d'eau afin d'éviter d'endommager celui-ci.

Ne�oyage du filtre

La durée de vie du filtre dépend de divers facteurs, comme la qualité de l'eau de la 
source d'eau et la consommation totale d'eau, etc. Veuillez remplacer le filtre 
rapidement dans les situations suivantes :

1. Il est recommandé de remplacer le filtre tous les 3 à 6 mois.

2. Après avoir ne�oyé la surface du filtre avec du papier de verre, le débit d'eau purifiée 
reste faible.

3. Le joint d'étanchéité noir à la base du filtre est cassé après de multiples installations.

Remarque :
Il est recommandé de ne�oyer le filtre en céramique avec du papier de verre une fois 
tous les 5 à 7 jours selon la qualité de l'eau.

Étapes de remplacement
1. Pour remplacer le filtre, dévisser le capuchon de protection du filtre dans la direction 

indiquée par la flèche, puis retirer le filtre du capuchon de protection.

Remplacement du filtre

2. Alignez un nouveau filtre avec le port d'installation du filtre du purificateur d'eau, 
poussez-le dans le purificateur d'eau et enfoncez-le jusqu'à ce que le filtre soit 
solidement fixé et bien place.

Retirez et rincez le joint d'étanchéité de 
la toile de filtre

Assurez-vous que la pression d'entrée 
de l'eau a�eint 0,2 MPa (si nécessaire, 
envisagez d'installer une pompe de 
surpression)

Ouvrez le robinet à fond

Le joint d'étanchéité de la toile de filtre 
dans l'adaptateur est bloqué

La pression d'entrée de l'eau du robinet 
est inférieure à la pression minimale de 
fonctionnement requise du purificateur 
d'eau

Le bouton du robinet n'est pas 
complètement allumé

Retirez le joint d'étanchéité et rincez-le

Assurez-vous que la pression d'entrée 
de l'eau a�eint 0,2 MPa (si nécessaire, 
envisagez d'installer une pompe de 
surpression)

Faible débit Faible 
débit au niveau de 
la sortie d'eau 
purifiée

Mauvaises 
performances 
de filtrage

Odeur 
désagréable

Remarque : Si le problème persiste, veuillez contacter l'équipe du service après-vente. Il est 
strictement interdit aux non professionnels de démonter ou de réparer le purificateur d'eau.

Le joint d'étanchéité de la toile de filtre 
au niveau de l'arrivée d'eau est bloqué

La pression d'entrée de l'eau du robinet 
est inférieure à la pression minimale de 
fonctionnement requise du purificateur 
d'eau

04 Utilisation

4. Faites tourner l'écrou de raccordement dans le sens indiqué pour fixer le purificateur 
d'eau au robinet.

Changement de mode de sortie d'eau

Eau du robinet 
(eau du robinet)

Eau de douche 
(eau du robinet)

Eau purifiée 
(eau filtrée)

Rinçage à débit 
élevé

Utilisez-le pour le rinçage sous 
pression sur une grande surface

Utilisez-le lorsque de l'eau 
purifiée est nécessaire

Remarque :
Les illustrations du produit et de ses accessoires présentes dans le manuel d'utilisation 
sont uniquement fournies à titre indicatif. Le produit actuel et les fonctions effectives 
peuvent varier en raison des améliorations apportées au produit.

Capuchon de protection du filtre : PCTG
Filtre : fil en céramique à base de terre 
de diatomée
Coque : ABS
Bouchon fileté : ABS
Bague d'étanchéité : EPDM
Clé : PP
Adaptateurs de filetage intérieur et 
extérieur : POM
Adaptateur : POM
Toile de filtre : SUS304
Capuchon du manche : ABS
Capuchon de retenue : ABS

Description du matériel du produit

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricant : Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Adresse : Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
                    Xiamen City, Fujian Province, China
Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com
Version du manuel d'utilisation : V3.1                                                                       Fabriqué en Chine

03 Hoe te installeren

02 Voorzorgsmaatregelen vóór installatie

Schroefdraadaf-
dichtingstape

SchuurpapierUniversele 
aansluiting

Installatiesleutel

Reserve 
afdichtingspakking 

M24-W

Afdichtingspakking 
M22-W/M20-N

Afdichtingspakking 
M24-W/M22-N

Reserve 
afdichtingspakking 

M22-W

De waterzuiveraar kan niet worden geïnstalleerd op kranen met de 
volgende specificaties

De adapters die bĳ de waterzuiveraar worden geleverd, zĳn zo ontworpen 
dat ze op de meeste huishoudelĳke kranen passen. Sommige ongewone 
kranen zĳn echter mogelĳk niet compatibel met de meegeleverde adapters.

VOORZICHTIG:

Douchekraan Door sensor geactiveerde kraan

Vierkante of speciaal 
gevormde waterafvoer

Ovale 
waterafvoer

Waterafvoer groter 
dan 24 mm

Kraan met een 
hoogte van minder 

dan 15 mm

Kraan met ui�rekbare waterafvoer

De waterzuiveraar installeren met behulp van een adapter 
(voor een kraan met een tapkraanbeluchter)

1. Verwĳder de tapkraanbeluchter en de afdichtingspakking van de kraan.

Verwĳder de 
afdichtingspakking 

van de kraan

Binnendraad 
tapkraanbeluchter

Buitendraad 
tapkraanbeluchter

2. Draai de aansluitmoer in de richting zoals afgebeeld om hem van de waterzuiveraar 
te verwĳderen.

3. Plaats een afdichtingspakking in de adapter, haal de adapter door de aansluitmoer en 
draai de adapter vast op de kraan met behulp van de installatiesleutel.

4. Draai de aansluitmoer om de waterzuiveraar op de kraan vast te draaien en voltooi de 
installatie.

1. Draai de aansluitmoer in de richting zoals afgebeeld om hem van de waterzuiveraar te 
verwĳderen.

2. Selecteer de M22 binnendraadadapter (M22-N); breng een afdichtingspakking aan 
in de adapter, haal de adapter door de aansluitmoer en draai de adapter vast op de 
universele aansluiting.

De waterzuiveraar installeren met een universele aansluiting 
(voor een kraan zonder tapkraanbeluchter)

Zonder tapkraanbeluchter

De universele aansluiting is alleen geschikt voor kranen met een 
diameter van 15–23 mm zonder tapkraanbeluchter.

VOORZICHTIG:

3. Installeer de universele aansluiting op de kraan en draai de stelschroef vast.

Draai de stelschroef 
vast

Rubber 
afdichtingshuls

Verwĳder tĳdens de installatie de rubber afdichtingshuls om de binnendiameter van de 
universele aansluiting aan te passen aan de diameter van de kraan.

≥24

≤15

Tapkraanbeluchter

Tapkraanbeluchter

Blokkeer de kraanwater- en de gezuiverde waterafvoer niet, en sluit geen andere 
apparaten op deze afvoeren aan.

Installeer de waterzuiveraar niet in de buurt van voorwerpen met een hoge temperatuur.

Installeer de waterzuiveraar niet in direct zonlicht.

Installeer de waterzuiveraar niet in gebieden waar het risico bestaat op bevriezing, 
aangezien het apparaat niet ontworpen is om dergelĳke omstandigheden te weerstaan. 
Stop bovendien met het gebruik van de waterzuiveraar als de kamertemperatuur 
onder de 4°C zakt.

Voordat u de waterzuiveraar installeert, moet u ervoor zorgen dat u alle benodigde adapters 
voor de kraan hebt voorbereid, en de juiste adapters selecteren op basis van het type kraan.

De bedrĳfswaterdruk van de waterzuiveraar is 0,1–0,4 MPa. Gebruik de waterzuiveraar 
niet onder een watertoevoerdruk van meer dan 0,4 MPa, omdat een hoge druk breuk of 
waterlekkage van de waterzuiveraar kan veroorzaken. Het waterdebiet van de gezuiverde 
waterafvoer zal afnemen wanneer de watertoevoerdruk minder dan 0,1 MPa is.

De waterzuiveraar wordt geleverd met bĳbehorende adapters. Controleer of de 
adapters overeenkomen met de maten en het schroefdraad van uw kranen om 
problemen zoals breuk of waterlekkage van de adapters te voorkomen. Het wordt 
aanbevolen om de universele aansluiting te gebruiken voor speciale kranen.

Verwĳder de 
afdichtingspakking 

van de kraan

① ② ③

①

②
③

N staat voor binnendraad en W staat voor buitendraad.

Locatie voor identificatie van adaptermodel
Locatie voor modelaanduiding afdichtingspakking

De reserve 
afdichtingspakking 
wordt gebruikt om 

de afdichting te 
verbeteren (in 

speciale gevallen)

VOORZICHTIG: Voordat u de adapter installeert, moet u de bĳgeleverde afsluitring in 
de adapter van het corresponderende model plaatsen om een correcte 
installatie te garanderen en waterlekkage door ontbrekende afsluitring 
te voorkomen.

Lees vóór gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar 
deze om later te kunnen raadplegen.

Product en accessoires

01 Productoverzicht

Aansluitmoer

Knop om 
tussen modi 
te schakelen

DouchewaterafvoerFilterbeschermkap

Gezuiverde waterafvoer Kraanwaterafvoer

De waterzuiveraar gebruikt een keramisch composietfilter van actieve kool om voornamelĳk 
onzuiverheden, zoals deeltjes en chloorresten, uit kraanwater te verwĳderen, en maakt 
het mogelĳk om eenvoudig te schakelen tussen gezuiverd water en kraanwater.

Binnendraadadapter 
(M20-N)

Buitendraadadapter 
(M22-W)

Buitendraadadapter 
(M24-W)

Lĳst met accessoires

Binnendraadadapter 
(M22-N)

1. Kies een passende adapter en afdichtingspakking; sluit ze aan op de waterafvoer van de 
kraan en draai ze vast.

2. Zet de kraan aan; kies de kraanwater- of douchewatermodus om de lucht uit de 
waterzuiveringskamer te zuiveren met stromend water.

3. Nadat de waterstroom gestabiliseerd is, controleert u of de waterzuiveraar lekt of niet; 
als er een lek is, installeert u het lekkende onderdeel opnieuw om een volledige afdichting 
te garanderen.

4. Schakel na de bovenstaande stappen over naar de modus gezuiverd water, zet de kraan 
aan en laat deze 30 minuten lopen. Vervolgens is het aan te raden om de kraan uit te ze�en 
en minstens 12 uur stil te laten staan voor een optimale filterwerking. Zet vervolgens de 
kraan aan en laat deze 30 minuten lopen. Op deze manier is de waterzuiveraar beschikbaar 
voor normaal gebruik.

5. Als de kraan bĳ het eerste gebruik tĳdens de installatie niet volledig op de adapter past, 
moet u de schroefdraadafdichtingstape op de schroefdraad van de adapter wikkelen en 
de zĳkanten van de schroefdraad volledig bedekken, totdat de watertoevoer normaal is 
nadat de installatie is voltooid.

6. Als de adapter bĳ het eerste gebruik niet volledig vastgeschroefd kan worden vanwege 
een probleem met de groo�e van de kraaninterface tĳdens de installatie, moet u de 
adapter gebruiken samen met een reserve afdichtingspakking van het overeenkomstige 
model die met een gaasfilter over de afdichtingspakking geplaatst wordt, en de adapter 
vervolgens op de kraan vastze�en.

7. Het filter bevat actieve kool, dus het is normaal dat er een kleine hoeveelheid zwart water 
wordt geloosd tĳdens de eerste watertoevoer.

Watertemperatuur
1. Laat geen heet water van meer dan 50°C door de waterzuiveraar stromen, want dit kan 

de waterzuiveraar beschadigen;
2. Installeer de waterzuiveraar niet in gebieden waar het risico bestaat op bevriezing, aangezien 

het apparaat niet ontworpen is om dergelĳke omstandigheden te weerstaan. Stop bovendien 
met het gebruik van de waterzuiveraar als de kamertemperatuur onder de 4°C zakt.

Dagelĳks gebruik
1. Spoel 10 seconden door in de modus met gezuiverd water voordat u het apparaat elke 

dag voor het eerst gebruikt.
2. Als de waterzuiveraar langer dan twee dagen niet gebruikt is, spoel hem dan 60 seconden 

door in de modus voor gezuiverd water voordat u hem weer gebruikt.
3. Als blĳkt dat het gefilterde water een onaangename geur hee�, spoel dan 3 tot 5 minuten 

door in de modus voor gezuiverd water. Als de onaangename geur aanhoudt, vervang het 
filter dan tĳdig.

4. Als de waterzuiveraar langer dan twee weken niet gebruikt is, is het aan te raden om het 
filter voor gebruik te vervangen door een nieuw filter.

5. Als de waterdruk erg hoog is, verminder dan de watertoevoer van de kraan om schade 
aan het filter te voorkomen.

6. Als er bĳ een normale waterdruk een aanzienlĳke vermindering van de waterstroom is of als 
het oppervlak van het filter vuil lĳkt, veegt u het oppervlak van het filter met schuurpapier 
krachtig schoon. Spoel daarna 60 seconden door in de modus met gezuiverd water.

7. Tĳdens dagelĳks gebruik kunnen er kleine belletjes in de filterbeschermkap verschĳnen, 
wat een normaal natuurkundig verschĳnsel is.

Eerste gebruik 05 Verzorging en onderhoud

06 Intern structuurschema van het product

07 Problemen oplossen

Problemen Mogelĳke oorzaken Oplossingen

Waterlekkage bĳ 
de aansluitmoer

Geen afdichtingspakking geïnstalleerd 
op de adapter

Niet geïnstalleerd volgens de stappen 
in de gebruikershandleiding

De aansluitmoer of de geselecteerde 
adapter is gebroken

De aansluiting van de adapter op de 
kraan is niet goed geïnstalleerd

De afdichtingspakking van het filtergaas 
bĳ de watertoevoer is geblokkeerd

De waterdruk uit de kraan kan de 
maximale bedrĳfsdruk van de 
waterzuiveraar overschrĳden.

Installeer de afdichtingspakking

Installeer de waterzuiveraar opnieuw volgens 
de stappen in de gebruikershandleiding

Neem contact op met het 
klantenserviceteam

Wikkel de schroefdraadafdichtingstape 
om de schroefdraad van de adapter of 
de kraan, en installeer deze vervolgens 
opnieuw.

Spoel het roestvrĳstalen gaasfilter door 
met water

Pas de watertoevoerdruk aan

Het filter hee� het einde van zĳn 
levensduur bereikt

Controleer of de filters correct zĳn 
geplaatst.

Het filter hee� de aanbevolen 
vervangingsdatum overschreden

Vervang het filter

Installeer het filter op de juiste manier

Vervang het filter

Selecteer een passende adapter met 
water

Verwĳder de afdichtingspakking en spoel 
deze door met water

De geselecteerde adapter komt niet 
overeen met de kraan

De schroefdraadadapter is niet goed 
bevestigd aan de kraan

Lage stroomsnelheid 
of ongelĳkmatige 
waterverdeling uit de 
kraanwaterafvoer

Waterzuiveraar 
en kraanfi�ingen 
zĳn losgekoppeld

09 Specificaties

Naam: Xiaomi-kraan waterzuiveraar
Toepasbare watertemperatuur: 4°C tot 50°C
Itemafmetingen: 145,7 × 66 × 67 mm
Nominale totale waterzuiveringscapaciteit: 80 L
Kwaliteit watertoevoer: kraanwater
Voorzorgsmaatregel: Spoel en vervang het filter regelmatig.

Model: MJLTJSQDB03
Debiet gezuiverd water: 0,5 L/min
Ne�ogewicht: ong. 440 g
Bedrĳfsdruk: 0,1 MPa tot 0,4 MPa

3. Nadat het filter op de juiste manier is geïnstalleerd, lĳnt u het ontgrendelingspictogram 
op de filterbeschermkap uit met de horizontale streep; schroef de filterbeschermkap 
voorzichtig vast in de richting die door de pĳl wordt aangegeven totdat het 
vergrendelingspictogram op één lĳn ligt met de horizontale streep. Spoel het filter na 
de installatie volgens de 4e vereiste in het gedeelte “Eerste gebruik”.

08 Voorzichtig

Lees de veiligheidsvoorschri�en grondig door en gebruik het product op de juiste 
manier om de veiligheid tĳdens het gebruik te garanderen.
Om een correcte installatie te garanderen, dient u de gebruikershandleiding zorgvuldig 
te raadplegen voordat u verder gaat met de installatie om elk risico op persoonlĳk letsel 
of schade aan eigendommen te voorkomen.

Gebruik de waterzuiveraar niet zonder het filter geïnstalleerd te hebben.
Gebruik de waterzuiveraar niet als het filter verwĳderd is.
Gebruik de waterzuiveraar niet in combinatie met een heetwaterkraan.
Blokkeer de afvoer voor gezuiverd water niet en sluit geen andere apparaten aan op 
een waterafvoer.
Breng geen ongeoorloofde wĳzigingen aan in de waterzuiveraar.
Kinderen en geestelĳk gehandicapten moeten de waterzuiveraar met de hulp van een 
voogd gebruiken.
De waterzuiveraar is alleen voor huishoudelĳk gebruik.
De waterzuiveraar kan het water niet ontharden.
Gebruik een bĳpassende adapter om de waterzuiveraar aan te sluiten. Het 
adapteraccessoire is alleen compatibel met kranen met dezelfde draadmaat.
Het adapteraccessoire moet samen met de afdichtingspakking worden gebruikt.
Het filter is kwetsbaar en mag niet worden blootgesteld aan schokken of stoten.
Zorg ervoor dat u een nieuw filter op zĳn plaats drukt wanneer u het filter vervangt.
Wanneer u de filterbeschermkap installeert, moet u ervoor zorgen dat het pictogram “      ” 
uitgelĳnd is om ervoor te zorgen dat de kap op zĳn plaats geïnstalleerd is.
De waterbron moet voldoen aan de nationale normen voor gemeentelĳke watervoorziening 
voor waterkwaliteit. Het is verboden om de waterzuiveraar te gebruiken voor het 
behandelen van water dat besmet is met microben, van onbekende kwaliteit is of 
niet gedesinfecteerd is.

Schroef de filterbeschermkap los; verwĳder het filter; reinig het oppervlak van het filter met 
schuurpapier of een schuursponsje. Oefen niet te veel kracht uit tĳdens het schoonmaken; 
stop met schoonmaken zodra u merkt dat het oppervlak van het filter wit lĳkt.

1. Veeg de behuizing van de waterzuiveraar regelmatig af met een zachte vochtige doek.

2. Veeg de behuizing van de waterzuiveraar niet af met harde voorwerpen zoals een 
staalwol bolletje, om beschadiging van de behuizing te voorkomen.

3. Gebruik geen zeep, wasmiddelen, verdunningsmiddelen, alcohol of bĳtende vloeistoffen om 
de waterzuiveraar schoon te maken om beschadiging van de waterzuiveraar te voorkomen.

Het filter reinigen

De levensduur van het filter hangt af van verschillende factoren, zoals de waterkwaliteit 
van de waterbron en het totale waterverbruik, enz. Vervang het filter onmiddellĳk in de 
volgende situaties:

1. We raden aan om het filter elke 3 tot 6 maanden te vervangen.

2. Na het reinigen van het filteroppervlak met schuurpapier is de doorstroming van het 
gezuiverde water nog steeds laag.

3. De zwarte afdichtingspakking aan de onderkant van het filter is gebroken na meerdere 
installaties.

Opmerking:
Het wordt aanbevolen om het keramische filter eens in de 5 tot 7 dagen met schuurpapier 
schoon te maken, a�ankelĳk van de waterkwaliteit.

Stappen voor vervanging
1. Om het filter te vervangen, schroe� u de filterbeschermkap los in de richting die de pĳl 

aangee� en trekt u het filter uit de filterbeschermkap.

Het filter vervangen

2. Lĳn een nieuw filter uit met de filterinstallatiepoort van de waterzuiveraar, duw het in 
de waterzuiveraar en druk het naar beneden totdat het filter goed vastzit.

Verwĳder en spoel de afdichtingspakking 
van het filtergaas

Zorg ervoor dat de watertoevoerdruk 
0,2 MPa is (installeer indien nodig een 
boosterpomp).

Draai de kraan helemaal open

De afdichtingspakking van het filtergaas 
in de adapter is geblokkeerd

De watertoevoerdruk van de kraan is 
lager dan de minimale werkdruk die 
vereist is voor de waterzuiveraar

De tap van de kraan is niet volledig 
ingeschakeld

Verwĳder en spoel de afdichtingspakking

Zorg ervoor dat de watertoevoerdruk 
0,2 MPa is (installeer indien nodig een 
boosterpomp).

Lage stroomsnelheid 
Lage stroomsnelheid 
uit de afvoer voor 
gezuiverd water

Slechte 
filterprestaties

Onaangename geur

Opmerking: Als het probleem zich blĳ� voordoen, neem dan contact op met het 
klantenserviceteam. Niet-professionals mogen de waterzuiveraar niet demonteren 
of repareren.

De afdichtingspakking van het filtergaas 
bĳ de watertoevoer is geblokkeerd

De watertoevoerdruk van de kraan is 
lager dan de minimale werkdruk die 
vereist is voor de waterzuiveraar

04 Hoe te gebruiken

4. Draai de aansluitmoer in de richting zoals afgebeeld om de waterzuiveraar aan de kraan 
vast te maken.

Het omschakelen van de waterafvoermodus

Kraanwater 
(kraanwater)

Douche water 
(kraanwater)

Gezuiverd water 
(gefilterd water)

Doorspoelen met 
hoog debiet

Gebruik het voor spoelen onder 
druk over een groot gebied

Gebruik het wanneer 
gezuiverd water nodig is

Opmerking:
A�eeldingen van het product en accessoires in de gebruikershandleiding zĳn alleen 
ter referentie. Het daadwerkelĳke product en de functionaliteit kunnen variëren door 
productverbeteringen.

Filterbeschermkap: PCTG
Filter: diatomeeënaarde keramische staaf
Behuizing: ABS
Schroefdop: ABS
Afsluitring: EPDM
Moersleutel: PP
Adapters voor binnen- en 
buitendraad: POM
Adapter: POM
Gaasfilter: SUS304
Handgreepdop: ABS
Bevestigingsdop: ABS

Beschrĳving productmateriaal

Geproduceerd voor: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Geproduceerd door: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Adres: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
               Xiamen City, Fujian Province, China
Ga voor meer informatie naar www.mi.com
Versie gebruikershandleiding: V3.1                                                                           Gemaakt in China

03 Jak zainstalować

02 Środki ostrożności przed instalacją

Taśma do 
uszczelniania 

gwintu

Papier 
ścierny

Złącze 
uniwersalne

Klucz do montażu

Uszczelka zapasowa 
M24-W

Uszczelka 
M22-W/M20-N

Uszczelka 
M24-W/M22-N

Uszczelka zapasowa 
M22-W

Oczyszczacza wody nie można instalować na kranach o następujących 
danych technicznych

Adaptery dołączone do oczyszczacza wody są zaprojektowane tak, aby 
pasowały do większości kranów domowych. Jednak niektóre nietypowe 
krany mogą nie być zgodne z dostarczonymi adapterami.

PRZESTROGA:

Bateria 
prysznicowa

Kran aktywowany 
czujnikiem

Odpływ wody kwadratowy 
lub o specjalnym kształcie

Odpływ wody 
owalny

Odpływ wody 
większy niż 24 mm

Bateria o wysokości 
mniejszej niż 15 mm

Kran z wyciąganym odpływem wody

Instalacja oczyszczacza wody przy użyciu adaptera (do kranu 
z perlatorem)

1. Zdejmĳ perlator i uszczelkę z kranu.

Zdejmĳ 
uszczelkę

 z kranu

Perlator gwintu 
wewnętrznego do kranu

Perlator gwintu 
zewnętrznego do kranu

2. Obróć nakrętkę łączącą w kierunku pokazanym na ilustracji, aby zdjąć ją 
z oczyszczacza wody.

3. Zamontuj uszczelkę w adapterze, przełóż adapter przez nakrętkę łączącą i dokręć 
adapter do kranu za pomocą klucza do montażu.

4. Obróć nakrętkę łączącą, aby dokręcić oczyszczacz wody do kranu i zakończyć 
instalację.

1. Obróć nakrętkę łączącą w kierunku pokazanym na ilustracji, aby zdjąć ją z oczyszczacza 
wody.

2. Wybierz adapter gwintu wewnętrznego M22 (M22-N); zainstaluj uszczelkę w adapterze, 
przełóż adapter przez nakrętkę łączącą i dokręć adapter do złącza uniwersalnego.

Instalacja oczyszczacza wody przy użyciu złącza uniwersalnego 
(do kranu bez perlatora)

Bez perlatora do kranu

Złącze uniwersalne nadaje się tylko do kranów o średnicy 15–23 mm bez 
perlatora.

PRZESTROGA:

3. Zamontuj złącze uniwersalne na kranie i dokręć śrubę zaciskową.

Dokręć śrubę 
zaciskową

Gumowa tuleja 
uszczelniająca

Podczas instalacji należy zdjąć gumową tuleję uszczelniającą, aby wyregulować 
wewnętrzną średnicę złącza uniwersalnego w zależności od średnicy kranu.

≥24

≤15

Perlator do 
kranu

Perlator do 
kranu

Nie należy blokować odpływu wody z kranu i odpływu wody oczyszczonej ani podłączać 
do tych odpływów żadnych innych urządzeń.

Nie należy instalować oczyszczacza wody w pobliżu przedmiotów o wysokiej temperaturze.

Nie należy instalować oczyszczacza wody w bezpośrednim świetle słonecznym.

Nie należy instalować oczyszczacza wody w miejscach, w których istnieje ryzyko 
zamarznięcia, ponieważ nie został on zaprojektowany do pracy w takich warunkach. 
Ponadto należy zaprzestać używania oczyszczacza wody, jeśli temperatura w 
pomieszczeniu spadnie poniżej 4 °C.

Przed instalacją oczyszczacza wody upewnĳ się, że przygotowano wszystkie niezbędne 
adaptery do kranu i wybierz odpowiednie adaptery w zależności od typu kranu.

Ciśnienie robocze oczyszczacza wody wynosi 0,1–0,4 MPa. Nie należy używać oczyszczacza 
wody pod ciśnieniem wody wlotowej przekraczającym 0,4 MPa, ponieważ wysokie 
ciśnienie może spowodować uszkodzenie lub wyciek wody z oczyszczacza. Natężenie 
przepływu wody przy odpływie wody oczyszczonej zmniejszy się, gdy ciśnienie wody na 
wlocie będzie niższe niż 0,1 MPa.

Oczyszczacz wody jest dostarczany z dołączonymi adapterami. Należy sprawdzić, czy 
adaptery pasują do rozmiarów i gwintów kranów, aby uniknąć problemów, takich jak 
pęknięcie lub wyciek wody z adapterów. Zaleca się stosowanie złącza uniwersalnego 
do specjalnych kranów.

Zdejmĳ 
uszczelkę

 z kranu

① ② ③

①

②
③

N oznacza gwint wewnętrzny, a W oznacza gwint zewnętrzny.

Miejsce identyfikacji modelu adaptera
Miejsce identyfikacji modelu uszczelki

Zapasowa
 uszczelka jest używana

 w celu zwiększenia 
skuteczności 
uszczelnienia

 (w szczególnych 
przypadkach)

PRZESTROGA: Przed zainstalowaniem adaptera należy zamontować pierścień 
uszczelniający dostarczony w opakowaniu w adapterze odpowiedniego 
modelu, aby zagwarantować prawidłową instalację i zapobiec wyciekom 
wody spowodowanym brakiem pierścieni uszczelniających.

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie 
zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.

Produkty i akcesoria

01 Przegląd produktu

Nakrętka 
łącząca

Pokrętło do 
przełączania 

trybów

Odpływ wody spod prysznica
Pokrywka 
zabezpieczająca filtra
Odpływ wody oczyszczonej Odpływ wody z kranu

Oczyszczacz wody wykorzystuje ceramiczny filtr kompozytowy z węglem aktywnym do 
usuwania głównie zanieczyszczeń, takich jak cząsteczki i resztkowy chlor, z wody z kranu 
i umożliwia łatwe przełączanie między wodą oczyszczoną a wodą z kranu.

Adapter gwintu 
wewnętrznego 

(M20-N)

Adapter gwintu 
zewnętrznego 

(M22-W)

Adapter gwintu 
zewnętrznego

(M24-W)

Wykaz akcesoriów

Adapter gwintu 
wewnętrznego 

(M22-N)

1. Wybierz pasujący adapter i uszczelkę; podłącz je do odpływu wody z kranu i dokręć.
2. Odkręć kran; wybierz tryb wody z kranu lub wody z prysznica, aby oczyścić powietrze 

z komory oczyszczacza wody za pomocą przepływającej wody.
3. Po ustabilizowaniu się przepływu wody obserwuj, czy oczyszczacz wody przecieka, czy 

nie; jeśli występuje przeciek, ponownie zainstaluj przeciekający element, aby zapewnić 
całkowite uszczelnienie.

4. Po wykonaniu powyższych czynności należy przełączyć się na tryb wody oczyszczonej, 
odkręcić kran i pozostawić go włączonego przez 30 minut. Następnie zaleca się zakręcenie 
kranu i pozostawienie go w bezruchu przez co najmniej 12 godzin, aby uzyskać optymalną 
wydajność filtrowania. Następnie odkręć kran i pozostaw go w pozycji odkręconej przez 
30 minut. W ten sposób oczyszczacz wody jest dostępny do normalnego użytku.

5. Jeśli kran nie pasuje w pełni do adaptera podczas instalacji przy pierwszym użyciu, 
konieczne jest nawinięcie taśmy do uszczelniania na gwint adaptera i całkowite zakrycie 
bocznych powierzchni gwintu, aż do normalnego dopływu wody po zakończeniu instalacji.

6. Jeśli adapter nie może być w pełni przykręcony z powodu problemu z rozmiarem 
interfejsu kranu podczas instalacji przy pierwszym użyciu, konieczne jest użycie adaptera 
wraz z zapasową uszczelką odpowiedniego modelu, która jest nakładana na uszczelkę 
z siatką filtrującą, a następnie przymocowanie adaptera do kranu.

7. Filtr zawiera węgiel aktywny, więc normalne jest, że niewielka ilość czarnej wody jest 
odprowadzana podczas początkowego dostarczania wody.

Temperatura wody
1. Nie należy dopuszczać do przepływu przez oczyszczacz wody gorącej wody o temperaturze 

powyżej 50 °C, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie;
2. Nie należy instalować oczyszczacza wody w miejscach, w których istnieje ryzyko zamarznięcia, 

ponieważ nie został on zaprojektowany do pracy w takich warunkach. Ponadto należy 
zaprzestać używania oczyszczacza wody, jeśli temperatura w pomieszczeniu spadnie 
poniżej 4 °C.

Codzienne użytkowanie
1. Przed pierwszym użyciem codziennie przepłukuj urządzenie przez 10 sekund w trybie 

wody oczyszczonej.
2. Jeśli oczyszczacz wody nie był używany przez ponad dwa dni, przed ponownym użyciem 

należy przepłukać urządzenie przez 60 sekund w trybie wody oczyszczonej.
3. Jeśli okaże się, że woda filtrowana ma nieprzyjemny zapach, należy płukać ją przez 3 do 

5 minut w trybie wody oczyszczonej. Jeśli nieprzyjemny zapach utrzymuje się, należy 
wymienić filtr na czas.

4. Jeśli oczyszczacz wody nie był używany przez ponad dwa tygodnie, zaleca się wymianę 
filtra na nowy przed użyciem.

5. Jeśli ciśnienie wody jest bardzo wysokie, należy zmniejszyć przepływ wody przez kran, 
aby uniknąć uszkodzenia filtra.

6. W normalnych warunkach ciśnienia wody, w przypadku znacznego zmniejszenia przepływu 
wody lub zabrudzenia powierzchni filtra, należy energicznie przetrzeć powierzchnię filtra 
papierem ściernym, aż będzie czysta. Następnie płukać przez 60 sekund w trybie wody 
oczyszczonej.

7. Podczas codziennego użytkowania w pokrywce zabezpieczającej filtra mogą pojawiać się 
drobne pęcherzyki powietrza, co jest normalnym zjawiskiem fizycznym.

Pierwsze użycie 05 Dbanie o urządzenie i konserwacja

06 Schemat wewnętrznej konstrukcji produktu

07 Rozwiązywanie problemów

Problemy Prawdopodobne 
przyczyny

Rozwiązania

Wyciek wody przy 
nakrętce łączącej

Brak uszczelki na adapterze

Nie zainstalowano zgodnie 
z instrukcją obsługi

Nakrętka łącząca lub wybrany 
adapter są uszkodzone

Połączenie adaptera z kranem nie 
jest prawidłowo zainstalowane

Uszczelka z siatki filtrującej na 
wlewie wody jest zablokowana

Ciśnienie wody z kranu może 
przekraczać maksymalne ciśnienie 
robocze oczyszczacza wody

Zainstaluj uszczelkę

Ponownie zainstaluj oczyszczacz 
wody zgodnie z krokami opisanymi 
w instrukcji obsługi

Skontaktuj się z posprzedażowym 
działem serwisowym

Należy owinąć taśmę do uszczelniania 
gwintu wokół gwintu adaptera lub kranu, 
a następnie zainstalować ją ponownie

Siatkę filtrującą ze stali nierdzewnej 
należy przepłukać wodą

Dostosuj ciśnienie wlotowe wody

Okres eksploatacji filtra dobiegł 
końca

Sprawdź, czy filtr jest zainstalowany 
na swoim miejscu

Przekroczono zalecany termin 
wymiany filtra

Należy wymienić filtr

Należy prawidłowo zainstalować filtr

Należy wymienić filtr

Wybierz pasujący adapter z wodą

Zdejmĳ uszczelkę i przepłucz ją wodą

Wybrany adapter nie jest zgodny 
z kranem

Adapter gwintu nie jest odpowiednio 
przymocowany do kranu

Niskie natężenie 
przepływu lub 
nierównomierna 
dystrybucja wody 
z odpływu wody 
z kranu

Oczyszczacz 
wody i armatura 
kranu są 
odłączone

09 Dane techniczne

Nazwa: Oczyszczacz wody z kranu Xiaomi
Odpowiednia temperatura wody: 4°C do 50°C
Wymiary produktu: 145,7 × 66 × 67 mm
Znamionowa całkowita pojemność oczyszczania wody: 80 l
Jakość wody na wlocie: Woda z kranu
Środki ostrożności: Regularnie płukać i wymieniać filtr

Model: MJLTJSQDB03
Natężenie przepływu wody 
oczyszczonej: 0,5 l/min
Masa ne�o: Ok. 440 g
Ciśnienie robocze: Od 0,1 MPa 
do 0,4 MPa

3. Po prawidłowym zainstalowaniu filtra należy wyrównać ikonę odblokowania na 
pokrywce zabezpieczającej filtra z poziomym paskiem; delikatnie przykręcić pokrywkę 
zabezpieczającą filtra zgodnie z kierunkiem wskazywanym przez strzałkę, aż ikona 
blokady zostanie wyrównana z poziomym paskiem. Po instalacji przepłucz filtr zgodnie 
z 4. wymogiem w sekcji „Pierwsze użycie”.

08 Przestrogi

Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas użytkowania, należy dokładnie zapoznać się ze 
środkami ostrożności i prawidłowo korzystać z produktu.
Aby zapewnić prawidłową instalację, należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi 
przed przystąpieniem do instalacji, aby zapobiec ryzyku obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia.

Nie należy używać oczyszczacza wody bez zainstalowania filtra.
Nie używaj oczyszczacza wody, gdy filtr jest wyjęty.
Nie należy używać oczyszczacza wody w połączeniu z kranem z bieżącą gorącą wodą.
Nie wolno blokować odpływu wody oczyszczonej ani podłączać żadnych innych 
urządzeń do odpływu wody.
Nie należy dokonywać żadnych nieautoryzowanych modyfikacji oczyszczacza wody.
Dzieci i osoby niepełnosprawne umysłowo powinny korzystać z oczyszczacza wody 
w asyście opiekuna.
Oczyszczacz wody jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego.
Oczyszczacz wody nie może zmiękczać wody.
Do podłączenia oczyszczacza wody należy użyć odpowiedniego adaptera. Adapter jest 
zgodny wyłącznie z kranami o tym samym rozmiarze gwintu.
Adapter powinien być używany z uszczelką.
Filtr jest delikatny i nie należy narażać go na wstrząsy lub uderzenia.
Podczas wymiany filtra należy upewnić się, że nowy filtr został wciśnięty na miejsce.
Podczas montażu pokrywki zabezpieczającej filtra pamiętaj, aby wyrównać ikonę „      ”, 
aby upewnić się, że zaślepka jest zainstalowana na miejscu.
Źródło wody musi być zgodne z krajowymi miejskimi normami jakości wody. Zabrania się 
używania oczyszczacza wody do uzdatniania wody zanieczyszczonej drobnoustrojami, 
o nieznanej jakości lub niezdezynfekowanej.

Odkręć pokrywkę zabezpieczającą filtra; wyjmĳ filtr; wyczyść powierzchnię filtra 
papierem ściernym lub szorstką ściereczką. Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas 
czyszczenia; przerwĳ czyszczenie, gdy zauważysz, że powierzchnia filtra wydaje się biała.

1. Należy regularnie przecierać obudowę oczyszczacza wody miękkim, wilgotnym ręcznikiem.

2. Nie należy przecierać obudowy oczyszczacza wody twardymi przedmiotami, takimi jak 
kulki z wełny stalowej, aby uniknąć uszkodzenia obudowy.

3. Do czyszczenia oczyszczacza wody nie należy używać mydła, detergentów, 
rozcieńczalników, alkoholu ani żrących płynów, aby uniknąć jego uszkodzenia.

Czyszczenie filtra

Żywotność filtra zależy od różnych czynników, takich jak jakość wody w źródle, całkowite 
zużycie wody itp. Należy niezwłocznie wymienić filtr w następujących sytuacjach:

1. Zaleca się wymianę filtra co 3 do 6 miesięcy.

2. Po wyczyszczeniu powierzchni filtra papierem ściernym przepływ wody oczyszczonej 
jest nadal niski.

3. Czarna uszczelka u podstawy filtra jest uszkodzona po wielokrotnej instalacji.

Uwaga:
Zaleca się czyszczenie filtra ceramicznego papierem ściernym raz na 5 do 7 dni 
w zależności od jakości wody.

Czynności w ramach wymiany
1. Aby wymienić filtr, należy odkręcić pokrywkę zabezpieczającą filtra zgodnie z kierunkiem 

wskazywanym przez strzałkę, a następnie wyciągnąć filtr z pokrywki zabezpieczającej 
filtra.

Wymiana filtra

2. Dopasuj nowy filtr do portu instalacji filtra w oczyszczaczu wody, wepchnĳ go do 
oczyszczacza wody i dociśnĳ, aż filtr zostanie prawidłowo zamocowany.

Zdejmĳ uszczelkę siatki filtra 
i przepłucz ją wodą

Upewnĳ się, że ciśnienie wody na 
wlocie osiąga 0,2 MPa (w razie 
potrzeby rozważ zainstalowanie 
pompy wspomagającej)

Całkowicie odkręć kran

Uszczelka z siatki filtrującej wewnątrz 
adaptera jest zablokowana

Ciśnienie wody na wlocie z kranu 
jest niższe od minimalnego 
ciśnienia roboczego wymaganego 
dla oczyszczacza wody

Przełącznik kranu nie jest w pełni 
włączony

Zdejmĳ uszczelkę i przepłucz ją

Upewnĳ się, że ciśnienie wody na wlocie 
osiąga 0,2 MPa (w razie potrzeby rozważ 
zainstalowanie pompy wspomagającej)

Niskie natężenie 
przepływu z 
odpływu wody 
oczyszczonej

Niska wydajność 
filtra

Nieprzyjemny 
zapach

Uwaga: Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się z posprzedażowym działem serwisowym. 
Osobom bez kwalifikacji surowo zabrania się demontażu lub naprawy oczyszczacza wody.

Uszczelka z siatki filtrującej na 
wlewie wody jest zablokowana

Ciśnienie wody na wlocie z kranu 
jest niższe od minimalnego 
ciśnienia roboczego wymaganego 
dla oczyszczacza wody

04 Jak używać

4. Obróć nakrętkę łączącą w kierunku pokazanym na ilustracji, aby przymocować 
oczyszczacz wody do kranu.

Przełączanie trybu odpływu wody

Woda z kranu 
(woda z kranu)

Woda z prysznica 
(woda z kranu)

Woda oczyszczona 
(woda filtrowana)

Płukanie 
wysokoprzepływowe

Do spłukiwania ciśnieniowego 
na dużym obszarze

Używaj go, gdy potrzebna 
jest woda oczyszczona

Uwaga:
Ilustracje produktu i akcesoriów przedstawione w niniejszej instrukcji obsługi służą jedynie 
jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje mogą różnić się od przedstawionych w 
związku z ulepszeniami produktu.

Pokrywka zabezpieczająca filtra: PCTG
Filtr: Szty� ceramiczny z ziemią okrzemkową
Powłoka: ABS
Gwintowana nasadka: ABS
Pierścień uszczelniający: EPDM
Klucz: PP
Adaptery gwintu wewnętrznego 
i zewnętrznego: POM
Adapter: POM
Siatka filtrująca: SUS304
Nasadka uchwytu: ABS
Nasadka zabezpieczająca: ABS

Opis materiału produktu

Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Producent: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Adres: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
               Xiamen City, Fujian Province, China
Więcej informacji: www.mi.com
Wersja instrukcji obsługi: V3.1                                                                Wyprodukowano w Chinach

03 Como instalar

02 Precauções antes da instalação

Fita de vedação 
para roscas

LixaConector 
universal

Chave de 
instalação

Junta de vedação 
sobresselente M24-W

Junta de vedação 
M22-W/M20-N

Junta de vedação 
M24-W/M22-N

Junta de vedação 
sobresselente M22-W

O purificador de água não pode ser instalado em torneiras com as 
seguintes especificações

Os adaptadores fornecidos com o purificador de água adequam-se à 
maioria das torneiras domésticas. No entanto, algumas torneiras pouco 
comuns podem não ser compatíveis com os adaptadores fornecidos.

PRECAUÇÃO:

Torneira de 
chuveiro

Torneira ativada por 
sensor

Saída de água quadrada 
ou de formato especial

Saída de água 
oval

Saída de água com 
mais de 24 mm

Torneira com uma 
altura inferior a 15 mm

Torneira com uma saída de água 
amovível

Instalar o purificador de água com um adaptador (para uma 
torneira com aerador)

1. Remova o aerador para torneira e a junta de vedação da torneira.

Remova a junta de 
vedação da torneira

Aerador para torneira de 
rosca interior

Aerador para torneira de 
rosca exterior

2. Rode a porca de ligação na direção ilustrada para a remover do purificador de água.

3. Instale uma junta de vedação no adaptador, passe o adaptador pela porca de ligação 
e fixe o adaptador à torneira utilizando a chave de instalação.

4. Rode a porca de ligação para fixar o purificador de água à torneira e terminar a 
instalação.

1. Rode a porca de ligação na direção ilustrada para a remover do purificador de água.

2. Selecione o adaptador de rosca interior M22 (M22-N), instale a junta de vedação no 
adaptador, passe o adaptador pela porca de ligação e fixe o adaptador ao conector 
universal.

Instalar o purificador de água com um conector universal 
(para uma torneira sem aerador para torneira)

Sem aerador para torneira

O conector universal só é adequado para torneiras com um diâmetro de 
15–23 mm sem aerador.

PRECAUÇÃO:

3. Instale o conector universal na torneira e aperte o parafuso de fixação.

Aperte o parafuso de 
fixação

Casquilho isolante 
de borracha

Durante a instalação, remova o casquilho isolante de borracha para ajustar o diâmetro 
interno do conector universal com base no diâmetro da torneira.

≥24

≤15

Aerador para 
torneira

Aerador para 
torneira

Não bloqueie a saída de água da torneira e a saída de água purificada, e não ligue 
nenhum outro dispositivo a estas saídas.

Não instale o purificador de água perto de objetos de alta temperatura.

Não instale o purificador de água sob a luz direta do sol.

Não instale o purificador de água em áreas onde existe um risco de congelação, uma 
vez que não foi projetado para suportar tais condições. Além disso, deixe de utilizar o 
purificador de água se a temperatura da divisão for inferior a 4 °C.

Antes de instalar o purificador de água, certifique-se de que preparou todos os 
adaptadores de torneira necessários e selecionou os adaptadores adequados 
consoante o tipo de torneira.

A pressão de água de funcionamento do purificador de água é de 0,1–0,4 MPa. Não 
utilize o purificador de água com uma pressão da água de entrada superior a 0,4 MPa, 
uma vez que a pressão elevada pode causar roturas ou fugas de água no purificador 
de água. O caudal de água da saída de água purificada diminui quando a pressão da 
água de entrada é inferior a 0,1 MPa.

O purificador de água é fornecido com adaptadores. Verifique se os adaptadores 
correspondem aos tamanhos e às roscas das torneiras para evitar problemas, como 
ruturas ou fugas de água nos adaptadores. Recomenda-se a utilização do conector 
universal para torneiras especiais.

Remova a 
junta de 

vedação da 
torneira

① ② ③

①

②
③

N indica rosca interior e W indica rosca exterior.

Localização da identificação do modelo do adaptador
Localização da identificação do modelo da junta de vedação

A junta de vedação 
sobresselente é 

utilizada para melhorar 
os efeitos de vedação 

(em casos especiais)

PRECAUÇÃO: Antes de instalar o adaptador, certifique-se de que instala o anel de vedação 
(incluído na embalagem) no adaptador do modelo correspondente, para 
garantir uma instalação adequada e evitar fugas de água causadas pela 
falta de anéis de vedação.

Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e 
guarde-o para referência futura.

Produto e acessórios

01 Visão geral do produto

Porca de 
ligação

Botão de 
mudança de 

modo

Saída de água do chuveiro
Tampa de proteção 

do filtro
Saída de água purificada Saída de água da torneira

O purificador de água utiliza um filtro composto feito de cerâmica com carbono ativado 
para remover principalmente as impurezas, como partículas e cloro residual, da água da 
torneira, e permite alternar facilmente entre a água purificada e a água da torneira.

Adaptador de rosca 
interior (M20-N)

Adaptador de rosca 
exterior (M22-W)

Adaptador de rosca 
exterior (M24-W)

Lista de acessórios

Adaptador de rosca 
interior (M22-N)

1. Selecione um adaptador e uma junta de vedação correspondentes, ligue-os à saída de 
água da torneira e aperte-os.

2. Abra a torneira, escolha o modo de água da torneira ou água do chuveiro para remover 
o ar da câmara do purificador de água através da água a correr.

3. Depois de o caudal de água estabilizar, observe se o purificador de água tem ou não fugas. 
Se detetar uma fuga, reinstale o componente com fuga para assegurar uma vedação total.

4. Depois dos passos acima, mude para o modo de água purificada, abra a torneira e 
mantenha-a aberta durante 30 minutos. Em seguida, recomenda-se fechar a torneira e 
mantê-la fechada durante, pelo menos, 12 horas para beneficiar de um desempenho de 
filtragem ótimo. Em seguida, abra a torneira e mantenha-a aberta durante 30 minutos. 
Desta forma, o purificador de água fica disponível para uma utilização normal.

5. Se a torneira não encaixar totalmente no adaptador durante a instalação para a primeira 
utilização, é necessário enrolar a fita de vedação para roscas à volta da rosca do adaptador 
e tapar totalmente as partes laterais da rosca até o abastecimento de água funcionar 
normalmente após a conclusão da instalação.

6. Se não for possível enroscar totalmente o adaptador devido a um problema de tamanho 
dos componentes da torneira durante a instalação para a primeira utilização, é necessário 
utilizar o adaptador com uma junta de vedação sobresselente de modelo correspondente, 
que é colocada sobre a junta de vedação com uma malha filtrante e, em seguida, fixar o 
adaptador à torneira.

7. O filtro contém carbono ativado, pelo que é normal que uma pequena quantidade de 
água preta seja descarregada durante o abastecimento de água inicial.

Temperatura da água
1. Não permita que água quente a mais de 50 °C passe pelo purificador de água, pois isso 

pode danificá-lo.
2. Não instale o purificador de água em áreas onde existe um risco de congelação, uma 

vez que não foi projetado para suportar tais condições. Além disso, deixe de utilizar 
o purificador de água se a temperatura da divisão for inferior a 4 °C.

Utilização diária
1. Antes da primeira utilização diária do purificador, faça uma descarga no modo de água 

purificada durante 10 segundos.
2. Se não utilizar o purificador de água durante mais de dois dias, faça uma descarga no 

modo de água purificada durante 60 segundos antes de o voltar a utilizar.
3. Se a água filtrada tiver um odor desagradável, faça uma descarga durante 3 a 5 minutos no 

modo de água purificada. Se o odor desagradável persistir, substitua o filtro atempadamente.
4. Se não utilizar o purificador de água durante mais de duas semanas, recomenda-se a 

substituição do filtro por um novo antes da utilização.
5. Se a pressão da água for demasiado alta, reduza o caudal de água da torneira para evitar 

danificar o filtro.
6. Em condições normais de pressão da água, se ocorrer uma redução significativa do caudal 

de água ou se a super�cie do filtro parecer suja, utilize lixa para limpar vigorosamente a 
super�cie do filtro até ficar limpa. Em seguida, faça uma descarga de 60 segundos no 
modo de água purificada.

7. Durante a utilização diária, podem aparecer pequenas bolhas na tampa de proteção do 
filtro. Trata-se de um fenómeno �sico normal.

Primeira utilização 05 Cuidados e manutenção

06 Diagrama da estrutura interna do produto

07 Resolução de problemas

Problemas Causas prováveis Soluções

Fuga de água na 
porca de ligação

Sem junta de vedação instalada no 
adaptador

Os passos de instalação indicados no 
manual do utilizador não foram seguidos

Porca de ligação ou adaptador 
selecionado partido

Instalação incorreta da ligação do 
adaptador à torneira

Junta de vedação da malha filtrante 
bloqueada na entrada de água

A pressão da água da torneira pode 
exceder a pressão de funcionamento 
máxima do purificador de água

Instale a junta de vedação

Reinstale o purificador de água de acordo 
com os passos do manual do utilizador

Contacte a equipa do serviço de 
pós-venda

Enrole a fita de vedação para roscas 
à volta das roscas do adaptador ou da 
torneira e, em seguida, reinstale

Enxague a malha filtrante de aço 
inoxidável com água

Ajuste a pressão da água de entrada

O filtro chegou ao fim da sua vida útil

Verifique se o filtro foi instalado na 
posição correta

O filtro ultrapassou a data de 
substituição recomendada

Substitua o filtro

Instale corretamente o filtro

Substitua o filtro

Selecione um adaptador correspondente

Remova a junta de vedação e enxague-a 
com água

O adaptador selecionado não 
corresponde à torneira

O adaptador de rosca não foi fixo 
corretamente à torneira

Caudal de água 
baixo ou distribuição 
irregular da água a 
partir da saída de 
água da torneira

As peças de 
instalação do 
purificador de 
água e da 
torneira estão 
desencaixadas

09 Especificações

Nome: Purificador de água de torneira Xiaomi
Temperatura da água aplicável: 4 °C a 50 °C
Dimensões do produto: 145,7 × 66 × 67 mm
Capacidade nominal total de purificação da água: 80 L
Qualidade da água de entrada: água da torneira
Precaução: lave e substitua regularmente o filtro

Modelo: MJLTJSQDB03
Caudal de água purificada: 0,5 L/min
Peso líquido: aprox. 440 g
Pressão de funcionamento: 0,1 MPa 
a 0,4 MPa

3. Depois de instalar corretamente o filtro, alinhe o ícone de desbloqueio da tampa de 
proteção do filtro com a lista horizontal. Enrosque cuidadosamente a tampa de 
proteção do filtro seguindo a direção indicada pela seta até o ícone de bloqueio ficar 
alinhado com a lista horizontal. Após a instalação, faça uma descarga do filtro de 
acordo com o 4.º requisito da secção "Primeira utilização".

08 Precauções

Para garantir a segurança durante a utilização, leia atentamente as precauções de 
segurança e utilize o produto corretamente.
Para garantir uma instalação correta, consulte devidamente o manual do utilizador 
antes de proceder à instalação para evitar quaisquer riscos de lesões pessoais ou 
danos materiais.

Não utilize o purificador de água sem instalar o filtro.
Não utilize o purificador de água quando o filtro tiver sido removido.
Não utilize o purificador de água em conjunto com uma torneira de água quente 
instantânea.
Não bloqueie a saída de água purificada, nem ligue nenhum outro dispositivo a 
qualquer saída de água.
Não faça modificações não autorizadas no purificador de água.
As crianças e as pessoas com incapacidades mentais só devem utilizar o purificador 
de água com a assistência de um supervisor.
O purificador de água destina-se exclusivamente a uso doméstico.
O purificador de água não tem a capacidade de suavizar a água.
Utilize um adaptador correspondentes para ligar o purificador de água. O acessório do 
adaptador só é compatível com torneiras com roscas de tamanho igual.
O acessório do adaptador deve ser utilizado com a junta de vedação.
O filtro é frágil e não deve ser sujeito a choques ou impactos.
Certifique-se de que faz pressão sobre o novo filtro na posição correta quando o substituir.
Quando instalar a tampa de proteção do filtro, certifique-se de que o ícone "       " está 
alinhado para ter a certeza de que foi instalada na posição correta.
A fonte de água tem de cumprir as normas nacionais de abastecimento de água 
municipal em relação à qualidade da água. É proibido utilizar o purificador de água 
para tratamento de água contaminada com micróbios, cuja qualidade seja 
desconhecida ou que não tenha sido desinfetada.

Desenrosque a tampa de proteção do filtro, remova o filtro, limpe a super�cie do filtro 
com uma lixa ou um esfregão. Evite aplicar força excessiva durante a limpeza. Pare a 
limpeza quando observar que a super�cie do filtro está branca.

1. Limpe regularmente o invólucro do purificador de água com uma toalha macia humedecida.

2. Não limpe o invólucro do purificador de água com objetos rĳos, como uma bola de 
palha-de-aço, para evitar danificá-lo.

3. Não utilize sabão, detergentes, diluentes, álcool ou líquidos corrosivos na limpeza do 
purificador de água para evitar danificá-lo.

Limpar o filtro

A vida útil do filtro depende de vários fatores, como a qualidade da água da fonte de água, 
a utilização total da água, etc. Substitua o filtro de imediato nas seguintes situações:

1. Recomenda-se a substituição do filtro a cada 3 a 6 meses.

2. Depois de limpar a super�cie do filtro com uma lixa, o caudal de água purificada 
continua a ser baixo.

3. A junta de vedação preta na base do filtro partiu-se após várias instalações.

Nota:
Recomenda-se que o filtro cerâmico seja limpo com uma lixa uma vez a cada 5 a 7 dias, 
consoante a qualidade da água.

Passos de substituição
1. Para substituir o filtro, desenrosque a tampa de proteção do filtro seguindo a direção 

indicada pela seta e, em seguida, remova o filtro da respetiva tampa de proteção.

Substituir o filtro

2. Alinhe um novo filtro com a porta de instalação do filtro do purificador de água, 
encaixe-o no purificador de água e faça pressão sobre o filtro até ficar fixo na posição 
correta.

Remova e enxague a junta de vedação 
da malha filtrante

Certifique-se de que a pressão da água 
de entrada atinge os 0,2 MPa (se for 
necessário, considere instalar uma 
bomba de sobrepressão)

Abra totalmente a torneira

A junta de vedação da malha filtrante 
existente no interior do adaptador está 
bloqueada

A pressão da água de entrada da torneira 
é inferior à pressão de funcionamento 
mínima exigida pelo purificador de água

A torneira não está totalmente aberta

Remova a junta de vedação e enxague

Certifique-se de que a pressão da água 
de entrada atinge os 0,2 MPa (se for 
necessário, considere instalar uma 
bomba de sobrepressão)

Caudal baixo na 
saída de água 
purificada

Mau desempenho 
de filtragem

Odor desagradável

Nota: se o problema persistir, contacte a equipa do serviço de pós-venda. O purificador de 
água só pode ser desmontado ou reparado por profissionais qualificados.

Junta de vedação da malha filtrante 
bloqueada na entrada de água

A pressão da água de entrada da torneira 
é inferior à pressão de funcionamento 
mínima exigida pelo purificador de água

04 Como utilizar

4. Rode a porca de ligação na direção ilustrada para fixar o purificador de água à torneira.

Mudar o modo de saída de água

Água da torneira 
(água da torneira)

Água do chuveiro 
(água da torneira)

Água purificada 
(água filtrada)

Descarga de alto 
caudal

Utilize para uma descarga 
pressurizada numa área ampla

Utilize quando precisar de 
água purificada

Nota:
As ilustrações do produto e os acessórios no manual do utilizador são apenas para 
referência. O verdadeiro produto e respetivas funções podem variar consoante os 
melhoramentos.

Tampa de proteção do filtro: PCTG
Filtro: haste cerâmica de diatomite
Invólucro: ABS
Tampa roscada: ABS
Anel de vedação: EPDM
Chave: PP
Adaptadores de rosca interior 
e exterior: POM
Adaptador: POM
Malha filtrante: SUS304
Tampa da pega: ABS
Tampa de retenção: ABS

Descrição dos materiais do produto

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricante: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Morada: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
                   Xiamen City, Fujian Province, China
Para mais informações, consulte o site www.mi.com
Versão do Manual do utilizador: V3.1                                                                     Fabricado na China

03 取り付け方法

02 インストール前の注意事項

ネジシー
ルテープ

サンドペーパーユニバーサル
コネクター

インストー
ルレンチ

予備シールパッキン 
M24-W

シールパッキン 
M22-W/M20-N

シールパッキン 
M24-W/M22-N

予備シールパッキン 
M22-W

以下の製品の仕様の蛇口には浄水器を取り付けることができません

浄水器に付属しているアダプターは、ほとんどの家庭用蛇口に合うように設計さ
れています。ただし、一般的でない蛇口には、付属のアダプターが使用できない
場合があります。

注意：

シャワーの蛇口 センサー式の蛇口

角型または特殊
形状の排水口

楕円形の排水口 24 mm 以上の
吐水口

高さ 15 mm 以下の
蛇口

引き出し式の吐水口のある蛇口

アダプタを使用した浄水器の取り付け（蛇口エアレーター付き
蛇口用）

1. 蛇口から蛇口エアレーターとシールパッキンを取り外します。

蛇口からシールパッキ
ンを取り外します

内ネジ蛇口エアレーター 外ネジ蛇口エアレーター

2.接続ナットを図の方向に回転させ、浄水器から取り外します。

3.アダプターにシールパッキンを取り付け、アダプターを接続ナットに通して、取り付け
レンチでダプターを蛇口に締め付けます。

4.接続ナットを回して浄水器を蛇口に締め付けて、取り付けを完了します。

1.接続ナットを図の方向に回転させ、浄水器から取り外します。

2.M22 内ネジアダプター（M22-N）を選択し、アダプターにシールパッキンを取り付
け、接続ナットに通して、アダプターをユニバーサルコネクターに締め付けます。

ユニバーサルコネクターを使用した浄水器の取り付け（蛇口エ
アレーターのない蛇口用）

蛇口エアレーターなし

ユニバーサルコネクターは、蛇口エアレーターのない直径 15–23 mm の蛇口の
みに適しています。

注意：

3.ユニバーサルコネクターを蛇口に取り付け、クランプネジを締めます。

クランプネジを締める

シーリングラバー
スリーブ

取り付けの際は、シーリングラバースリーブを取り外し、蛇口の口径に合わせてユニバー
サルコネクターの内径を調整してください。

≥24

≤15

蛇口エアレーター

蛇口エアレーター

水道水の吐水口や浄水の吐水口を塞いだり、これらの吐水口に他のデバイスを接続し
たりしないでください。
本浄水器は、高温の物体の近くに設置しないでください。
本浄水器は、直射日光の当たる場所に設置しないでください。
本浄水器は、凍結の恐れがある場所に耐えられるようには設計されていないため、
そのような場所には設置しないでください。また、室温が 4℃ 以下になった場合は、
浄水器の使用を中止してください。
浄水器を設置する前に、必要な蛇口アダプターがすべて準備されていることを確認し、
蛇口の種類に応じて適切なアダプターを選択してください。
浄水器の作動水圧は 0.1–0.4 MPa です。本浄水器は 0.4 MPa を超える入口水圧下で
は使用しないでください。高圧により浄水器の破損や水漏れの原因となります。入口
水圧が 0.1 MPa 未満の場合、浄水の吐水口からの水量は減少します。
浄水器にはアダプターが付属しています。アダプターの破損や水漏れなどの問題を避
けるため、アダプターがご使用の蛇口のサイズとネジ山に合っているかどうかご確認
ください。特殊な蛇口にはユニバーサルコネクターの使用をお勧めします。

蛇口からシール
パッキンを取り

外します

① ② ③

①

②
③

N は内ねじ、W は外ねじを意味します。

アダプターの型番識別位置
シールパッキンの型番識別位置

予備のシールパッ
キンは、（特別な
場合に）シーリン

グの効果を高めるた
めに使用されます

注意： アダプターを取り付ける前に、対応する型番のアダプターにパッケージに同梱さ
れているシールリングを必ず取り付け、正しく取り付けが行えるようにし、シー
ルリングの欠落による水漏れを防いでください。

ご使用前にこの説明書をよくお読みください。また、いつでも
参照できるよう保管してください。

製品と付属品

01 製品紹介

接続ナット

モード切り
替えノブ

シャワー水の吐水口フィルター保護キャップ
浄水の吐水口 水道水の吐水口

本浄水器は、活性炭セラミック複合フィルターにより、主に水道水中の微粒子や残留塩
素などの不純物を除去します。また、浄水と水道水を簡単に切り替えることができます。

内ネジアダプター
（M20-N）

外ネジアダプター
（M22-W）

外ネジアダプター
（M24-W）

付属品一覧

内ネジアダプター
（M22-N）

1. 適合するアダプターとシールパッキンを選び、蛇口の吐水口に接続し、締め付けます。
2. 蛇口を開き、水道水モードかシャワー水モードを選択して、浄水器室内の空気を流水で排

出します。
3. 水流が安定した後、浄水器の漏れの有無を観察します。漏れがある場合は、漏れている部

品を再度取り付け、完全に密閉されるようにします。
4. 上記の手順の後、浄水モードに切り替えて蛇口を開き、30 分間流し続けます。次に、最

適なろ過性能を得るために、蛇口を閉めてから少なくとも 12 時間開けないでおくこと
をお勧めします。その後、蛇口を開いて、30 分間流し続けます。こうすることで、浄水
器は通常の使用が可能になります。

5. 初回使用時に蛇口がアダプターに完全にはまらない場合は、取り付けが完了して給水が正
常になるまで、アダプターのネジ山にネジシールテープを巻き、ネジ山の側面を完全に覆
う必要があります。

6. 初回使用時に、蛇口金具のサイズの問題でアダプターが完全にねじ込めない場合、対応す
る型番の予備のシールパッキンをフィルターメッシュと一緒にシールパッキンにかぶせ、
アダプターを蛇口に固定する必要があります。

7. フィルターには活性炭が含まれているため、給水初期に少量の黒い水が排出されるのは
正常です。

水温
1. 浄水器を破損する恐れがあるため、50℃ 以上の熱湯は通さないでください。
2. 本浄水器は、凍結の恐れがある場所に耐えられるようには設計されていないため、そのよ

うな場所には設置しないでください。また、室温が 4℃ 以下になった場合は、浄水器の
使用を中止してください。

日々の使用
1. 毎日初めて使用する前に、浄水モードで 10 秒間流してください。
2. 浄水器を 2 日以上使用しなかった場合は、再度使用する前に浄水モードで 60 秒間流し

てください。
3. ろ過水に不快な臭いがある場合は、浄水モードで 3–5 分間流してください。不快な臭い

が続く場合は、フィルターを交換してください。
4. 浄水器を 2 週間以上使用しなかった場合は、使用前に新しいフィルターに交換すること

をお勧めします。
5. 水圧が非常に高い場合は、フィルターの破損を避けるため、蛇口の水流を弱めてくだ

さい。
6. 通常の水圧状態において、水量が著しく減少したり、フィルター表面が汚れているように

見える場合は、サンドペーパーなどでフィルター表面がきれいになるまでしっかり拭いて
ください。その後、浄水モードで 60 秒間流します。

7. 日々の使用の中でフィルター保護キャップに小さな気泡が入ることがありますが、これは
正常です。

初めての使用 05 日常のお手入れ

06 製品の内部構造図

07 トラブルシューティング

問題 考えられる原因 解決策

接続ナットから
の水漏れ

アダプターにシールパッキンが取り
付けられていない場合
取扱説明書の手順に従って取り付け
られていない場合
接続ナットまたは選択したアダプ
ターが破損している場合
蛇口へのアダプターの接続が正しく
行われていない場合

給水口のフィルターメッシュシール
パッキンが塞がれている場合
蛇口からの水圧が浄水器の最大作動
圧力を超える可能性がある場合

シールパッキンを取り付けます

取扱説明書の手順に従って浄水器を再
度取り付けて下さい
アフターサービス窓口にお問い合わせ
ください
アダプターまたは蛇口のネジ山にネジ
シールテープを巻いてから、再度取り
付けてください
ステンレス製フィルターメッシュを水
で洗い流してください
入口水圧を調整してください

フィルターが寿命に達しました

フィルターが正しく取り付けられて
いることを確認します
フィルターの交換推奨時期を過ぎて
います

フィルターを交換してください

フィルターを正しく取り付けてくだ
さい
フィルターを交換してください

蛇口に適合するアダプターをお選び
ください
シールパッキンを取り外して水で洗
浄します

選択したアダプターが蛇口と一致し
ません
ネジ付きアダプターが蛇口に正しく
固定されていません

水道水の吐水口か
らの流量が少ない
か、または配水が
不均一です

浄水器と蛇口金具
が外れています

09 製品の仕様

製品名：Xiaomi 蛇口浄水器
適用水温：4℃–50℃
製品寸法：145.7 × 66 × 67 mm
定格総浄水容量：80 L
入口の水質：水道水
注意事項：フィルターの定期的な洗浄と交換

型番：MJLTJSQDB03
浄水の流量：0.5 L/分
本体重量：約 440 g
操作圧力：0.1 MPa–0.4 MPa

3.フィルターが正しく取り付けられたら、フィルター保護キャップのロック解除アイコン
を水平のストライプに合わせます。ロックアイコンが水平のストライプに合うまで、矢
印の方向に沿ってフィルター保護キャップを静かにねじ込みます。設置後は、「初めて
の使用」の4番目の条件に従ってフィルターを洗浄してください。

08 注意

安全にお使いいただくためにも、安全上の注意をよくお読みになり、製品を正しくお使
いください。
正しい設置を行い、人身事故や物的損害の危険を避けるため、設置作業を行う前に取扱
説明書をよくお読みください。

本浄水器は、フィルターを取り付けずに使用しないでください。
本浄水器は、フィルターを取り外した状態で使用しないでください。
浄水器を瞬間湯沸かし蛇口と併用しないでください。
浄水の吐水口を塞いだり、他のデバイスを水の吐水口に接続したりしないでください。
本浄水器は、無断で改造しないでください。
お子様や知的障がい者の方は、保護者の方と一緒に浄水器をご使用ください。
本浄水器は家庭用です。
本浄水器は水を軟化させることはできません。
本浄水器の接続には、適合するアダプターをご使用ください。アダプター付属品は、
同じネジサイズの蛇口にのみ適合します。
アダプター付属品は、シールパッキンと一緒に使用してください。
フィルターは壊れやすいので、衝撃や打撃を与えないでください。
フィルターの交換の際は、必ず新しいフィルターを所定の位置に押し込みます。
フィルター保護キャップを取り付ける際は、「    」のアイコンを合わせて、キャッ
プが所定の位置に取り付けられていることを確認してください。
水源は、水質に関する国の自治体給水基準に適合している必要があります。微生物に
汚染された水、水質が不明な水、消毒されていない水の処理に浄水器を使用すること
はできません。

フィルター保護キャップのネジを緩め、フィルターを取り外し、サンドペーパーまたは
タワシでフィルターの表面を清掃します。清掃中に過度な力を加えないようにしてくだ
さい。フィルターの表面が白くなったのを確認したら、洗浄を中止してください。
1. 定期的に柔らかい湿ったタオルで浄水器のシェルを拭いてください。
2. 浄水器のシェルを傷つけないようにするためにも、スチールウールのボールのような

硬いものでシェルを拭かないでください。
3. 浄水器の破損を避けるためにも、石鹸、洗剤、希釈剤、アルコール、腐食性の液体は

浄水器の洗浄に使用しないでください。

フィルターの清掃

フィルターの寿命は、水源の水質、水の総使用量など、さまざまな要因によって異なり
ます。次のような場合は速やかにフィルターを交換してください：
1.フィルターの交換目安は 3–6 か月です。
2.サンドペーパーでフィルター表面を掃除しても、浄水の流量が少ない。
3.フィルターのスタンドにある黒いシールパッキンが、何度も取り付けているうちに壊

れてしまった。
注意：
水質に応じて、5–7 日に一度、サンドペーパーでセラミックフィルターを掃除すること
をお勧めします。

交換手順
1.フィルターを交換するには、矢印の方向に従ってフィルター保護キャップのネジを緩

め、フィルターをフィルター保護キャップから引き抜きます。

フィルターの交換

2.新しいフィルターを浄水器のフィルター取り付け口に合わせ、浄水器に押し込み、
フィルターがしっかりと固定されるまで押し込んでください。

フィルターメッシュのシールパッキン
を取り外して洗浄します

入口水圧が 0.2 MPa になるようにして
ください（必要であれば、ブースター
ポンプの設置を検討してください）
蛇口を完全に開いてください

アダプター内部のフィルターメッ
シュのシールパッキンが塞がれてい
ます
蛇口からの入口水圧が、浄水器に必
要な最低操作圧力を下回っています

蛇口のスイッチが完全に開いていま
せん

シールパッキンを取り外して洗浄し
ます
入口水圧が 0.2 MPa になるようにして
ください（必要であれば、ブースター
ポンプの設置を検討してください）

流量が少なく、
浄水の吐水口か
らの流量が少な
くなっています

フィルタリン
グ性能の低下

不快な臭い

注意：問題が解決しない場合は、アフターサービス窓口にお問い合わせください。専門
家以外の方が浄水器を分解・修理することは固く禁じられています。

給水口のフィルターメッシュシール
パッキンが塞がれている場合
蛇口からの入口水圧が、浄水器に必
要な最低操作圧力を下回っています

04 使い方

4.接続ナットを図の方向に回転させ、浄水器を蛇口に固定してください。

出水モードの切り替え

水道水（水道水） シャワー水（水道水） 浄水（ろ過水）

高流量洗浄 広い範囲での加圧洗浄
に使用します

浄水が必要な場合に使用

注意：
説明書記載の製品、付属品などの画像はイメージです。製品のアップデートにより、
実際の製品とイメージが多少異なる場合があります。その場合実物に準じます。

フィルター保護キャップ：PCTG
フィルター：珪藻土セラミックロッド
シェル：ABS
ネジ付きキャップ：ABS
シールリング：EPDM
レンチ：PP
内外ネジアダプター：POM
アダプタ：POM
フィルターメッシュ：SUS304
ハンドルキャップ：ABS
保持キャップ：ABS

製品素材の説明

委託元：Xiaomi Communications Co., Ltd.
製造元：Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
所在地：Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
           Xiamen City, Fujian Province, China
詳細については、www.mi.com をご覧ください。
取扱説明書バージョン：V3.1                                                                  中国製

03 설치 방법02 설치 전 주의사항

스레드 실 
테이프

사포범용 커넥터 설치 렌치

예비 실링 개스킷 
M24-W

실링 개스킷 
M22-W/M20-N

실링 개스킷 
M24-W/M22-N

예비 실링 개스킷 
M22-W

정수기는 다음과 같은 기본 사양의 수도꼭지에는 설치할 수 없습니다

정수기와 함께 제공되는 어댑터는 대부분의 가정용 수도꼭지에 맞도록 
설계되었습니다. 하지만 수도꼭지가 일반적이지 않은 경우 제공되는 어댑터와 
호환되지 않을 수 있습니다.

주의:

샤워 꼭지 센서 활성화 수도꼭지

사각형 또는 특수한 
모양의 물 배출구

타원형 물 
배출구

24 mm를 
초과하는 물 배출구

높이 15 mm 미만의 
수도꼭지

당기는 방식의 물 배출구가 있는 
수도꼭지

어댑터를 이용한 정수기 설치(수도꼭지 절수기가 있는 
수도꼭지용)

1. 수도꼭지 절수기와 수도꼭지의 실링 개스킷을 분리합니다.

수도꼭지에서 실링 
개스킷을 분리합니다

내부 스레드 수도꼭지 절수기 외부 스레드 수도꼭지 절수기

2. 그림에 나와 있는 방향으로 연결 너트를 돌려 정수기에서 분리합니다.

3. 실링 개스킷을 어댑터에 장착하고 어댑터를 연결 너트에 통과시킨 후 어댑터를 설치 
렌치를 이용하여 수도꼭지에 조입니다.

4. 연결 너트를 돌려 수도꼭지에 정수기를 조여서 설치를 완료합니다.

1. 그림에 나와 있는 방향으로 연결 너트를 돌려 정수기에서 분리합니다.

2. M22 내부 스레드 어댑터(M22-N)를 선택하고 실링 개스킷을 어댑터에 장착하고 
어댑터를 연결 너트에 통과시킨 후 어댑터를 범용 커넥터에 조입니다.

범용 커넥터를 이용한 정수기 설치(수도꼭지 절수기가 없는 
수도꼭지용)

수도꼭지 절수기 없음

범용 커넥터는 수도꼭지 절수기가 없고 직경이 15–23 mm인 수도꼭지에만 
적합합니다.

주의:

3. 수도꼭지에 범용 커넥터를 설치하고 클램핑 나사를 조입니다.

클램핑 나사를 
조입니다

실링 고무 슬리브

설치 도중에 실링 고무 슬리브를 분리하여 수도꼭지의 직경에 맞게 범용 커넥터의 내부 
직경을 조절합니다.

≥24

≤15

수도꼭지 
절수기

수도꼭지 
절수기

수돗물 배출구와 정수된 물 배출구가 막히지 않게 하고 이들 배출구에 다른 장치를 
연결하지 마십시오.
고온의 물체 근처에 정수기를 설치하지 마십시오.
직사광선 아래에 정수기를 설치하지 마십시오.
동결 위험이 있는 장소에 정수기를 설치하지 마십시오. 본 정수기는 이러한 환경을 
견디도록 설계되지 않았습니다. 또한, 주변 온도가 4℃ 아래로 떨어지는 경우 정수기 
이용을 중단하십시오.
정수기를 설치하기 전에, 필요한 모든 수도꼭지 어댑터를 준비했는지 확인하고 
수도꼭지 유형에 맞게 적절한 어댑터를 선택하십시오.
정수기의 작동 수압은 0.1–0.4 MPa입니다. 주입구 수압이 0.4 MPa을 초과하는 경우 
정수기를 이용하지 마십시오. 고압으로 인해 정수기가 파손되거나 누수가 발생할 수 
있습니다. 정수된 물 배출구의 유량은 주입구 수압이 0.1 MPa 미만인 경우 감소하게 
됩니다.
정수기는 어댑터와 함께 제공됩니다. 어댑터가 수도꼭지의 크기와 스레드에 맞는지 
확인하여 어댑터 파손 또는 누수와 같은 문제를 방지하십시오. 특수한 수도꼭지의 경우 
범용 커넥터를 이용하실 것을 권장합니다.

수도꼭지에서 
실링 개스킷을 

분리합니다

① ② ③

①

②
③

N은 내부 스레드를, W는 외부 스레드를 의미합니다.

어댑터 모델 위치 식별
실링 개스킷 모델 위치 식별

예비 실링 
개스킷을 이용하여 
실링 효과를 더욱 
높입니다(특수한 

경우)

주의: 어댑터를 설치하기 전에, 패키지에 포함된 실링 링을 해당 모델의 어댑터에 
설치하여 제대로 설치되게 함으로써 실링 링 누락으로 인한 누수를 방지하십시오.

제품 사용 전에 본 설명서를 자세히 읽고 적절하게 보관하세요.

제품 및 부수용품

01 제품 소개

연결 너트

모드 
전환 
노브

샤워용 물 배출구필터 보호 캡
정수된 물 배출구 수돗물 배출구

이 정수기는 수돗물의 입자, 잔존 염소와 같은 불순물을 주로 제거하는 데 활성탄소 
세라믹 화합물 필터를 이용하며, 정수와 수돗물 사이를 쉽게 전환할 수 있도록 합니다.

내부 스레드 
어댑터(M20-N)

외부 스레드 
어댑터(M22-W)

외부 스레드 
어댑터(M24-W)

부수용품 목록

내부 스레드 
어댑터(M22-N)

1. 맞는 어댑터와 실링 개스킷을 골라 수도꼭지의 물 배출구에 연결하고 조입니다.
2. 수도꼭지를 열고 수돗물 모드 또는 샤워용수 모드를 선택하여 물을 흘려보내서 정수기 

챔버의 공기를 뺍니다.
3. 유량이 안정화되면 정수기가 새는지 관찰하고, 누수가 있는 경우 실이 온전한지 

확인하면서 누수가 있는 부품을 다시 장착합니다.
4. 위의 단계들을 마친 후, 정수 모드로 전환하고 수도꼭지를 열어 30분간 물이 흐르게 

놔둡니다. 그다음에는 수도꼭지를 잠그고 최적의 필터 성능을 얻을 수 있도록 최소 
12시간 동안 그대로 놔둡니다. 그 후 수도꼭지를 열고 30분간 물을 틀어둡니다. 
이렇게 하면 정수기를 정상적으로 이용할 수 있게 됩니다.

5. 처음 이용하려고 설치하는 도중 수도꼭지가 어댑터에 완전히 맞지 않는 경우, 어댑터 
스레드의 스레드 실 테이프를 감고 스레드의 옆면을 완전히 덮어 설치가 완료된 후 물이 
정상적으로 나오도록 합니다.

6. 처음으로 이용하려고 설치하는 도중 수도꼭지 인터페이스 크기 문제로 인해 어댑터를 
완전히 고정할 수 없는 경우, 필터 메쉬의 실링 개스킷 위에 있는 해당 모델의 예비 실링 
개스킷과 함께 어댑터를 사용한 다음에 어댑터를 수도꼭지에 고정해야 합니다.

7. 필터에는 활성 탄소가 함유되어 있기 때문에 처음 물을 틀면 소량의 검은 물이 나오는 
것은 정상입니다.

수온
1. 정수기로 50℃를 초과하는 뜨거운 물을 흘려보내지 마십시오. 정수기가 손상될 수 

있습니다.
2. 동결 위험이 있는 장소에 정수기를 설치하지 마십시오. 본 정수기는 이러한 환경을 

견디도록 설계되지 않았습니다. 또한, 주변 온도가 4℃ 아래로 떨어지는 경우 정수기 
이용을 중단하십시오.

일상적인 사용
1. 매일 처음으로 사용하기 전에 정수 모드에서 10초간 물을 빼십시오.
2. 정수기를 이틀 이상 이용하지 않은 경우, 다시 이용하기 전에 정수 모드에서 60초간 

물을 빼십시오.
3. 여과된 물에서 불쾌한 냄새가 나는 경우, 정수 모드에서 3분에서 5분간 물을 빼십시오. 

불쾌한 냄새가 계속되면 적절한 시기에 필터를 교체하십시오.
4. 정수기를 2주 이상 사용하지 않은 경우, 사용하기 전에 필터를 새것으로 교체하시기를 

권장합니다.
5. 수압이 매우 높은 경우, 수도꼭지의 유량을 줄여 필터가 손상되지 않도록 하십시오.
6. 정상 수압 조건에서 유량이 크게 줄거나 필터 표면이 더러워 보이는 경우, 사포를 

이용하여 필터가 깨끗해질 때까지 필터의 표면을 세게 닦아내십시오. 그 후, 정수 
모드에서 60초간 물을 빼십시오.

7. 일상적인 사용 시 필터 보호 캡에 나타나는 작은 기포는 정상적인 물리 현상입니다.

최초 사용 05 일상 유지 보수

06 제품 내부 구조 그림

07 고장 해결

문제 가능한 원인 해결 방법

연결 너트의 누수 어댑터에 실링 개스킷이 장착되지 
않음

사용 설명서의 단계를 따라 
설치되지 않음

연결 너트 또는 선택한 어댑터가 
파손됨

어댑터의 연결부가 수도꼭지에 
제대로 장착되지 않음

물 주입구의 필터 메쉬 실링 
개스킷이 막힘

수도꼭지의 수압이 정수기의 최대 
작동 압력을 초과했을 수 있음

실링 개스킷을 설치하십시오

정수기를 사용 설명서의 단계에 따라 
다시 장착하십시오

A/S 서비스 팀에 문의하십시오

스레드 실 테이프를 어댑터 또는 
수도꼭지 주변에 감고 다시 
장착하십시오

스테인리스 스틸 필터 메쉬에 물을 
흘려보내십시오

주입구 수압을 조절하십시오

필터의 서비스 수명이 다 됨

필터가 제자리에 위치해 있지 않음

필터가 권장 교체 날짜를 초과함

필터를 교체하십시오

필터를 제대로 설치하십시오

필터를 교체하십시오

물과 맞는 어댑터를 선택하십시오

실링 개스킷을 분리하고 물과 함께 
흘려보내십시오

선택한 어댑터가 수도꼭지에 맞지 
않음

스레드 어댑터가 꼭지에 제대로 
장착되지 않음

수돗물 배출구의 
유량이 낮거나 물 
공급이 일정하지 
않음

정수기와 
수도꼭지 
피팅이 분리됨

09 기본 사양

제품명: Xiaomi 수도꼭지 정수기
적용 수온: 4℃–50℃
제품 크기: 145.7 × 66 × 67 mm
총 정격 정수 용량: 80 L
주입구 수질: 수돗물
주의사항: 필터를 주기적으로 헹구고 교체할 것

모델명: MJLTJSQDB03
정수 유량: 0.5 L/min
제품 순 중량: 약 440 g
작동 압력: 0.1 MPa–0.4 MPa

3. 필터를 제대로 장착한 후, 필터 보호 캡의 잠금 해제 아이콘을 수평 줄무늬에 맞추고 
필터 보호 캡을 화살표로 표시된 방향에 따라 잠금 아이콘이 수평 줄무늬에 맞게 
정렬될 때까지 부드럽게 돌립니다. 설치 후 '최초 사용' 섹션의 4번째 요건에 따라 
필터에 물을 흘려보냅니다.

08 주의

사용 중 안전을 위해, 안전 주의사항을 완전히 읽고 제품을 올바르게 사용하십시오.
적절한 설치를 위해, 설치를 진행하기 전에 사용 설명서를 주의깊게 파악하고 신체 부상 
또는 재물 손상 위험을 방지하십시오.

필터를 설치하지 않고 정수기를 사용하지 마십시오.
필터가 분리된 경우 정수기를 사용하지 마십시오.
정수기를 즉시 뜨거운 물이 나오는 수도꼭지에 사용하지 마십시오.
정수된 물 배출구가 막히지 않게 하고 물 배출구에 다른 장치를 연결하지 마십시오.
정수기를 무단으로 개조하지 마십시오.
어린이와 정신장애인은 보호자의 도움을 받아 정수기를 사용해야 합니다.
본 정수기는 가정용입니다.
정수기는 물을 연화할 수 없습니다.
정수기 연결 시 잘 맞는 어댑터를 이용하십시오. 어댑터 부수용품은 동일한 스레드 
크기의 수도꼭지에만 호환됩니다.
어댑터 부수용품은 실링 개스킷과 함께 사용해야 합니다.
필터는 파손되기 쉬우며 충격을 가해서는 안 됩니다.
필터를 교체할 때는 새 필터를 아래로 누르십시오.
필터 보호 캡 설치 중, '    ' 아이콘이 정렬되어 있는지 확인하여 캡이 제 자리에 
장착되도록 합니다.
수원은 해당 국가 지역의 공급 용수 수질 기준을 준수해야 합니다. 미생물로 
오염되었거나 수질을 알 수 없거나 소독이 되지 않은 물을 정수기로 처리하는 
것은 금지되어 있습니다.

필터 보호 캡을 풀고 필터를 분리한 후 필터의 표면을 사포 또는 수세미로 청소합니다. 
청소 시 과도한 힘을 가하지 마시고 필터의 표면이 하얗게 보이면 청소를 멈추십시오.

1. 정수기의 쉘을 부드러운 젖은 타월로 주기적으로 닦으십시오.

2. 쉘이 손상되지 않도록 정수기의 쉘을 철수세미와 같은 강한 물건으로 닦지 마십시오.

3. 정수기가 손상되지 않도록 비누, 세척제, 희석제, 알코올 또는 부식성 액체를 이용하여 
정수기를 청소하지 마십시오.

필터 청소

필터의 서비스 수명은 수원의 수질, 물 총사용량 등과 같은 다양한 요인에 따라 
달라집니다. 다음과 같은 상황에서는 즉시 필터를 교체하십시오:

1. 필터는 3–6개월에 한 번씩 교체하는 것이 좋습니다.

2. 필터 표면을 사포로 청소한 후에도 정수기의 유량이 여전히 낮은 경우.

3. 필터 스탠드의 검은 실링 개스킷이 여러 번 설치 후 파손된 경우.

안내:
수질에 따라 5–7일에 한 번씩 세라믹 필터를 사포로 청소하는 것이 좋습니다.

교체 단계
1. 필터를 교체하려면 화살표로 표시된 방향을 따라 필터 보호 캡을 풀고 필터를 필터 

보호 캡에서 당겨 꺼냅니다.

필터 교체

2. 정수기의 필터 설치 포트와 새 필터를 정렬한 후 필터가 제 자리에 고정될 때까지 
아래로 누릅니다.

필터 메쉬 실링 개스킷을 분리하고 물을 
흘려보내십시오

주입구 수압이 0.2 MPa에 도달했는지 
확인하십시오(필요시 부스터 펌프 설치)

수도꼭지를 완전히 트십시오

어댑터 내부의 필터 메쉬 실링 
개스킷이 막힘

수도꼭지의 주입구 수압이 
정수기의 최소 작동 압력 미만임

수도꼭지가 완전히 개방되지 않음

실링 개스킷을 분리하고 흘려보내십시오

주입구 수압이 0.2 MPa에 도달했는지 
확인하십시오(필요시 부스터 펌프 설치)

정수된 물 배출구 
유량 낮음

필터 성능 불량

불쾌한 냄새

안내: 문제가 지속되면 A/S 서비스 팀에 문의하십시오. 비전문가가 정수기를 분해하거나 
수리하는 것은 엄격히 금지됩니다.

물 주입구의 필터 메쉬 실링 
개스킷이 막힘

수도꼭지의 주입구 수압이 
정수기의 최소 작동 압력 미만임

04 사용 방법

4. 그림에 나와 있는 방향으로 연결 너트를 돌려 정수기를 수도꼭지에 고정합니다.

배출구 물 모드 전환

수돗물(수돗물) 샤워용수(수돗물) 정수(여과된 물)

고유량 플러싱 넓은 면적에서 가압 
세척 시 사용

정수가 필요할 때 사용

안내:
사용 설명서의 제품 및 액세서리 그림은 참고용입니다. 제품 업데이트 및 업그레이드로 
인해 실제 제품 및 회로도가 약간 다를 수 있습니다. 실제 제품을 참조하십시오.

필터 보호 캡: PCTG
필터: 규조토 세라믹 로드
쉘: ABS
스레드 캡: ABS
실링 링: EPDM
렌치: PP
내부 및 외부 스레드 어댑터: POM
어댑터: POM
필터 메쉬: SUS304
손잡이 캡: ABS
유지 캡: ABS

제품 소재 사양

의뢰업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.
제조자: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
주소: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
        Xiamen City, Fujian Province, China
제품 관련 정보는 www.mi.com/kr/ 를 방문해 주시기 바랍니다.
사용 설명서 버전: V3.1                                                                    중국 제조

03 Installation
02 Vorsichtsmaßnahmen vor der Installation

Gewindedichtband SchleifpapierUniversal-
Anschluss

Installationsschlüssel

Ersatz-Dichtung 
M24-W

Dichtung 
M22-W/M20-N

Dichtung 
M24-W/M22-N

Ersatz-Dichtung 
M22-W

Der Wasserau�ereiter kann nicht an Wasserhähnen mit den 
folgenden Spezifikationen installiert werden

Die Adapter, die mit dem Wasserau�ereiter geliefert werden, sind so 
konzipiert, dass sie auf die meisten Haushaltswasserhähne passen. Einige 
weniger gängige Wasserhähne sind jedoch möglicherweise nicht mit den 
mitgelieferten Adaptern kompatibel.

VORSICHT:

Duschhahn Sensorgesteuerter 
Wasserhahn

Quadratischer oder 
speziell geformter 

Wasserauslass

Ovaler 
Wasserauslass

Wasserauslass 
größer als 24 mm

Wasserhahn mit 
einer Höhe von 

weniger als 15 mm

Wasserhahn mit ausziehbarem 
Wasserauslass

Installation des Wasserau�ereiters mit einem Adapter 
(für einen Wasserhahn mit einem Strahlregler)
1. Entfernen Sie den Strahlregler und die Dichtung vom Wasserhahn.

Entfernen Sie die 
Dichtung vom 

Wasserhahn

Strahlregler mit 
Innengewinde

Strahlregler mit 
Außengewinde

2. Drehen Sie die Anschlussmu�er in die abgebildete Richtung, um sie vom 
Wasserau�ereiter zu entfernen.

3. Setzen Sie eine Dichtung in den Adapter ein, führen Sie den Adapter durch die 
Anschlussmu�er und ziehen Sie den Adapter mit dem Installationsschlüssel auf dem 
Wasserhahn fest.

4. Drehen Sie die Anschlussmu�er, um den Wasserau�ereiter auf dem Wasserhahn zu 
befestigen und die Installation abzuschließen.

1. Drehen Sie die Anschlussmu�er in die abgebildete Richtung, um sie vom 
Wasserau�ereiter zu entfernen.

2. Wählen Sie den M22-Adapter mit Innengewinde (M22-N); setzen Sie eine Dichtung in 
den Adapter ein, führen Sie den Adapter durch die Anschlussmu�er und ziehen Sie den 
Adapter auf dem Universal-Anschluss fest.

Installation des Wasserau�ereiters mit einem Universal-
Anschluss (für einen Wasserhahn ohne Strahlregler)

Ohne Strahlregler

Der Universal-Anschluss ist nur für Wasserhähne mit einem Durchmesser 
von 15–23 mm ohne Strahlregler geeignet.

VORSICHT:

3. Bringen Sie den Universal-Anschluss am Wasserhahn an und ziehen Sie die 
Klemmschraube fest.

Festziehen der 
Klemmschraube

Dichtungsgummi-
Mansche�e

Entfernen Sie bei der Installation die Dichtungsgummi-Mansche�e, um den Innendurchmesser 
des Universal-Anschlusses an den Durchmesser des Wasserhahns anzupassen.

≥ 24

≤ 15

Strahlregler

Strahlregler

Blockieren Sie den Auslass für Leitungswasser und den Auslass für gereinigtes Wasser 
nicht, und schließen Sie keine anderen Geräte an diese Auslässe an.
Installieren Sie den Wasserau�ereiter nicht in der Nähe von Gegenständen mit hohen 
Temperaturen.
Stellen Sie den Wasserau�ereiter nicht in direktem Sonnenlicht auf.
Installieren Sie den Wasserau�ereiter nicht in Bereichen, in denen Frostgefahr 
besteht, da er nicht für solche Bedingungen ausgelegt ist. Stellen Sie außerdem die 
Verwendung des Wasserau�ereiters ein, wenn die Raumtemperatur unter 4 °C liegt.
Vergewissern Sie sich vor der Installation des Wasserau�ereiters, dass Sie alle 
erforderlichen Wasserhahnadapter zur Hand haben, und wählen Sie je nach Art des 
Wasserhahns die passenden Adapter aus.
Der Betriebswasserdruck des Wasserau�ereiters beträgt 0,1–0,4 MPa. Verwenden Sie 
den Wasserau�ereiter nicht bei einem Einlasswasserdruck von mehr als 0,4 MPa, da 
ein hoher Druck zum Bruch des Wasserau�ereiters oder zum Wasseraustri� führen 
kann. Die Wasserdurchflussrate am Auslass für gereinigtes Wasser nimmt ab, wenn 
der Wasserdruck am Einlass weniger als 0,1 MPa beträgt.
Der Wasserau�ereiter wird mit den dazugehörigen Adaptern geliefert. Bi�e 
überprüfen Sie, ob die Adapter zu den Größen und Gewinden Ihrer Wasserhähne 
passen, um Probleme wie Bruch oder Wasseraustri� der Adapter zu vermeiden. Es 
wird empfohlen, den Universal-Anschluss für spezielle Wasserhähne zu verwenden.

Entfernen
 Sie die

 Dichtung vom 
Wasserhahn

① ② ③

①

②
③

N steht für Innengewinde und W steht für Außengewinde.

Stelle für die Identifizierung des Adaptermodells
Stelle für die Identifizierung des Dichtungsmodells

Die Ersatz-Dichtung 
wird verwendet, um 
die Dichtwirkung zu 

verbessern (in 
besonderen Fällen)

VORSICHT: Bevor Sie den Adapter installieren, müssen Sie den mitgelieferten 
Dichtungsring in den Adapter des entsprechenden Modells einsetzen, 
um eine ordnungsgemäße Installation zu gewährleisten und Wasserlecks 
durch fehlende Dichtungsringe zu vermeiden.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf, um zukün�ig die 
Informationen nachlesen zu können.

Produkt und Zubehör

01 Produktübersicht

Anschlussmu�er

Modus-
Umschaltknopf

Auslass für DuschwasserFilter-Schutzkappe

Auslass für gereinigtes Wasser Auslass für Leitungswasser

Der Wasserau�ereiter verwendet einen Aktivkohle-Keramik-Verbundfilter, der hauptsächlich 
dazu dient, Verunreinigungen wie Partikel und Restchlor aus dem Leitungswasser zu entfernen, 
und ermöglicht einen einfachen Wechsel zwischen gereinigtem Wasser und Leitungswasser.

Adapter mit 
Innengewinde 

(M20-N)

Adapter mit 
Außengewinde 

(M22-W)

Adapter mit 
Außengewinde 

(M24-W)

Zubehörliste

Adapter mit 
Innengewinde 

(M22-N)

1. Wählen Sie einen passenden Adapter und eine Dichtung aus, schließen Sie sie an den 
Wasserauslass des Wasserhahns an und ziehen Sie sie fest.

2. Drehen Sie den Wasserhahn auf; wählen Sie entweder den Leitungswasser- oder den 
Duschwassermodus, um die Lu� aus der Wasserau�ereitungskammer mit fließendem 
Wasser zu entfernen.

3. Nachdem sich der Wasserfluss stabilisiert hat, überprüfen Sie, ob der Wasserau�ereiter 
undicht ist oder nicht. Falls er undicht ist, setzen Sie das undichte Teil wieder ein, um 
eine vollständige Abdichtung zu gewährleisten.

4. Nachdem Sie die oben genannten Schri�e ausgeführt haben, schalten Sie auf den Modus für 
gereinigtes Wasser um, drehen den Wasserhahn auf und lassen Sie das Wasser 30 Minuten 
lang laufen. Als nächstes wird empfohlen, den Wasserhahn zuzudrehen und ihn mindestens 
12 Stunden lang nicht zu benutzen, um eine optimale Filterleistung zu erzielen. Drehen 
Sie dann den Wasserhahn auf und lassen Sie das Wasser 30 Minuten lang laufen. Auf 
diese Weise ist der Wasserau�ereiter für den normalen Gebrauch bereit.

5. Passt der Wasserhahn bei der Erstinstallation nicht vollständig auf den Adapter, muss 
das Gewindedichtband auf das Gewinde des Adapters gewickelt und die Seitenflächen 
des Gewindes vollständig abgedeckt werden, bis die Wasserzufuhr nach Abschluss der 
Installation normal ist.

6. Wenn der Adapter aufgrund eines Problems mit der Größe der Wasserhahn-Schni�stelle bei 
der Erstinstallation nicht vollständig eingeschraubt werden kann, müssen Sie den Adapter 
zusammen mit einer Ersatzdichtung des entsprechenden Modells verwenden. Es wird dann 
ein Filtergewebe über die Dichtung gelegt und der Adapter wird am Wasserhahn befestigt.

7. Der Filter enthält Aktivkohle, sodass bei der ersten Wasserzufuhr eine kleine Menge 
Schwarzwasser austreten kann, was normal ist.

Wassertemperatur
1. Lassen Sie kein heißes Wasser über 50 °C durch den Wasserau�ereiter fließen, da dies 

den Wasserau�ereiter beschädigen kann;
2. Installieren Sie den Wasserau�ereiter nicht in Bereichen, in denen Frostgefahr besteht, 

da er nicht für solche Bedingungen ausgelegt ist. Stellen Sie außerdem die Verwendung 
des Wasserau�ereiters ein, wenn die Raumtemperatur unter 4 °C liegt.

Täglicher Gebrauch
1. Bi�e spülen Sie 10 Sekunden lang im Modus für gereinigtes Wasser, bevor Sie das Gerät 

zum ersten Mal benutzen jeden Tag.
2. Wenn der Wasserau�ereiter länger als zwei Tage nicht benutzt wurde, spülen Sie bi�e 

60 Sekunden lang im Modus für gereinigtes Wasser, bevor Sie ihn wieder benutzen.
3. Wenn Sie feststellen, dass das gefilterte Wasser einen unangenehmen Geruch hat, 

spülen Sie bi�e 3 bis 5 Minuten lang im Modus für gereinigtes Wasser. Bleibt der 
unangenehme Geruch bestehen, tauschen Sie bi�e rechtzeitig den Filter aus.

4. Wenn der Wasserau�ereiter länger als zwei Wochen nicht benutzt wurde, wird 
empfohlen, den Filter vor dem Gebrauch durch einen neuen zu ersetzen.

5. Wenn der Wasserdruck sehr hoch ist, reduzieren Sie bi�e den Wasserfluss des 
Wasserhahns, um eine Beschädigung des Filters zu vermeiden.

6. Wenn bei normalem Wasserdruck eine erhebliche Verringerung des Wasserflusses 
au�ri� oder die Oberfläche des Filters verschmutzt erscheint, wischen Sie bi�e die 
Oberfläche des Filters mit Schleifpapier gründlich ab, bis sie sauber ist. Anschließend 
spülen Sie 60 Sekunden lang im Modus für gereinigtes Wasser.

7. Während des täglichen Gebrauchs können in der Filter-Schutzkappe winzige Bläschen 
entstehen, was physikalisch normal ist.

Erstmalige Verwendung 05 Pflege und Wartung

06 Diagramm des internen Produktau�aus

07 Fehlerbehebung

Probleme Mögliche Ursachen Lösungen

Wasseraustri� 
an der 
Anschlussmu�er

Keine Dichtung am Adapter installiert

Nicht gemäß den in der 
Bedienungsanleitung beschriebenen 
Schri�en installiert

Die Anschlussmu�er oder der gewählte 
Adapter ist defekt

Der Anschluss des Adapters an den 
Wasserhahn ist nicht richtig installiert

Die Dichtung des Filtergewebes am 
Wassereinlass ist blockiert

Der Wasserdruck aus dem Wasserhahn 
übersteigt möglicherweise den maximalen 
Betriebsdruck des Wasserau�ereiters

Installieren Sie die Dichtung

Bi�e installieren Sie den Wasserau�ereiter 
erneut gemäß den in der 
Bedienungsanleitung beschriebenen 
Schri�en

Wenden Sie sich an das Kundendiens�eam

Bi�e wickeln Sie das Gewindedichtband 
um das Gewinde des Adapters oder des 
Wasserhahns und setzen Sie es wieder ein

Bi�e spülen Sie das Edelstahlfiltergewebe 
mit Wasser aus

Stellen Sie den Wasserdruck am Einlass 
ein

Der ausgewählte Adapter passt nicht
zum Wasserhahn

Der Filter hat sein Serviceende erreicht

Überprüfen Sie, ob der Filter richtig 
installiert ist

Das empfohlene Austauschdatum des 
Filters ist abgelaufen

Bi�e tauschen Sie den Filter aus

Bi�e installieren Sie den Filter richtig

Bi�e tauschen Sie den Filter aus

Wählen Sie einen passenden Adapter aus 
und spülen Sie ihn mit Wasser

Entfernen Sie die Dichtung und spülen 
Sie sie mit Wasser

Niedrige 
Durchflussrate oder 
ungleichmäßige 
Wasserabgabe aus 
dem Auslass für 
Leitungswasser

Wasserau�ereiter 
und 
Wasserhahnarma-
turen sind nicht 
angeschlossen

09 Spezifikationen

Bezeichnung: Xiaomi Wasserau�ereiter für Wasserhähne
Anwendbare Wassertemperatur: 4 °C bis 50 °C
Artikelmaße: 145,7 × 66 × 67 mm
Gesamtnennkapazität für die Wasserreinigung: 80 l
Wasserqualität am Einlass: Leitungswasser
Vorsichtsmaßnahme: den Filter bi�e regelmäßig spülen und austauschen

Modell: MJLTJSQDB03
Durchflussrate von gereinigtem 
Wasser: 0,5 l/Min
Ne�ogewicht: ca. 440 g
Betriebsdruck: 0,1 MPa bis 0,4 MPa

3. Nachdem der Filter ordnungsgemäß installiert ist, richten Sie das Entriegelungssymbol 
auf der Filter-Schutzkappe auf die horizontalen Streifen aus; schrauben Sie die 
Filter-Schutzkappe vorsichtig in Pfeilrichtung ein, bis das Verriegelungssymbol auf die 
horizontalen Streifen ausgerichtet ist. Spülen Sie den Filter nach der Installation 
gemäß der vierten Anforderung im Abschni� „Erstmalige Verwendung“.

08 Vorsichtsmaßnahmen

Lesen Sie bi�e die Vorsichtsmaßnahmen sorgfältig durch und verwenden Sie das 
Produkt korrekt, um die Sicherheit bei der Benutzung zu gewährleisten.
Um eine ordnungsgemäße Installation zu gewährleisten, lesen Sie bi�e sorgfältig die 
Bedienungsanleitung, bevor Sie mit der Installation fortfahren, um das Risiko von 
Verletzungen oder Sachschäden zu vermeiden.

Verwenden Sie den Wasserau�ereiter nicht, ohne den Filter installiert zu haben.
Verwenden Sie den Wasserau�ereiter nicht, wenn der Filter entfernt ist.
Verwenden Sie den Wasserau�ereiter nicht in Verbindung mit einem Heißwasserhahn.
Blockieren Sie nicht den Auslass für gereinigtes Wasser und schließen Sie keine 
anderen Geräte an den Wasserauslass an.
Nehmen Sie keine unbefugten Änderungen am Wasserau�ereiter vor.
Kinder und geistig behinderte Menschen dürfen den Wasserau�ereiter nur unter 
Aufsicht eines Betreuers verwenden.
Der Wasserau�ereiter ist nur für die Verwendung im Haushalt bestimmt.
Der Wasserau�ereiter kann das Wasser nicht enthärten.
Bi�e verwenden Sie einen passenden Adapter, um den Wasserau�ereiter anzuschließen. 
Das Adapterzubehör ist nur mit Wasserhähnen der gleichen Gewindegröße kompatibel.
Das Adapterzubehör sollte mit der Dichtung verwendet werden.
Der Filter ist zerbrechlich und sollte keinen Stößen oder Schlägen ausgesetzt werden.
Achten Sie darauf, dass Sie den neuen Filter nach unten an seinen Platz drücken, 
wenn Sie den Filter austauschen.
Achten Sie bei der Installation der Filter-Schutzkappe darauf, dass das Symbol „      “ 
ausgerichtet ist, um sicherzustellen, dass die Kappe richtig installiert ist.
Die Wasserversorgung muss den nationalen Standards für die kommunale 
Wasserversorgung hinsichtlich der Wasserqualität entsprechen. Es ist verboten, den 
Wasserau�ereiter zur Au�ereitung von Wasser zu verwenden, das mit Mikroben 
verunreinigt ist, eine unbekannte Qualität aufweist oder nicht desinfiziert wurde.

Lösen Sie die Filter-Schutzkappe; entfernen Sie den Filter; reinigen Sie die Oberfläche 
des Filters mit Schleifpapier oder einem Scheuerschwamm. Wenden Sie bei der 
Reinigung keine übermäßige Kra� an; brechen Sie die Reinigung ab, sobald Sie 
feststellen, dass die Oberfläche des Filters weiß ist.
1. Bi�e wischen Sie das Gehäuse des Wasserau�ereiters regelmäßig mit einem weichen, 

feuchten Tuch ab.
2. Wischen Sie das Gehäuse des Wasserau�ereiters nicht mit harten Gegenständen ab 

wie z. B. einer Stahlwollkugel, um eine Beschädigung des Gehäuses zu vermeiden.
3. Verwenden Sie keine Seife, Reinigungsmi�el, Verdünnungsmi�el, Alkohol oder 

ätzende Flüssigkeiten zur Reinigung des Wasserau�ereiters, um eine Beschädigung 
des Wasserau�ereiters zu vermeiden.

Reinigung des Filters

Die Lebensdauer des Filters hängt von verschiedenen Faktoren ab, wie z. B. der 
Wasserqualität der Wasserversorgung und dem Gesamtwasserverbrauch usw. Bi�e 
wechseln Sie den Filter in den folgenden Situationen umgehend aus:

1. Der Filter sollte alle 3 bis 6 Monate ausgetauscht werden.

2. Nach der Reinigung der Filteroberfläche mit Schleifpapier ist der Durchfluss des 
gereinigten Wassers immer noch gering.

3. Die schwarze Dichtung an der Unterseite des Filters ist nach mehrmaliger Installation 
defekt.

Hinweis:
Es wird empfohlen, den Keramikfilter je nach Wasserqualität einmal alle 5 bis 7 Tage mit 
Schleifpapier zu reinigen.

Schri�e zum Austauschen
1. Um den Filter auszutauschen, lösen Sie die Filter-Schutzkappe in Pfeilrichtung und 

ziehen Sie den Filter aus der Filter-Schutzkappe heraus.

Austauschen des Filters

2. Richten Sie einen neuen Filter auf den Filterinstallationsport des Wasserau�ereiters 
aus, schieben Sie ihn in den Wasserau�ereiter und drücken Sie ihn nach unten, bis 
der Filter sicher befestigt ist.

Entfernen und spülen Sie die Dichtung des 
Filtergewebes

Vergewissern Sie sich, dass der Wasserdruck 
am Einlass mindestens 0,2 MPa beträgt (ggf. 
ist eine Druckerhöhungspumpe zu installieren)

Drehen Sie den Wasserhahn vollständig auf

Die Dichtung des Filtergewebes im Inneren 
des Adapters ist blockiert

Der Wasserdruck am Einlass aus dem 
Wasserhahn liegt unter dem für den 
Wasserau�ereiter erforderlichen 
Mindestbetriebsdruck

Der Wasserhahnschalter ist nicht 
vollständig aufgedreht

Entfernen Sie die Dichtung und spülen Sie 
sie ab

Vergewissern Sie sich, dass der Wasserdruck 
am Einlass mindestens 0,2 MPa beträgt 
(ggf. ist eine Druckerhöhungspumpe zu 
installieren)

Niedrige 
Durchflussrate 
am Auslass für 
gereinigtes 
Wassers

Mangelha�e 
Filterleistung

Unangenehmer 
Geruch

Hinweis: Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich bi�e an das 
Kundendiens�eam. Der Wasserau�ereiter darf auf keinen Fall von Nichtfachleuten 
auseinandergenommen oder repariert werden.

Die Dichtung des Filtergewebes am 
Wassereinlass ist blockiert

Der Wasserdruck am Einlass aus dem 
Wasserhahn liegt unter dem für den 
Wasserau�ereiter erforderlichen 
Mindestbetriebsdruck

04 Verwendung

4. Drehen Sie die Anschlussmu�er in die abgebildete Richtung, um den Wasserau�ereiter 
am Wasserhahn zu befestigen.

Umschalten des Wasserauslassmodus

Leitungswasser 
(Leitungswasser)

Duschwasser 
(Leitungswasser)

Gereinigtes Wasser 
(gefiltertes Wasser)

Spülung mit hohem 
Durchfluss

Für großflächige 
Druckspülungen verwenden

Verwenden, wenn 
gereinigtes Wasser 

benötigt wird

Hinweis:
Abbildungen des Produkts und des Zubehörs in der Bedienungsanleitung dienen 
nur als Referenz. Die tatsächlichen Produkte und Funktionen können aufgrund von 
Produktverbesserungen variieren.

Filter-Schutzkappe: PCTG
Filter: Kieselgur-Keramikstab
Gehäuse: ABS
Gewindekappe: ABS
Dichtungsring: EPDM
Schraubenschlüssel: PP
Adapter mit Innen- und 
Außengewinde: POM
Adapter: POM
Filtergewebe: SUS304
Gri�appe: ABS
Haltekappe: ABS

Beschreibung des Produktmaterials

Der Gewindeadapter ist nicht richtig an

den Wasserhahn angeschlossen

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Adresse: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
                   Xiamen City, Fujian Province, China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Bedienungsanleitung-Version: V3.1                                                                    Hergestellt in China

03 Come installare

02 Precauzioni prima dell'installazione

Nastro sigillante 
per file�atura

Carta 
vetrata

Conne�ore 
universale

Chiave di 
installazione

Guarnizione di tenuta 
di ricambio M24-W

Guarnizione di 
tenuta 

M22-W/M20-N

Guarnizione di 
tenuta 

M24-W/M22-N

Guarnizione di tenuta 
di ricambio M22-W

Il depuratore d'acqua non può essere installato su rubine�i con le 
seguenti specifiche tecniche

Gli ada�atori forniti con il depuratore d'acqua sono proge�ati per ada�arsi 
alla maggior parte dei rubine�i domestici. Tu�avia, alcuni rubine�i non 
comuni potrebbero non essere compatibili con gli ada�atori forniti.

ATTENZIONE:

Rubine�o della 
doccia

Rubine�o a�ivato da un 
sensore

Uscita dell'acqua quadrata 
o a forma speciale

Uscita 
dell'acqua 

ovale

Uscita dell'acqua 
superiore a 24 mm

Rubine�o con 
altezza inferiore 

a 15 mm

Rubine�o con uscita dell'acqua 
estraibile

Installazione del depuratore d'acqua con un ada�atore (per un 
rubine�o con aeratore per rubine�o)

1. Rimuovere l'aeratore per rubine�o e la guarnizione di tenuta dal rubine�o.

Rimuovere la 
guarnizione di 

tenuta dal 
rubine�o

Aeratore per rubine�o per 
file�atura interna

Aeratore per rubine�o per 
file�atura esterna

2. Ruotare il dado di collegamento nella direzione illustrata per rimuoverlo dal 
depuratore d'acqua.

3. Installare una guarnizione di tenuta nell'ada�atore, far passare l'ada�atore a�raverso 
il dado di collegamento e serrare l'ada�atore sul rubine�o utilizzando la chiave di 
installazione.

4. Ruotare il dado di collegamento per serrare il depuratore d'acqua sul rubine�o e 
completare l'installazione.

1. Ruotare il dado di collegamento nella direzione illustrata per rimuoverlo dal depuratore 
d'acqua.

2. Selezionare l'ada�atore per file�atura interna M22 (M22-N); installare una guarnizione 
di tenuta nell'ada�atore, far passare l'ada�atore a�raverso il dado di collegamento e 
serrare l'ada�atore sul conne�ore universale.

Installazione del depuratore d'acqua con un conne�ore 
universale (per un rubine�o senza aeratore del rubine�o)

Senza aeratore del rubine�o

Il conne�ore universale è ada�o solo per rubine�i con un diametro di 
15–23 mm, senza aeratore del rubine�o.

ATTENZIONE:

3. Installare il conne�ore universale sul rubine�o e serrare la vite di fissaggio.

Serrare la vite di 
fissaggio

Manico�o di 
tenuta in gomma

Durante l'installazione, rimuovere il manico�o di tenuta in gomma di tenuta per regolare 
il diametro interno del conne�ore universale in base al diametro del rubine�o.

≥24

≤15

Aeratore per 
rubine�o

Aeratore per 
rubine�o

Non bloccare l'uscita dell'acqua del rubine�o e l'uscita dell'acqua depurata e non 
collegare altri dispositivi a queste uscite.

Non installare il depuratore d'acqua in prossimità di ogge�i ad alta temperatura.

Non installare il depuratore d'acqua alla luce dire�a del sole.

Non installare il depuratore d'acqua in aree a rischio di congelamento, poiché non è 
proge�ato per resistere a tali condizioni. Inoltre, interrompere l'uso del depuratore 
d'acqua se la temperatura della stanza scende al di so�o di 4°C.

Prima di installare il depuratore d'acqua, assicurarsi di aver preparato tu�i gli ada�atori 
necessari per il rubine�o e di scegliere gli ada�atori appropriati in base al tipo di rubine�o.

La pressione d'esercizio del depuratore d'acqua è di 0,1–0,4 MPa. Non utilizzare il depuratore 
d'acqua con una pressione dell'acqua in ingresso superiore a 0,4 MPa, poiché l'alta 
pressione potrebbe causare la ro�ura o la perdita di acqua del depuratore. La portata 
d'acqua dell'uscita dell'acqua depurata diminuisce quando la pressione dell'acqua in 
ingresso è inferiore a 0,1 MPa.

Il depuratore d'acqua viene fornito con gli ada�atori in dotazione. Verificare che gli 
ada�atori corrispondano alle dimensioni e alle file�ature dei rubine�i per evitare 
problemi come ro�ure o perdite d'acqua degli ada�atori. Si consiglia di utilizzare il 
conne�ore universale per rubine�i speciali.

Rimuovere la 
guarnizione di 

tenuta dal 
rubine�o

① ② ③

①

②
③

N sta per file�atura interna e W per file�atura esterna.

Posizione per l'identificazione del modello di ada�atore
Posizione per l'identificazione del modello di guarnizione di tenuta

La guarnizione di 
tenuta di ricambio 
viene utilizzata per 

migliorare gli effe�i di 
tenuta (in casi speciali)

ATTENZIONE: Prima di installare l'ada�atore, assicurarsi di installare la guarnizione 
fornita nella confezione nell'ada�atore del modello corrispondente per 
garantire un'installazione corre�a ed evitare perdite d'acqua causate da 
anelli di tenuta mancanti.

Leggere a�entamente il presente manuale prima dell'uso del 
dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Prodo�o e accessori

01 Panoramica del prodo�o

Dado di 
collegamento

Manopola di 
cambio della 

modalità

Uscita dell'acqua della doccia
Tappo di protezione

del filtro
Uscita dell'acqua depurata Uscita dell'acqua del rubine�o

Il depuratore d'acqua utilizza un filtro composito ceramico a carboni a�ivi per rimuovere 
principalmente le impurità, come particelle e cloro residuo, dall'acqua del rubine�o e 
consente di passare facilmente dall'acqua depurata all'acqua del rubine�o.

Ada�atore per 
file�atura interna 

(M20-N)

Ada�atore per 
file�atura esterna 

(M22-W)

Ada�atore per 
file�atura esterna 

(M24-W)

Elenco degli accessori

Ada�atore per 
file�atura interna 

(M22-N)

1. Scegliere l'ada�atore e la guarnizione di tenuta ada�i, collegarli all'uscita dell'acqua del 
rubine�o e serrarli.

2. Aprire il rubine�o; scegliere la modalità acqua del rubine�o o acqua della doccia per 
eliminare l'aria dalla camera del depuratore d'acqua utilizzando l'acqua corrente.

3. Dopo che il flusso d'acqua si è stabilizzato, osservare se il depuratore d'acqua perde o meno; 
in caso di perdita, reinstallare il componente che perde per garantire una tenuta completa.

4. Dopo aver eseguito le operazioni sopra descri�e, passare alla modalità acqua depurata, 
aprire il rubine�o e tenerlo in funzione per 30 minuti. Successivamente, si consiglia di 
chiudere il rubine�o e tenerlo fermo per almeno 12 ore per o�enere prestazioni di filtraggio 
o�imali. Quindi, aprire il rubine�o e tenerlo in funzione per 30 minuti. In questo modo, 
il depuratore d'acqua è disponibile per il normale utilizzo.

5. Se al primo utilizzo il rubine�o non si ada�a completamente all'ada�atore durante 
l'installazione, è necessario avvolgere il nastro sigillante per file�atura sulla file�atura 
dell'ada�atore e coprire completamente le facce laterali della file�atura, fino a quando 
l'erogazione dell'acqua non sarà normale al termine dell'installazione.

6. Se l'ada�atore non può essere avvitato completamente a causa di un problema di 
dimensioni dell'interfaccia del rubine�o durante l'installazione per il primo utilizzo, è 
necessario utilizzare l'ada�atore insieme a una guarnizione di tenuta di ricambio del 
modello corrispondente che viene posizionata sopra la guarnizione di tenuta con una 
rete filtrante, e quindi fissare l'ada�atore al rubine�o.

7. Il filtro contiene carbone a�ivo, pertanto è normale che venga scaricata una piccola 
quantità di acqua nera durante l'erogazione iniziale dell'acqua.

Temperatura dell'acqua
1. Non far passare acqua calda oltre i 50°C a�raverso il depuratore d'acqua, perché 

potrebbe danneggiarlo;
2. Non installare il depuratore d'acqua in aree a rischio di congelamento, poiché non è 

proge�ato per resistere a tali condizioni. Inoltre, interrompere l'uso del depuratore 
d'acqua se la temperatura della stanza scende al di so�o di 4°C.

Utilizzo quotidiano
1. Erogare per 10 secondi in modalità acqua depurata, ogni giorno prima di utilizzarlo per la 

prima volta.
2. Se il depuratore d'acqua non è stato utilizzato per più di due giorni, prima di utilizzarlo 

nuovamente è necessario erogare 60 secondi in modalità acqua depurata.
3. Se l'acqua filtrata ha un odore sgradevole, erogare per 3–5 minuti in modalità acqua 

depurata. Se l'odore sgradevole persiste, sostituire il filtro tempestivamente.
4. Se il depuratore d'acqua non è stato utilizzato per più di due se�imane, si consiglia di 

sostituire il filtro con uno nuovo prima dell'uso.
5. Se la pressione dell'acqua è molto alta, ridurre il flusso d'acqua del rubine�o per evitare 

di danneggiare il filtro.
6. In condizioni normali di pressione dell'acqua, se si verifica una riduzione significativa del 

flusso d'acqua o se la superficie del filtro appare sporca, si prega di utilizzare della carta 
vetrata per strofinare energicamente la superficie del filtro fino a pulirla. Successivamente, 
erogare per 60 secondi in modalità acqua depurata.

7. Durante l'utilizzo quotidiano, nel tappo di protezione del filtro possono comparire piccole 
bolle, si tra�a di un fenomeno fisico normale.

Primo utilizzo 05 Cura e manutenzione

06 Diagramma della stru�ura interna del prodo�o

07 Risoluzione dei problemi

Problemi Possibili cause Soluzioni

Perdita d'acqua 
dal dado di 
collegamento

Nessuna guarnizione di tenuta 
installata sull'ada�atore

Non è stato installato secondo i 
passaggi indicati nel manuale utente

Il dado di collegamento o l'ada�atore 
selezionato sono ro�i

Il collegamento dell'ada�atore al 
rubine�o non è stato installato 
corre�amente

La guarnizione di tenuta della rete 
filtrante nella presa d'acqua è bloccata

La pressione dell'acqua del rubine�o 
può superare la pressione massima di 
funzionamento del depuratore d'acqua

Installare la guarnizione di tenuta

Reinstallare il depuratore d'acqua 
seguendo le istruzioni riportate nel 
manuale utente

Conta�are il team di assistenza 
post-vendita

Avvolgere il nastro sigillante per 
file�atura intorno alla file�atura 
dell'ada�atore o del rubine�o, 
quindi reinstallarlo

Sciacquare la rete filtrante in acciaio 
inox con acqua

Regolare la pressione dell'acqua in 
ingresso

Il filtro ha raggiunto la fine del suo 
ciclo di vita

Controllare se il filtro è installato in 
posizione

Il filtro ha superato la data di 
sostituzione consigliata

Sostituire il filtro

Installare il filtro corre�amente

Sostituire il filtro

Scegliere un ada�atore ada�o per 
l'acqua

Rimuovere la guarnizione di tenuta 
e lavarla con acqua

L'ada�atore selezionato non 
corrisponde il rubine�o

L'ada�atore per la file�atura non è 
fissato corre�amente al rubine�o

Portata rido�a o 
distribuzione 
irregolare 
dall'uscita 
dell'acqua del 
rubine�o

Il depuratore 
d'acqua e i 
rubine�i sono 
scollegati

09 Specifiche tecniche

Nome: Xiaomi Faucet Water Purifier
Temperatura dell'acqua applicabile: 4°C a 50°C
Dimensioni articolo: 145,7 × 66 × 67 mm
Capacità nominale totale dell'acqua depurata: 80 L
Qualità dell'acqua in ingresso: acqua del rubine�o
Precauzione: sciacquare e sostituire regolarmente il filtro

Modello: MJLTJSQDB03
Portata dell'acqua depurata: 0,5 L/min
Peso ne�o: Ca. 440 g
Pressione di esercizio: da 0,1 MPa a 0,4 MPa

3. Dopo aver installato corre�amente il filtro, allineare l'icona di sblocco sul tappo di 
protezione del filtro alla striscia orizzontale; avvitare delicatamente il tappo di 
protezione del filtro seguendo la direzione indicata dalla freccia finché l'icona di blocco 
non è allineata alla striscia orizzontale. Dopo l'installazione, erogare acqua nel filtro 
secondo il quarto requisito nella sezione "Primo utilizzo".

08 Avvisi

Per garantire la sicurezza durante l'uso, leggere a�entamente le precauzioni di sicurezza 
e utilizzare corre�amente il prodo�o.
Per garantire un'installazione corre�a, consultare a�entamente il manuale utente prima 
di procedere all'installazione per evitare il rischio di lesioni personali o danni alle cose.

Non utilizzare il depuratore d'acqua senza aver installato il filtro.
Non utilizzare il depuratore d'acqua quando il filtro è stato rimosso.
Non utilizzare il depuratore d'acqua insieme a un rubine�o dell'acqua calda istantanea.
Non ostruire l'uscita dell'acqua depurata e non collegare altri dispositivi all'uscita 
dell'acqua.
Non apportare modifiche non autorizzate al depuratore d'acqua.
I bambini e le persone affe�e da disabilità intelle�iva devono utilizzare il depuratore 
d'acqua con l'assistenza di un tutore.
Il depuratore d'acqua è destinato esclusivamente all'uso domestico.
Il depuratore d'acqua non può addolcire l'acqua.
Per collegare il depuratore d'acqua, utilizzare l'ada�atore corrispondente. L'accessorio 
ada�atore è compatibile solo con rubine�i della stessa dimensione di file�atura.
L'accessorio ada�atore deve essere utilizzato con la guarnizione di tenuta.
Il filtro è fragile e non deve essere so�oposto a urti o colpi.
Durante la sostituzione del filtro, esercitare pressione su di esso per assicurarsi che il 
filtro sia installato in posizione.
Quando si installa il tappo di protezione del filtro, assicurarsi che l'icona "       " sia 
allineata per garantire che il tappo sia installato in posizione.
La fonte d'acqua deve essere conforme agli standard nazionali di qualità dell'acqua 
per l'approvvigionamento idrico comunale. È vietato utilizzare il depuratore d'acqua 
per tra�are acqua contaminata da microbi, di qualità sconosciuta o non disinfe�ata.

Svitare il tappo di protezione del filtro; rimuovere il filtro; pulire la superficie del filtro con 
carta vetrata o un tampone di pulizia. Evitare di applicare una forza eccessiva durante la 
pulizia; interrompere la pulizia quando si nota che la superficie del filtro appare bianca.

1. Pulire regolarmente l'involucro del depuratore d'acqua con un panno morbido e umido.

2. Non pulire l'involucro del depuratore d'acqua con ogge�i duri, come ad esempio un 
gomitolo di lana d'acciaio, per evitare di danneggiarlo.

3. Non utilizzare sapone, detergenti, diluenti, alcol o liquidi corrosivi per pulire il depuratore 
d'acqua per evitare di danneggiarlo.

Pulizia del filtro

La durata del filtro dipende da vari fa�ori, come la qualità della fonte d'acqua e l'utilizzo 
totale d'acqua, ecc. Si consiglia di sostituire tempestivamente il filtro nelle seguenti 
situazioni:

1. Si consiglia di sostituire il filtro ogni 3–6 mesi.

2. Dopo aver pulito la superficie del filtro con carta vetrata, il flusso di acqua depurata 
è ancora basso.

3. La guarnizione di tenuta nera alla base del filtro si è ro�a dopo diverse installazioni.

Nota:
Si consiglia di pulire il filtro di ceramica con carta vetrata ogni 5–7 giorni, in base alla 
qualità dell'acqua.

Passaggi per la sostituzione
1. Per sostituire il filtro, svitare il tappo di protezione del filtro seguendo la direzione 

indicata dalla freccia, quindi estrarre il filtro dal tappo di protezione del filtro.

Sostituzione del filtro

2. Allineare un nuovo filtro con la porta di installazione del filtro del depuratore, 
spingerlo nel depuratore d'acqua e premere fino a quando il filtro non è fissato 
saldamente in posizione.

Rimuovere e lavare la guarnizione di 
tenuta della rete filtrante

Assicurarsi che la pressione dell'acqua 
in ingresso raggiunga 0,2 MPa (se 
necessario, considerare l'installazione 
di una pompa di rilancio)

Aprire completamente il rubine�o

La guarnizione di tenuta a rete del filtro 
all'interno dell'ada�atore è bloccata

La pressione dell'acqua in ingresso dal 
rubine�o è inferiore alla pressione 
minima di funzionamento richiesta per 
il depuratore d'acqua

L'interru�ore del rubine�o non è 
completamente a�ivato

Rimuovere la guarnizione di tenuta e 
lavarla

Assicurarsi che la pressione dell'acqua 
in ingresso raggiunga 0,2 MPa (se 
necessario, considerare l'installazione 
di una pompa di rilancio)

Portata rido�a 
dell'uscita 
dell'acqua 
depurata

Prestazioni di 
filtraggio 
insufficienti

Odore sgradevole

Nota: se il problema persiste, conta�are il team di assistenza post-vendita. Ai non 
professionisti è severamente vietato smontare o riparare il depuratore d'acqua.

La guarnizione di tenuta della rete 
filtrante nella presa d'acqua è bloccata

La pressione dell'acqua in ingresso dal 
rubine�o è inferiore alla pressione 
minima di funzionamento richiesta 
per il depuratore d'acqua

04 Come utilizzare

4. Ruotare il dado di collegamento nella direzione illustrata per fissare il depuratore 
d'acqua al rubine�o.

Cambio della modalità di uscita dell'acqua

Acqua del rubine�o 
(acqua del rubine�o)

Acqua della doccia 
(acqua del rubine�o)

Acqua depurata 
(acqua filtrata)

Ge�o a flusso 
elevato

Utilizzabile per il lavaggio a 
pressione di un'ampia area

Utilizzare quando è 
necessaria l'acqua 

depurata

Nota:
Le illustrazioni del prodo�o e degli accessori nel manuale utente sono esclusivamente a 
scopo di riferimento. Il prodo�o effe�ivo e le relative funzioni possono variare a causa dei 
miglioramenti apportati al prodo�o stesso.

Tappo di protezione del filtro: PCTG
Filtro: asta in ceramica a base di diatomee
Involucro: ABS
Tappo file�ato: ABS
Guarnizione: EPDM
Chiave: PP
Ada�atore per file�atura interna 
e esterna: POM
Ada�atore: POM
Rete filtrante: SUS304
Tappo dell'impugnatura: ABS
Tappo di fissaggio: ABS

Descrizione dei materiali del prodo�o

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Indirizzo: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
                    Xiamen City, Fujian Province, China
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Versione manuale utente: V3.1                                                                                       Prodo�o in Cina
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封面封底

Scatola Manuale Borsa Neto

PAP 20 PAP 22 LDPE 4 LDPE 4

Carta Carta Plastica Plastica

Pellicola

POF 7

Plastica

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corre�o.

RACCOLTA DIFFERENZIATA

160 mm

12
0 
m
m

捷克语Adelle Sans

罗马尼亚语Adelle Sans

03 Jak instalovat

02 Výstrahy před instalací

Těsnicí páska 
na závity

Brusný 
papír

Univerzální 
konektor

Montážní klíč

Náhradní těsnění 
M24-W

Těsnění 
M22-W/M20-N

Těsnění 
M24-W/M22-N

Náhradní těsnění 
M22-W

Čističku vody nelze instalovat na vodovodní baterie s následujícími 
parametry

Adaptéry dodávané s čističkou vody jsou určeny pro většinu domácích 
kohoutků. Některé neobvyklé baterie však nemusí být s dodanými 
adaptéry kompatibilní.

VAROVÁNÍ:

Sprchová baterie Baterie aktivovaná 
senzorem

Čtvercový nebo speciálně 
tvarovaný výstup vody

Oválný výstup 
vody

Výstup vody větší 
než 24 mm

Vodovodní baterie 
s výškou menší než 

15 mm

Vodovodní baterie s výsuvným 
výstupem vody

Instalace čističky vody pomocí adaptéru (pro kohoutek 
s perlátorem)

1. Odstraňte perlátor vodovodního kohoutku a těsnění z baterie.

Odstraňte
 z baterie 

těsnění

Perlátor kohoutku 
s vnitřním závitem

Perlátor kohoutku 
s vnějším závitem

2. Otočte spojovací maticí ve směru podle obrázku a vyjměte ji z čističky vody.

3. Do adaptéru nainstalujte těsnění, adaptér protáhněte spojovací maticí a pomocí 
montážního klíče adaptér na baterii utáhněte.

4. Otočením spojovací matice utáhněte čističku vody na baterii a dokončete instalaci.

1. Otočte spojovací maticí ve směru podle obrázku a vyjměte ji z čističky vody.

2. Vyberte adaptér s vnitřním závitem M22 (M22-N); nainstalujte do adaptéru těsnění, 
protáhněte adaptér spojovací maticí a utáhněte adaptér na univerzální konektor.

Instalace čističky vody pomocí univerzálního konektoru (pro 
kohoutek bez perlátoru)

Bez perlátoru vodovodního kohoutku

Univerzální konektor je vhodný pouze pro vodovodní baterie o průměru 
15–23 mm bez perlátoru.

VAROVÁNÍ:

3. Nasaďte univerzální konektor na baterii a utáhněte upínací šroub.

Utáhněte upínací 
šroub

Těsnicí gumová 
objímka

Během instalace odstraňte těsnicí gumovou objímku a upravte vnitřní průměr 
univerzálního konektoru podle průměru baterie.

≥24

≤15

Perlátor 
kohoutku

Perlátor 
kohoutku

Neblokujte výstup pro kohoutkovou vodu ani výstup pro čištěnou vodu a nepřipojujte 
k těmto výstupům žádné jiné zařízení.

Neinstalujte čističku vody v blízkosti předmětů s vysokou teplotou.

Neinstalujte čističku vody na přímém slunečním světle.

Neinstalujte čističku vody v místech, kde hrozí nebezpečí zamrznutí, protože není 
navržena tak, aby takovým podmínkám odolala. Dále přestaňte čističku vody používat, 
pokud teplota v místnosti klesne pod 4 °C.

Před instalací čističky vody se ujistěte, že máte připraveny všechny potřebné adaptéry 
pro vodovodní kohoutek, a vyberte vhodné adaptéry podle typu kohoutku.

Provozní tlak vody v čističce je 0,1–0,4 MPa. Nepoužívejte čističku vody pod vstupním 
tlakem vody vyšším než 0,4 MPa, protože vysoký tlak může způsobit rozbití nebo únik 
vody z čističky. Průtok vody na výstupu pro čištěnou vodu se sníží, pokud je vstupní 
tlak vody nižší než 0,1 MPa.

Čistička vody se dodává s přiloženými adaptéry. Zkontrolujte, zda adaptéry odpovídají 
rozměrům a závitům vašich baterií, abyste předešli problémům, jako je rozbití adaptérů 
nebo únik vody z adaptérů. Pro speciální baterie se doporučuje použít univerzální 
konektor.

Odstraňte
 z baterie 

těsnění

① ② ③

①

②
③

N znamená vnitřní závit a W znamená vnější závit.

Umístění identifikátoru modelu adaptéru
Umístění identifikátoru modelu těsnění

Náhradní těsnění se 
používá ke zvýšení 

těsnicích účinků (ve 
zvláštních případech)

VAROVÁNÍ: Před instalací adaptéru se ujistěte, že jste do adaptéru příslušného modelu 
nainstalovali těsnicí kroužek dodaný v balení, abyste zaručili správnou 
instalaci a zabránili úniku vody způsobenému chybějícími těsnicími kroužky.
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Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tuto příručku 
a uschovejte ji pro budoucí potřebu.

Výrobek a příslušenství

01 Přehled o výrobku
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Spojovací 
matice

Přepínač 
režimů

Výstup pro vodu
na sprchováníOchranná krytka filtru

Výstup pro čištěnou vodu Výstup pro 
kohoutkovou vodu

Čistička vody využívá keramický kompozitní filtr s aktivním uhlím, který z kohoutkové 
vody odstraňuje především nečistoty, jako jsou částice a zbytkový chlor, a umožňuje 
snadné přepínání mezi čištěnou vodou a kohoutkovou vodou.

Adaptér s vnitřním 
závitem (M20-N)

Adaptér s vnějším 
závitem (M22-W)

Adaptér s vnějším 
závitem (M24-W)

Seznam příslušenství

Adaptér s vnitřním 
závitem (M22-N)

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

 
 
  

TAP
WATER

SHOWER
WATER

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

1. Vyberte odpovídající adaptér a těsnění; připojte je k výstupu vody baterie a utáhněte je.
2. Otevřete vodovodní kohoutek; zvolte režim kohoutkové vody nebo režim vody na 

sprchování, abyste pomocí tekoucí vody vytěsnili vzduch z komory čističky vody.
3. Po ustálení průtoku vody sledujte, zdali čistička vody dobře těsní; pokud netěsní, znovu 

nainstalujte netěsnící součást, abyste zajistili úplné utěsnění.
4. Po provedení výše uvedených kroků přepněte na režim čištěné vody, pusťte vodu z 

kohoutku a nechte ji téct po dobu 30 minut. Poté se doporučuje zavřít kohoutek a nechat 
jej v klidu alespoň 12 hodin, aby se dosáhlo optimálního filtračního výkonu. Poté pusťte 
vodu z kohoutku a nechte ji téct po dobu 30 minut. Takhle je čistička vody připravena pro 
běžné použití.

5. Pokud baterie při prvním použití během instalace zcela nedosedne na adaptér, je nutné 
navinout na závit adaptéru těsnicí pásku na závity a zcela zakrýt boční plochy závitu, 
dokud nebude přívod vody po dokončení instalace normální.

6. Pokud při prvním použití nelze adaptér zcela zašroubovat z důvodu velikosti styčné 
plochy baterie při instalaci, je nutné použít adaptér spolu s náhradním těsněním 
odpovídajícího modelu, které se umístí přes těsnění s filtrační síťkou, a poté adaptér 
upevnit na baterii.

7. Filtr obsahuje aktivní uhlí, takže při prvním průtoku vody je normální, že se objeví trochu 
černé vody.

Teplota vody
1. Nedopusťte, aby čističkou vody protékala horká voda o teplotě vyšší než 50 °C, protože 

by mohlo dojít k poškození čističky vody;
2. Neinstalujte čističku vody v místech, kde hrozí nebezpečí zamrznutí, protože není 

navržena tak, aby takovým podmínkám odolala. Dále přestaňte čističku vody používat, 
pokud teplota v místnosti klesne pod 4 °C.

Každodenní používání
1. Před prvním použitím každý den proplachujte 10 sekund v režimu čištěné vody.
2. Pokud jste čističku vody nepoužívali déle než dva dny, před dalším použitím ji 

proplachujte 60 sekund v režimu čištěné vody.
3. Pokud zjistíte, že má filtrovaná voda nepříjemný zápach, proplachujte ji 3 až 5 minut 

v režimu čištěné vody. Pokud nepříjemný zápach přetrvává, vyměňte včas filtr.
4. Pokud nebyla čistička vody používána déle než dva týdny, doporučujeme před použitím 

vyměnit filtr za nový.
5. Pokud je tlak vody velmi vysoký, snižte průtok vody kohoutkem, aby nedošlo k poškození 

filtru.
6. Pokud při normálním tlaku vody dojde k výraznému snížení průtoku vody nebo pokud se 

povrch filtru zdá být znečištěný, použĳte brusný papír a důrazně otírejte povrch filtru, 
dokud nebude čistý. Poté proplachujte 60 sekund v režimu čištěné vody.

7. Během každodenního používání se v ochranné krytce filtru mohou objevit drobné 
bublinky, což je normální fyzikální jev.

První použití 05 Péče a údržba

06 Schéma vnitřní struktury produktu

07 Řešení problémů

Problémy Možné příčiny Řešení

Únik vody u 
spojovací matice

Na adaptéru není nainstalováno 
těsnění

Není nainstalována podle pokynů 
v uživatelské příručce

Spojovací matice nebo vybraný 
adaptér je rozbitý

Není správně nainstalováno připojení 
adaptéru k vodovodní baterii

Těsnění filtrační síťky na přívodu 
vody je ucpané

Tlak vody z kohoutku možná překročil 
maximální provozní tlak čističky vody

Nainstalujte těsnění

Znovu nainstalujte čističku vody 
podle pokynů v uživatelské příručce

Obraťte se na poprodejní servisní tým

Kolem závitů adaptéru nebo baterie 
namotejte těsnicí pásku na závity a 
poté ji znovu namontujte

Propláchněte nerezovou filtrační 
síťku vodou

Nastavte vstupní tlak vody

Vybraný adaptér neodpovídá baterii

Závitový adaptér není k baterii řádně 
připevněn

Filtr dosáhl konce své životnosti

Zkontrolujte, zda je filtr nainstalován 
na správném místě

Filtr překročil doporučené datum 
výměny

Vyměňte filtr

Nainstalujte filtr správně

Vyměňte filtr

Zvolte odpovídající adaptér pro 
přívod vody

Vyjměte těsnění a propláchněte jej 
vodou

Nízký průtok nebo 
nerovnoměrná 
distribuce vody 
z výstupu pro 
kohoutkovou 
vodu

Čistička vody 
a vodovodní 
baterie jsou 
odpojeny

09 Parametry

Název: Čistička vody z kohoutku Xiaomi
Vhodná teplota vody: 4 °C až 50 °C
Rozměry výrobku: 145,7 × 66 × 67 mm
Celková jmenovitá kapacita čištění vody: 80 L
Kvalita vstupní vody: kohoutková voda
Výstraha: pravidelně filtr proplachujte a vyměňujte

Model: MJLTJSQDB03
Průtok čištěné vody: 0,5 L/min
Čistá hmotnost: přibl. 440 g
Provozní tlak: 0,1 MPa až 0,4 MPa

3. Po správné instalaci filtru dejte odemykací ikonu na ochranné krytce filtru do stejné 
polohy s vodorovným pruhem; opatrně zašroubujte ochrannou krytku filtru ve směru 
naznačeném šipkou, dokud nebude zamykací ikona ve stejné poloze s vodorovným 
pruhem. Po instalaci propláchněte filtr podle 4. požadavku v části „První použití“.

08 Varování

Pro zajištění bezpečnosti při používání si důkladně přečtěte bezpečnostní výstrahy 
a produkt používejte správně.
Pro zajištění správné instalace si před zahájením instalace pečlivě prostudujte 
uživatelskou příručku, abyste předešli riziku zranění osob nebo poškození majetku.

Čističku vody nepoužívejte bez nainstalovaného filtru.
Čističku vody nepoužívejte, pokud je filtr vyjmutý.
Nepoužívejte čističku vody ve spojení s kohoutkem s průtokovou teplou vodou.
Neblokujte výstup pro čištěnou vodu ani nepřipojujte žádné jiné zařízení k žádnému 
výstupu vody.
Neprovádějte na čističce vody žádné nepovolené úpravy.
Děti a mentálně handicapované osoby by měly čističku vody používat za asistence 
opatrovníka.
Čistička vody je určena pouze pro použití v domácnosti.
Čistička vody nedokáže změkčit vodu.
K připojení čističky vody použĳte odpovídající adaptér. Příslušenství adaptéru je 
kompatibilní pouze s kohoutky se stejnou velikostí závitu.
Příslušenství adaptéru by se mělo používat s těsněním.
Filtr je křehký a neměl by být vystaven otřesům nebo nárazům.
Při výměně filtru dbejte na to, abyste nový filtr přitlačili na místo.
Při instalaci ochranné krytky filtru se ujistěte, že je tato ikona „      “ ve správné pozici, 
aby bylo zajištěno, že je krytka nainstalovaná na místě.
Zdroj vody musí splňovat národní normy pro zásobování obcí vodou, pokud jde o kvalitu 
vody. Je zakázáno používat čističku vody k úpravě vody, která je kontaminována 
mikroby, je neznámé kvality nebo nebyla dezinfikována.

Odšroubujte ochrannou krytku filtru; vyjměte filtr; očistěte povrch filtru brusným 
papírem nebo abrazivní houbičkou. Při čištění nepoužívejte nadměrnou sílu; přestaňte 
čistit, jakmile zjistíte, že je povrch filtru bílý.

1. Pravidelně otírejte vnější plášť vodního filtru jemným vlhkým ručníkem.

2. Neotírejte vnější plášť čističky vody tvrdými předměty, jako je ocelová drátěnka, aby 
nedošlo k jeho poškození.

3. K čištění čističky vody nepoužívejte mýdlo, čisticí prostředky, ředidla, alkohol ani žíravé 
kapaliny, aby nedošlo k jejímu poškození.

Čištění filtru

Životnost filtru závisí na různých faktorech, jako je kvalita vody ve zdroji, celková 
spotřeba vody atd. V následujících situacích filtr neprodleně vyměňte:

1. Vždy po 3 až 6 měsících se doporučuje filtr vyměnit.

2. Po vyčištění povrchu filtru brusným papírem je průtok vyčištěné vody stále nízký.

3. Černé těsnění ve spodní části filtru je po několikanásobné instalaci porušeno.

Poznámka:
Keramický filtr se doporučuje čistit brusným papírem jednou za 5 až 7 dní v závislosti na 
kvalitě vody.

Postup při výměně
1. Pro výměnu filtru odšroubujte ochrannou krytku filtru ve směru naznačeném šipkou 

a poté filtr z ochranné krytky filtru vytáhněte.

Výměna filtru

2. Vyrovnejte nový filtr s instalačním otvorem filtru čističky vody, zasuňte jej do čističky 
vody a zatlačte jej dolů, dokud nebude filtr bezpečně upevněn na místě.

Vyjměte a propláchněte těsnění 
z filtrační síťky

Ujistěte se, že tlak vody na vstupu 
dosahuje 0,2 MPa (v případě potřeby 
zvažte instalaci posilovacího čerpadla)

Plně otevřete vodovodní kohoutek

Těsnění z filtrační síťoviny uvnitř 
adaptéru je ucpané

Vstupní tlak vody z kohoutku je 
nižší než minimální provozní tlak 
požadovaný pro čističku vody

Kohoutek není otevřený nadoraz

Vyjměte těsnění a propláchněte jej

Ujistěte se, že tlak vody na vstupu 
dosahuje 0,2 MPa (v případě potřeby 
zvažte instalaci posilovacího čerpadla)

Nízký průtok 
Nízký průtok 
z výstupu pro 
čištěnou vodu

Špatný výkon 
filtrování

Nepříjemný 
zápach

Poznámka: pokud problém přetrvává, obraťte se na poprodejní servisní tým. 
Neodborníkům je přísně zakázáno čističku vody rozebírat nebo opravovat.

Těsnění filtrační síťky na přívodu 
vody je ucpané

Vstupní tlak vody z kohoutku je 
nižší než minimální provozní tlak 
požadovaný pro čističku vody

04 Jak používat

4. Otočte spojovací maticí ve směru podle obrázku, abyste čističku vody připevnili ke 
kohoutku.

Přepínání režimu výstupní vody

Kohoutková voda 
(kohoutková voda)

Voda na sprchování 
(kohoutková voda)

Čištěná voda
(filtrovaná voda)

Proplachování s 
vysokým průtokem

Používá se k tlakovému 
proplachování na velké ploše

Používá se, když je potřeba 
čištěná voda

Poznámka:
Ilustrace výrobku a příslušenství v uživatelské příručce slouží pouze k referenčním účelům. 
Skutečný výrobek a jeho funkce se mohou díky vylepšením výrobku lišit.

Ochranná krytka filtru: PCTG
Filtr: keramická tyč z křemeliny
Vnější plášť: ABS
Víčko se závitem: ABS
Těsnicí kroužek: EPDM
Klíč: PP
Vnitřní a vnější závitové adaptéry: 
POM
Adaptér: POM
Filtrační síťka: SUS304
Krytka rukojeti: ABS
Upevňovací krytka: ABS

Popis materiálu produktu

PURIFIED 
WATER

TAP 
WATER

SHOWER

 

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

PURIFIED

WATER

TAP

WATER

SHOWER

WATER Vyrobeno pro: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Výrobce: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Adresa: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
                 Xiamen City, Fujian Province, China
Další informace naleznete na webových stránkách www.mi.com
Verze uživatelské příručky: V3.1                                                                                    Vyrobeno v Číně
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03 Cum se instalează

02 Precauții înainte de instalare

Bandă de etanșare 
pentru filet

ȘmirghelConector 
universal

Cheie pentru 
instalare

Garnitură de 
etanșare de 

rezervă M24-W

Garnitură de 
etanșare 

M22-W/M20-N

Garnitură de 
etanșare 

M24-W/M22-N

Garnitură de etanșare 
de rezervă M22-W

Purificatorul de apă nu poate fi instalat pe robinete cu următoarele 
specificații

Adaptoarele livrate împreună cu purificatorul de apă sunt concepute pentru a se 
potrivi cu majoritatea robinetelor de uz casnic. Cu toate acestea, este posibil ca 
unele robinete mai puțin utilizate să nu fie compatibile cu adaptoarele furnizate.

ATENȚIE:

Robinet duș Robinet cu senzor

Orificiu de evacuare a apei 
pătrat sau cu formă 

specială

Orificiu de 
evacuare a 

apei oval

Orificiu de evacuare 
a apei mai mare de 

24 mm

Robinet cu o înălțime 
mai mică de 15 mm

Robinet cu orificiu de evacuare 
a apei cu extragere

Instalarea purificatorului de apă cu ajutorul unui adaptor 
(pentru un robinet cu aerator)

1. Scoateți aeratorul pentru robinet și garnitura de etanșare de pe robinet.

Scoateți garnitura de 
etanșare de pe robinet

Aerator pentru robinet cu 
filet interior

Aerator pentru robinet cu 
filet exterior

2. Rotiți piulița de cuplare în direcția ilustrată pentru a o scoate din purificatorul de apă.

3. Instalați o garnitură de etanșare în adaptor, treceți adaptorul prin piulița de cuplare și 
strângeți adaptorul pe robinet folosind cheia pentru instalare.

4. Rotiți piulița de cuplare pentru a strânge purificatorul de apă pe robinet și a finaliza 
instalarea.

1. Rotiți piulița de cuplare în direcția ilustrată pentru a o scoate din purificatorul de apă.

2. Selectați adaptorul pentru filet interior M22 (M22-N); instalați o garnitură de etanșare în 
adaptor, treceți adaptorul prin piulița de cuplare și strângeți adaptorul pe conectorul 
universal.

Instalarea purificatorului de apă cu ajutorul unui conector 
universal (pentru un robinet fără aerator)

Fără aerator pentru robinet

Conectorul universal poate fi folosit numai la robinete cu un diametru de 
15–23 mm fără aerator pentru robinet.

ATENȚIE:

3. Instalați conectorul universal pe robinet și strângeți șurubul de fixare.

Strângeți șurubul de 
fixare

Manșon de etanșare 
din cauciuc

În timpul instalării, pentru a regla diametrul interior al conectorului universal în funcție 
de diametrul robinetului, scoateți manșonul de etanșare din cauciuc.

≥ 24

≤ 15

Aerator pentru 
robinet

Aerator pentru 
robinet

Nu blocați orificiul de evacuare a apei de la robinet și orificiul de evacuare a apei 
purificate și nu conectați niciun alt dispozitiv la aceste orificii de evacuare.

Nu instalați purificatorul de apă în apropierea obiectelor cu temperatură ridicată.

Nu instalați purificatorul de apă în lumina directă a soarelui.

Nu instalați purificatorul de apă în zone în care există risc de îngheț, deoarece acesta 
nu este conceput să reziste în astfel de condiții. În plus, întrerupeți utilizarea 
purificatorului de apă dacă temperatura din încăpere scade sub 4 °C.

Înainte de a instala purificatorul de apă, asigurați-vă că ați pregătit toate adaptoarele 
de robinet necesare și selectați adaptoarele potrivite în funcție de tipul de robinet.

Presiunea apei de funcționare a purificatorului de apă este 0,1–0,4 MPa. Nu utilizați 
purificatorul de apă la o presiune de intrare a apei mai mare de 0,4 MPa, deoarece 
presiunea ridicată poate provoca spargerea sau scurgeri de apă la purificatorul de apă. 
Debitul de apă al orificiului de evacuare a apei purificate se va reduce atunci când 
presiunea de intrare a apei este sub 0,1 MPa.

Purificatorul de apă este livrat împreună cu adaptoare. Vă rugăm să verificați dacă 
adaptoarele se potrivesc cu dimensiunile și filetele robinetelor dvs., pentru a evita 
probleme precum spargerea sau scurgeri de apă la adaptoare. Se recomandă să 
utilizați conectorul universal pentru robinete speciale.

Scoateți 
garnitura de 
etanșare de 

pe robinet

① ② ③

①

②
③

N înseamnă filetul interior, iar W înseamnă filetul exterior.

Locație pentru identificarea modelului de adaptor
Locație pentru identificarea modelului de garnitură de etanșare

Garnitura de
 etanșare de rezervă 

este utilizată pentru a 
îmbunătăți etanșarea 

(în cazuri speciale)

ATENȚIE: Înainte de a instala adaptorul, instalați inelul de etanșare furnizat în pachet în 
adaptorul de model corespunzător, pentru a garanta instalarea corectă și a 
preveni scurgerile de apă cauzate de lipsa inelelor de etanșare.

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER 
WATER

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

Citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare și păstrați-l 
pentru referințe ulterioare.

Produse și accesorii

01 Prezentare generală a produsului

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

Piuliță de 
cuplare

Buton de 
comutare 
a modului

Orificiu de evacuare a apei 
sub formă de jet de duș

Capac de protecție 
a filtrului
Orificiu de evacuare a apei purificate Orificiu de evacuare 

a apei de la robinet

Purificatorul de apă utilizează un filtru ceramic compozit cu carbon activat pentru a 
îndepărta în principal impuritățile, precum particulele și clorul rezidual, din apa de la 
robinet și permite comutarea cu ușurință între apa purificată și apa de la robinet.

Adaptor filet 
interior (M20-N)

Adaptor filet 
exterior (M22-W)

Adaptor filet 
exterior (M24-W)

Lista accesoriilor

Adaptor filet 
interior (M22-N)

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

 
 
  

TAP
WATER

SHOWER
WATER

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

PURIFIED
WATER

TAP
WATER

SHOWER
WATER

1. Selectați un adaptor și o garnitură de etanșare potrivite; cuplați-le la orificiul de evacuare 
a apei al robinetului și strângeți-le.

2. Porniți robinetul; alegeți modul pentru apă de la robinet sau jet sub formă de duș pentru 
a elimina aerul din camera purificatorului de apă cu ajutorul apei care curge.

3. După ce fluxul de apă se stabilizează, observați dacă purificatorul de apă prezintă scurgeri; 
dacă există scurgeri, reinstalați componenta care prezintă scurgeri, pentru a asigura o 
etanșare completă.

4. După ce ați efectuat pașii de mai sus, comutați la modul pentru apă purificată, porniți robinetul 
și lăsați să curgă 30 de minute. Apoi se recomandă să opriți robinetul și să nu îl folosiți cel puțin 
12 ore pentru a obține performanța optimă de filtrare. Apoi porniți robinetul și lăsați să curgă 
30 de minute. Astfel, purificatorul de apă este disponibil pentru utilizare normală.

5. Dacă robinetul nu se potrivește perfect cu adaptorul în timpul instalării la prima utilizare, 
trebuie să înfășurați banda de etanșare pentru filet pe filetul adaptorului și să acoperiți 
complet fețele laterale ale filetului, până când alimentarea cu apă este normală după 
finalizarea instalării.

6. Dacă adaptorul nu poate fi înșurubat complet din cauza unei probleme legate de dimensiunea 
interfeței robinetului în timpul instalării la prima utilizare, trebuie să utilizați adaptorul 
împreună cu o garnitură de etanșare de rezervă de model corespunzător, așezată peste 
garnitura de etanșare cu o sită de filtrare și apoi să fixați adaptorul pe robinet.

7. Filtrul conține carbon activat, prin urmare, este normal ca o cantitate mică de apă neagră 
să fie eliminată la alimentarea inițială cu apă.

Temperatura apei
1. Nu lăsați apa fierbinte, la peste 50 °C, să curgă prin purificatorul de apă, deoarece aceasta 

poate deteriora purificatorul;
2. Nu instalați purificatorul de apă în zone în care există risc de îngheț, deoarece acesta nu 

este conceput să reziste în astfel de condiții. În plus, întrerupeți utilizarea purificatorului 
de apă dacă temperatura din încăpere scade sub 4 °C.

Utilizare zilnică
1. Vă rugăm să lăsați să curgă timp de 10 secunde în modul pentru apă purificată, înainte de 

a-l utiliza pentru prima dată în fiecare zi.
2. Dacă purificatorul de apă nu a fost utilizat mai mult de două zile, vă rugăm să lăsați să 

curgă timp de 60 de secunde în modul pentru apă purificată înainte de a-l utiliza din nou.
3. Dacă se constată că apa filtrată are un miros neplăcut, vă rugăm să lăsați să curgă 3 până 

la 5 minute în modul pentru apă purificată. Dacă mirosul neplăcut persistă, vă rugăm să 
înlocuiți filtrul la timp.

4. Dacă purificatorul de apă nu a fost utilizat mai mult de două săptămâni, se recomandă să 
înlocuiți filtrul cu unul nou înainte de utilizare.

5. Dacă presiunea apei este foarte puternică, vă rugăm să reduceți debitul de apă al 
robinetului pentru a evita deteriorarea filtrului.

6. În condiții de presiune normală a apei, în cazul unei reduceri semnificative a debitului de 
apă sau dacă suprafața filtrului pare a fi murdară, vă rugăm să utilizați șmirghel pentru a 
șterge viguros suprafața filtrului până când este curat. Apoi lăsați să curgă timp de 60 de 
secunde în modul pentru apă purificată.

7. În timpul utilizării zilnice, în capacul de protecție a filtrului pot să apară mici bule, acesta 
fiind un fenomen fizic normal.

Prima utilizare 05 Îngrĳire și întreținere

06 Diagrama structurii interne a produsului

07 Depanare

Probleme Cauze posibile Soluții

Scurgere de apă 
la piulița de 
cuplare

La adaptor nu este instalată nicio 
garnitură de etanșare

Nu este instalat conform pașilor din 
manualul de utilizare

Piulița de cuplare sau adaptorul 
selectat este rupt(ă)

Conexiunea adaptorului la robinet nu 
este instalată corect

Garnitura de etanșare a sitei de filtrare 
de la racordul pentru apă este blocată

Este posibil ca presiunea apei de la 
robinet să depășească presiunea maximă 
de funcționare a purificatorului de apă

Instalați garnitura de etanșare

Vă rugăm să reinstalați purificatorul 
de apă conform pașilor din manualul 
de utilizare

Contactați echipa de service 
post-vânzare

Vă rugăm să înfășurați banda de 
etanșare pentru filet în jurul filetelor 
adaptorului sau robinetului, apoi 
reinstalați

Vă rugăm să spălați sita filtrului din 
oțel inoxidabil cu jet de apă

Reglați presiunea de intrare a apei

Adaptorul selectat nu se potrivește 
cu robinetul

Adaptorul pentru filet nu este fixat 
corespunzător pe robinet

Filtrul a ajuns la sfârșitul duratei sale 
de viață

Verificați dacă filtrul este instalat la 
locul lui

Filtrul a depășit data de înlocuire 
recomandată

Vă rugăm să înlocuiți filtrul

Vă rugăm să instalați corect filtrul

Vă rugăm să înlocuiți filtrul

Selectați un adaptor potrivit pentru 
apă

Îndepărtați garnitura de etanșare și 
spălați-o sub jet de apă

Debit redus sau 
distribuire 
neuniformă a 
apei de la orificiul 
de evacuare a 
apei de la robinet

Purificatorul de 
apă și fi�ingurile 
robinetului sunt 
deconectate

09 Specificații

Nume: Purificator de apă pentru robinet Xiaomi
Temperatura apei: 4 °C până la 50 °C
Dimensiuni articol: 145,7 × 66 × 67 mm
Capacitate nominală totală de purificare a apei: 80 L
Calitatea apei de intrare: apă de la robinet
Precauție: clătiți și înlocuiți periodic filtrul

Model: MJLTJSQDB03
Debit de apă purificată: 0,5 L/min
Greutate netă: aprox. 440 g
Presiune de funcționare: 0,1 MPa 
până la 0,4 MPa

3. După ce filtrul este instalat corect, aliniați pictograma de deblocare de pe capacul de 
protecție a filtrului cu banda orizontală, înșurubați ușor capacul de protecție a filtrului 
respectând direcția indicată de săgeată până când pictograma de blocare este aliniată 
cu banda orizontală. După instalare, spălați filtrul cu jet de apă conform cerinței nr. 4 din 
secțiunea „Prima utilizare”.

08 Precauții

Pentru a garanta siguranța în timpul utilizării, vă rugăm să citiți cu atenție precauțiile de 
siguranță și să utilizați corect produsul.
Pentru a asigura instalarea corectă, vă rugăm să consultați cu atenție manualul de 
utilizare înainte de instalare, pentru a preveni orice riscuri de vătămare corporală sau 
daune materiale.

Nu utilizați purificatorul de apă fără a instala filtrul.
Nu utilizați purificatorul de apă atunci când filtrul este demontat.
Nu utilizați purificatorul de apă împreună cu un robinet de apă caldă instant.
Nu blocați orificiul de evacuare a apei purificate și nu conectați niciun alt dispozitiv la 
niciun orificiu de evacuare.
Nu efectuați niciun fel de modificări neautorizate la purificatorul de apă.
Copiii și persoanele cu handicap mintal ar trebui să utilizeze purificatorul de apă în 
prezența unui tutore.
Purificatorul de apă este destinat exclusiv utilizării în gospodărie.
Purificatorul de apă nu poate deduriza apa.
Vă rugăm să utilizați un adaptor potrivit pentru a cupla purificatorul de apă. Accesoriul 
adaptor este compatibil doar cu robinete cu aceeași dimensiune a filetului.
Accesoriul adaptor trebuie utilizat cu garnitura de etanșare.
Filtrul este fragil și nu trebuie supus șocurilor sau impactului.
Asigurați-vă că apăsați filtrul nou în poziție atunci când înlocuiți filtrul.
Atunci când instalați capacul de protecție a filtrului, asigurați-vă că pictograma „      ” 
este aliniată, pentru a vă asigura că este instalat corect capacul.
Sursa de apă trebuie să respecte standardele naționale privind alimentarea cu apă 
municipală pentru calitatea apei. Este interzis să utilizați purificatorul de apă pentru a 
trata apa care este contaminată cu microbi, care are o calitate necunoscută sau care 
nu a fost dezinfectată.

Deșurubați capacul de protecție a filtrului; scoateți filtrul, curățați suprafața filtrului cu 
șmirghel sau cu un burete aspru. Evitați să aplicați forță excesivă în timpul curățării; 
opriți curățarea în momentul în care observați că suprafața filtrului pare a fi albă.

1. Vă rugăm să ștergeți regulat carcasa purificatorului de apă cu o lavetă moale umedă.

2. Nu ștergeți carcasa purificatorului de apă cu obiecte dure, cum ar fi un burete de 
sârmă, pentru a evita deteriorarea carcasei.

3. Nu utilizați săpun, detergenți, diluanți, alcool sau lichide corozive pentru a curăța 
purificatorul de apă, pentru a evita deteriorarea purificatorului de apă.

Curățarea filtrului

Durata de viață a filtrului depinde de diverși factori, cum ar fi calitatea apei de la sursa 
de apă și consumul total de apă etc. Vă rugăm să înlocuiți imediat filtrul în următoarele 
situații:

1. Se recomandă înlocuirea filtrului la fiecare 3 până la 6 luni.

2. După curățarea suprafeței filtrului cu șmirghel, debitul de apă purificată este în 
continuare redus.

3. Garnitura de etanșare de culoare neagră de la baza filtrului este ruptă după mai multe 
instalări.

Notă:
Se recomandă să curățați cu șmirghel filtrul ceramic o dată la fiecare 5 până la 7 zile, în 
funcție de calitatea apei.

Pași pentru înlocuire
1. Pentru a înlocui filtrul, deșurubați capacul de protecție a filtrului respectând direcția 

indicată de săgeată, apoi trageți filtrul din capacul de protecție a filtrului.

Înlocuirea filtrului

2. Aliniați un filtru nou cu portul de instalare a filtrului de pe purificatorul de apă, împingeți-l 
în purificatorul de apă și apăsați până când filtrul este fixat corespunzător în poziție.

Îndepărtați și spălați sub jet garnitura 
de etanșare a sitei de filtrare

Vă rugăm să vă asigurați că presiunea de 
intrare a apei atinge 0,2 MPa (dacă este 
necesar, luați în considerare instalarea 
unei pompe de suprapresiune)

Deschideți complet robinetul

Garnitura de etanșare a sitei de filtrare 
din interiorul adaptorului este blocată

Presiunea de intrare a apei de la 
robinet este sub presiunea minimă 
de funcționare necesară pentru 
purificatorul de apă

Robinetul nu este deschis complet

Îndepărtați garnitura de etanșare și 
spălați-o sub jet

Vă rugăm să vă asigurați că presiunea de 
intrare a apei atinge 0,2 MPa (dacă este 
necesar, luați în considerare instalarea 
unei pompe de suprapresiune)

Debit redus 
Debit redus de la 
orificiul de 
evacuare a apei 
purificate

Performanță 
slabă de filtrare

Miros neplăcut

Notă: dacă problema persistă, contactați personalul de service post-vânzare. Este strict 
interzisă dezasamblarea sau repararea purificatorului de apă de către persoane necalificate.

Garnitura de etanșare a sitei de filtrare 
de la racordul pentru apă este blocată

Presiunea de intrare a apei de la 
robinet este sub presiunea minimă 
de funcționare necesară pentru 
purificatorul de apă

04 Cum se utilizează

4. Rotiți piulița de cuplare în direcția ilustrată pentru a fixa purificatorul de apă pe robinet.

Comutarea modului orificiului de evacuare a apei

Apă de la robinet
(apă de la robinet)

Jet sub formă de duș
(apă de la robinet)

Apă purificată
(apă filtrată)

Jet puternic Utilizați pentru jet cu presiune 
pe o suprafață mare

Utilizați atunci când este 
necesară apă purificată

Notă:
Ilustrațiile produsului și ale accesoriilor din manualul de utilizare sunt doar cu titlu de 
referință. Produsul și funcțiile reale pot varia din cauza îmbunătățirilor aduse produsului.

Capac de protecție a filtrului: PCTG
Filtru: tĳă cermică din diatomit
Carcasă: ABS
Capac înfiletat: ABS
Inel de etanșare: EPDM
Cheie: PP
Adaptoare pentru filet interior și 
exterior: POM
Adaptor: POM
Sită de filtrare: SUS304
Capac mâner: ABS
Capac de fixare: ABS

Descrierea materialului produsului
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WATER Fabricat pentru: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricat de: Xiamen Diiib Technology Co., Ltd.
Adresă: Room 601, 28-1 Yinting Road, Jimei District,
                 Xiamen City, Fujian Province, China
Pentru mai multe informații, accesați adresa www.mi.com
Versiune manual de utilizare: V3.1                                                                              Fabricat în China
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